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NAPOMENA 

Ovaj dokument je generiran iz aplikacije SFC2014 putem koje se isti sluģbeno podnosi 

Europskoj komisiji. IzraĽen je prema obrascu definiranom Provedbenom Uredbom Komisije 

(EU) br. 771/2014 ʦd 14. srpnja 2014. o utvrĽivanju pravila u skladu s Uredbom (EU) br. 

508/2014 Europskog parlamenta i Vijeĺa o Europskom fondu za pomorstvo i ribarstvo u 

pogledu modela operativnih programa, strukture planova kompenzacije dodatnih troġkova 

koji nastaju gospodarskim subjektima koji se bave ribolovom, uzgojem, preradom i 

stavljanjem na trģiġte odreĽenih proizvoda ribarstva i akvakulture iz najudaljenijih regija, 

modela za dostavu financijskih podataka, sadrģaja izvjeġĺa o ex-ante evaluaciji te minimalnih 

zahtjeva za plan evaluacije koji se dostavlja u okviru Europskog fonda za pomorstvo i 

ribarstvo.  
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1. PRIPREMA OPERATIVNOG  PROGRAMA I UKLJUĻIVANJE PARTNERA 

1.1 Priprema operativnog programa i ukljuļivanje partnera 

Tijelo koje je koordiniralo pripremu Operativnog programa za pomorstvo i ribarstvo Republike 

Hrvatske za programsko razdoblje 2014. ï 2020. (u daljnjem tekstu: OP) u okviru Europskog fonda za 

pomorstvo i ribarstvo (u daljnjem tekstu: EFPR) je Ministarstvo poljoprivrede (u daljnjem tekstu: 

MP). U skladu s naļelom partnerstva utvrĽenom u ļlanku 5. Uredbe (EU) br. 1303/2013 Europskog 

parlamenta i Vijeĺa od 17. prosinca 2013. o utvrĽivanju zajedniļkih odredbi o Europskom fondu za 

regionalni razvoj, Europskom socijalnom fondu, Kohezijskom fondu, Europskom poljoprivrednom 

fondu za ruralni razvoj i Europskom fondu za pomorstvo i ribarstvo i o utvrĽivanju opĺih odredbi o 

Europskom fondu za regionalni razvoj, Europskom socijalnom fondu, Kohezijskom fondu i 

Europskom fondu za pomorstvo i ribarstvo te o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeĺa (EZ) br. 

1083/2006 (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) br. 1303/2013), izrada OP-a ukljuļuje sljedeĺe partnere: 

a) nadleģna gradska i ostala tijela javne vlasti 

b) gospodarske i socijalne partnere 

c) nadleģna tijela koja predstavljaju civilno druġtvo, ukljuļujuĺi i partnere za okoliġ, nevladine 

organizacije, te tijela nadleģna za promicanje druġtvene ukljuļenosti, ravnopravnosti spolova i 

nediskriminacije 

Kljuļ za uspjeġnu provedbu partnerstva je aktivno sudjelovanje partnera u svim fazama projektnog 

ciklusa, od pripremne faze, preko provedbe, do faze praĺenja i evaluacije. TakoĽer je vaģno da 

sudionici  provedbe OP-a aktivno sudjeluju i u njegovoj izradi. MP daje podrġku i koordinira 

aktivnosti organizacija i sudjelovanje predstavnika partnera, ġto doprinosi boljoj reprezentativnosti, 

transparentnosti i uļinkovitijoj suradnji. U skladu s pristupom upravljanja na viġe razina, relevantni 

nadleģni partneri bili su ukljuļeni u pripremu Sporazuma o partnerstvu za Hrvatsku za razdoblje 2014. 

ï 2020. (u daljnjem tekstu: Sporazum o partnerstvu) te moraju biti ukljuļeni i u pripremu, provedbu, 

praĺenje i evaluaciju OP-a. 

Prva faza konzultacija za pripremu OP-a u Republici Hrvatskoj (u daljnjem tekstu: RH) obuhvatila je 

konzultacije s predstavnicima sektora: relevantnim sluģbama zaduģenim za ribolov, akvakulturu i 

preradu pri Hrvatskoj gospodarskoj komori (u daljnjem tekstu: HGK) i Hrvatskoj obrtniļkoj komori (u 

daljnjem tekstu: HOK) te ribarskim zadrugama, u svrhu rasprave o preliminarnoj SWOT analizi, 

identificiranja potreba sektora te analiziranja trenutnog stanja, kao i definiranja strategija i izbora 

mjera. Slijedom toga, u lipnju 2014. godine je provedena anketa na sektorskoj razini u svrhu 

identificiranja potreba i potencijalnih aktivnosti koje ĺe se provoditi u okviru EFPR-a. Na 

institucionalnoj razini konzultirani su Ministarstvo zaġtite okoliġa i prirode (u daljnjem tekstu: 

MZOIP) i Ministarstvo pomorstva, prometa i infrastrukture (u daljnjem tekstu: MPPI). Nakon prve 

faze konzultacija, zaprimljena su preliminarna miġljenja i prijedlozi od strane relevantnih dionika o 

izazovima i potrebama sektora pomorstva i ribarstva te podruļja ovisnih o ribarstvu. Nacrt SWOT 

analize i identificiranih potreba nakon toga je konzultiran  s relevantnim dionicima. 

Trilateralne konzultacije, vezane uz Prioritet Unije 6, odrģane su s Ministarstvom pomorstva, prometa 

i infrastrukture i Ministarstvom zaġtite okoliġa i prirode u svrhu definiranja prioriteta, potreba i 

doprinosa OP-a IPP-u.  

Ġto se tiļe klimatskih promjena i prilagodbe istima, nacrt OP-a je tijekom izrade u viġe navrata upuĺen 

na konzultacije predstavnicima Ministarstva zaġtite okoliġa i prirode, toļnije Upravi za klimatske 

aktivnosti, odrģivi razvoj i zaġtitu zraka, tla i mora koja, meĽu ostalim, obavlja struļne poslove u vezi 

s ublaģavanjem klimatskih promjena i prilagodbom klimatskim promjenama te provodi politiku 

odrģivog razvoja RH u dijelu koji se odnosi na koriġtenje obnovljivih izvora energije, primjenu mjera 

energetske uļinkovitosti te obavlja poslove u vezi s koordinacijom, izradom i provedbom strateġkih 

dokumenata i struļnih podloga za donoġenje sektorskih politika i programa u dijelu koji se odnosi na 

klimatske aktivnosti, odrģivi razvoj te zaġtitu ozonskog sloja, zraka, tla i mora. Uz navedeno, 

struļnjaci na podruļju ublaģavanja klimatskih promjena i prilagodbe klimatskim promjenama su 

sudjelovali u postupku izrade i zavrġetka Strateġke studije koja je provedena za OP te su njihovi 

komentari i prijedlozi uzeti u obzir kod izrade OP-a. Ġto se tiļe nevladinih organizacija i znanstvenih 

institucija struļnih za ovo podruļje, OP je s istima bio konzultiran u okviru javne rasprave o OP-u i 



Strateġkoj studiji, odnosno. bili su pozvani dostaviti svoje komentare i prijedloge na te dokumente, 

ukljuļujuĺi i dijelove vezane uz klimatske promjene. 

S obzirom na ograniļenja u rasponu sektorskih mjera provedenih u okviru IPARD programa i OP-a u 

okviru Europskog fonda za ribarstvo (u daljnjem tekstu: EFR) za razdoblje 2007. ï 2013., proces 

konzultacija je meĽu ostalim ukljuļivao i pruģanje informacija o Zajedniļkoj ribarstvenoj politici (u 

daljnjem tekstu: ZRP) i moguĺnostima koje EFPR nudi relevantnim sektorskim dionicima. Nakon 

ankete provedene u lipnju 2014. godine, u listopadu 2014. godine je odrģan informativni sastanak na 

kojem su rezultati ankete predstavljeni predstavnicima sektora (HGK i HOK). Nadalje, navedene 

institucije, kao predstavnici sektora ribarstva, akvakulture, trģenja i prerade, u pismenom su obliku 

iznijele svoje prijedloge i komentare o identificiranim potrebama i mjerama koje je predloģila Uprava 

ribarstva (u daljnjem tekstu: UR) pri MP kao Upravljaļko tijelo OP-a (u daljnjem tekstu: UT) 

(prijedlog je izraĽen uzimajuĺi u obzir rezultate ankete). 

U skladu s naļelom partnerstva, u pripremu OP-a i javne konzultacije ukljuļeni su predstavnici tijela 

za ravnopravnost spolova, relevantne organizacije civilnog druġtva i nevladine organizacije za 

promicanje ravnopravnosti spolova, nediskriminaciju i interese ugroģenih skupina te relevantne 

organizacije civilnog druġtva i nevladine organizacije iz  podruļja odrģivog razvoja. Konkretno, 

prijedlozi programskih dokumenata i okvira za provedbu OP-a poslani su u veljaļi 2015. godine 

relevantnim partnerima kako bi isti dali svoje primjedbe i prijedloge.  

Rezultati provedenih konzultacija uzeti su u obzir u definiranju strategije i konaļnog nacrta OP-a koji 

je upuĺen predstavnicima sektora i relevantnim ministarstvima na daljnje konzultacije. Primjedbe i 

prijedlozi su procijenjeni te su uzeti u obzir u sluļajevima gdje se pokazalo primjenjivim.   

Konzultacije dionika u okviru strateġke procjene utjecaja na okoliġ (Strategic Environmental 

Assessment ï SEA) provode se u skladu s Direktivom o procjeni uļinaka pojedinih planova i programa 

na okoliġ (SEA Direktiva) i utvrĽenim nacionalnim procedurama koje su istom usklaĽene. Uz 

Strateġku studiju, navedene konzultacije dionika i javna rasprava ukljuļuju takoĽer i konzultacije o 

OP-u, pri ļemu drģavna tijela nadleģna za pojedine sastavnice okoliġa, tijela lokalne i regionalne 

samouprave te ostala relevantna tijela i ġira javnost, imaju moguĺnost dati svoje prijedloge i miġljenja 

za oba dokumenta.  

 

Popis relevantnih partnera koji su ukljuļeni u izradu OP-a se nalazi u Prilogu I. 

 

 

1.2 Ishod ex ante evaluacije 

1.2.1 Opis procesa ex ante evaluacije 

Ex ante evaluacija 

Ex-ante evaluacija provedena je temeljem ugovora izmeĽu Ministarstva poljoprivrede i Ernst & 

Young Savjetovanja d.o.o. potpisanog 29. listopada 2014. Strateġka procjena utjecaja na okoliġ  

ugovorena je zasebno, a izvjeġĺe o strateġkoj procjeni utjecaja na okoliġ je zasebni dokument u odnosu 

na izvjeġĺe o ex-ante evaluaciji.  

Ex-ante evaluacija je provoĽena u razdoblju od dostave prvih dokumenta ex-ante evaluatoru od strane 

UT do 30. sijeļnja 2015. i odvijala se paralelno s programiranjem OP-a.  Nakon uvodnog sastanka 

odrģanog  4. studenog 2014., odrģani su daljini sastanci s ex ante evaluatorima i to 29. prosinca 2014. 

radi rasprave o inicijalnim nalazima te 15. sijeļnja 2015. na temu daljnjih unaprjeĽenja nacrta OP-a.  

UnaprijeĽena inaļica OP-a, dostavljena ex-ante evaluatoru 27. sijeļnja 2015., bila je predmet 

cjelokupne evaluacije i temelj za izradu konaļnog izvjeġĺa. Izvjeġĺe o ex-ante evaluaciji ukljuļuje 

evaluaciju SWOT analize i procjene potreba, strategije i strukture OP-a, procjenu mjera za praĺenje 

napretka i rezultata OP-a, procjenu planiranih mjera za provedbu OP-a i procjenu horizontalnih tema.  

Strateġka procjena utjecaja na okoliġ 

Postupak je zapoļeo u srpnju 2014. Odlukom o provedbi postupka strateġke procjene utjecaja na 

okoliġ OP-a, a nastavljen je postupkom odreĽivanja sadrģaja Strateġke studije utjecaja na okoliġ (u 

daljnjem tekstu: Strateġka studija) u suradnji s relevantnim tijelima zaduģenima za pojedine sastavnice 

okoliġa te jedinicama lokalne i podruļne (regionalne) samouprave, kao i ostalim relevantnim tijelima i 



javnoġĺu, kako bi se odredio konaļni sadrģaj Strateġke studije. Od navedenih je tijela, sukladno 

propisima, zatraģeno miġljenje o sadrģaju Strateġke studije u okviru njihove nadleģnosti. Istodobno je 

objavljena i informacija o provoĽenju ovog postupka, temeljem koje je omoguĺeno javnosti da dostavi 

miġljenje o sadrģaju studije. Osim miġljenja tijela ukljuļenih u postupak, nisu zaprimljena nikakva 

dodatna miġljenja o sadrģaju studije od strane javnosti.  

Po provedenom postupku odreĽivanja sadrģaja i odabira ovlaġtenika (Dvokut Ecro d.o.o.) izraĽena je 

Strateġka studija. Nakon ġto je Povjerenstvo za Strateġku studiju donijelo  miġljenje da je cjelovita i 

struļno utemeljena, ista je, zajedno s OP-om, upuĺena  u javnu raspravu u trajanju od 30 dana (od 01. 

travnja do 30. travnja 2015. godine), ukljuļujuĺi javni uvid te javno izlaganje navedenih dokumenata. 

Nakon zaprimljenih komentara i prijedloga, Ministarstvo poljoprivrede, kao izraĽivaļ OP-a i Dvokut 

Ecro d.o.o., kao ovlaġtenik za izradu Strateġke studije, razmotrili su pristigla miġljenja te izmijenili i 

dopunili navedene dokumente sukladno miġljenjima zaprimljenim tijekom postupka javne rasprave. 

 

 



 

 

1.2.2 Pregled preporuka ex ante evaluatora i kratko objaġnjenje ġto je uļinjeno po tom pitanju 

 

Tema  Preporuka 
Odgovor na preporuku odnosno razlog zaġto preporuka nije uzeta u 

obzir 
 Tema 1. 

SWOT analiza, procjena 

potreba 

SWOT analiza 

¶ Poduprijeti snage, slabosti, prilike i prijetnje 

objaġnjenjem pozadine faktora kako bi se 

osigurala utemeljenost odreĽenog faktora kao 

snage, slabosti, prilike ili prijetnje. 

 

¶ Redefinirati odreĽene faktore i/ili 

preformulirati nazive odreĽenih faktora kako bi 

jasno predstavljali interni ili eksterni faktor 

izbjegavajuĺu dupliciranje pojedinih faktora. 

 

Procjena potreba 

¶ Definirati potrebe u skladu s obuhvatom 

odreĽenog prioriteta Unije u sklopu ļlanka 6. 

Uredbe (EU) br. 508/2014. 

¶ Osigurati utemeljenost potreba na rezultatima 

SWOT analize. 

SWOT analiza i procjena potreba su odgovarajuĺe redefinirani i aģurirani u 

skladu s preporukama za konaļni nacrt OP-a. 

Tema 2. 

Konstrukcija intervencijske 

logike, ukljuļujuĺi doprinos 

strategiji Europa 2020., 

unutarnja koherentnost 

predloģenog programa i 

njegov odnos s drugim 

relevantnim instrumentima, 

uspostavljeni kvantificirani 

ciljevi i kljuļne etape te 

distribucija proraļunskih 

Intervencijska logika ï opis strategije 

Ʒ Povezati strategiju s identificiranim 

potrebama. 

Ʒ Prioritizirati ciljeve i definirati teģinu 

svakog cilja. 

Ʒ Jasno definirati kombinaciju specifiļnih 

ciljeva. 

Ʒ Opisati povezanost cjelokupnog cilja 

intervencije i specifiļnih ciljeva. 

 

Intervencijska logika ï obrazloģenje 

Preporuke su uzete u obzir kod izrade intervencijske logike i konaļnog 

razvoja strategije te odabira i kombinacije mjera. Odnos s ostalim ESI 

fondovima je jasno opisan, a sinergije i komplementarnosti definirane su u 

svrhu osiguranja uļinkovitosti. Posebna paģnja je posveĺena izbjegavanju 

ponavljanja u razliļitim dijelovima OP-a, ali su osigurane jasne  povezanosti.   

Vrijednosti pokazatelja rezultata te metode koriġtene kod definiranja 

vrijednosti kljuļnih etapa i ciljanih vrijednosti su obrazloģeni uzimajuĺi u 

obzir ograniļeno prethodno iskustvo u okviru EFR-a. 



resursa kombinacije mjera 

Ʒ Objasniti temelj za odabir mjera na temelju 

SWOT analize i identificiranih potreba. 

 

Odnos s drugim relevantnim instrumentima 

Ʒ Opisati kako ĺe se kombinirati financiranje 

EFPR-a i ESI fondova. 

Ʒ Opisati kako ĺe se iskoristiti sinergija i 

komplementarnosti u svrhu osiguravanja 

efektivnosti. 

Ʒ Opisati kako ĺe se koristiti drugi izvori 

financiranja za unaprjeĽenje provedbe IPP-

a. 

 

Kvantificirane ciljne vrijednosti pokazatelja  

Ʒ Obrazloģiti vrijednosti pokazatelja. 

rezultata kada ciljna vrijednost iznosi nula. 

Ʒ Definirati nedostajuĺe pokazatelje 

rezultata. 

Ʒ Razmotriti uvrġtavanje specifiļnih 

pokazatelja za program u sustav 

pokazatelja kako bi se osiguralo 

nezavisnije praĺenje rezultata OPPR-a. 

 

Okvir za procjenu ostvarenja postignuĺa 

Dopuniti obrazloģenje okvira za praĺenje 

postignuĺa s preciznijim opisom odreĽivanja 

vrijednosti kljuļnih etapa. 

Tema 3. 

Konzistentnost sa ZSO-om, 

Sporazumom o partnerstvu, 

relevantnim preporukama za 

svaku drģavu ļlanicu 

usvojenima sukladno ļlanku 

121., stavak 2. UFEU-a i gdje 

Dopuniti dio 3.4.1 OPPR-a opisom 

komplementarnosti OPPR-a i ESI fondova na 

temelju Tablice 23. u sklopu Sporazuma o 

partnerstvu. 

Sadrģaj Partnerskog sporazuma i informacije iz Tablice 23. su uzeti u obzir.  



je primjenjivo na nacionalnoj 

razini, s Nacionalnim 

programom reformi 

Tema 4. 

Objaġnjenje oblika potpore 

predloģenih u programu 

(ļlanak 66. UZO-a) 

Preporuļa se preciznije definirati metode izraļuna 

dodatnih troġkova ili izgubljenih prihoda te metode 

izraļuna kompenzacija. 

Metoda je indikativno opisana u OP-u, a detaljnije informacije ĺe biti 

definirane u okviru nacionalnog provedbenog Pravilnika kojim se definiraju 

uvjeti prihvatljivosti i potpora.  

Tema 5. 

Ljudski resursi i 

administrativni kapacitet za 

upravljanje programom 

Preporuļa se dopuniti dio 12.2 OP-a definiranjem 

raspoloģivih ljudskih resursa svih tijela ukljuļenih 

u sustav kontrole, inspekcije i provedbe. 

Poglavlje 12.2 je aģurirano odnosno dopunjeno s detaljnijim opisom sustava i 

raspoloģivih financijskih resursa.  

Tema 6. 

Procedure za praĺenje 

programa i prikupljanje 

podataka potrebnih za 

evaluacije 

Preporuļa se dopuniti dio 11.2 OP-a s dodatnim 

informacijama o izvorima podataka za sustav 

praĺenja i evaluacije te opisom koriġtenja sustava 

pokazatelja, a dio 11.3 s opisom ekspertize i 

kompetencija dionika Odbora za praĺenje. 

 

Za prikupljanje podataka se preporuļa dopuniti dio 

13.1 OP-a s dodatnim podacima o prikupljanju 

podataka u periodu nakon 2016. godine, a dio 13.2 

OP-a s informacijama o naļinu osiguravanja 

sigurnosti i preciznijim informacijama o 

raspoloģivim ljudskim resursima i opremi za 

aktivnosti prikupljanja i koriġtenja podataka te 

upravljanja podacima. 

 

Nadalje, preporuļa se dopuniti plan evaluacije u 

dijelovima koji se odnose vremenski plan i resurse. 

Informacijski sustav praĺenja (MIS) za 2014. ï 2020. je trenutno postupku 

uspostave te ĺe se izraditi protokolarni sporazumi kako bi se osigurala 

dostupnost informacija iz svih odgovarajuĺih izvora. Treba imati na umu da 

je zbog ograniļene prirode EFR OP-a za 2007. ï 2013., MIS sustav potrebno 

posebno izraditi i uspostaviti sukladno potrebama za razdoblje 2014. ï 2020.  

Financijska sredstva za ovu svrhu su dostupna u okviru Tehniļke pomoĺi.  

Informacije vezane uz struļnost i djelokrug rada ļlanova Odbora za praĺenje 

su navedene.  

 

Prikupljanje podataka nakon 2016. godine ĺe ovisiti o buduĺem programu 

rada te preciznije informacije nisu trenutno dostupne.  

 

Odgovarajuĺi detalji u okviru poglavlja 13.2 su navedeni uzimajuĺi u obzir 

ograniļenja dana obrascem OP-a.  

 

Cjeloviti vremenski tijek i tabliļni prikaz raspodjele resursa po aktivnostima 

su ukljuļeni u Evaluacijski plan.  

Tema 7. 

Mjere za promicanje jednakih 

moguĺnosti izmeĽu 

muġkaraca i ģena, 

sprjeļavanje diskriminacije i 

promicanje odrģivog razvoja 

Ex-ante evaluator nije imao preporuke vezane uz 

mjere za promicanje jednakih moguĺnosti izmeĽu 

muġkaraca i ģena, sprjeļavanje diskriminacije i 

promicanje odrģivog razvoja. 

Nisu vrġene dodatne izmjene.  

Tema 8. Ex-ante evaluator nije imao preporuke vezane uz Nisu vrġene dodatne izmjene. 



Mjere poduzete za smanjenje 

administrativnog optereĺenja 

korisnika 

mjere poduzete za smanjenje administrativnog 

optereĺenja korisnika. 



 

2. SWOT ANALIZA I UTVRņIVANJE POTREBA 

2.1 SWOT analiza i utvrĽivanje potreba 

Prioritet Unije
1
 u okviru EFPR-a 

I. Poticanje okoliġno odrģivog, resursno uļinkovitog, inovativnog, konkurentnog i na znanju utemeljenog 
ribarstva 

Snage 

Morski ribolov 

¶ Izrazita raznolikost gospodarski vaģnih vrsta (multispecies fishery) i raznolikost ribolovnih tehnika (multigear 

fishery) ï 45,24% flote je viġenamjensko.  

¶ UtvrĽena Natura 2000 morska podruļja kao dio procesa uspostave ekoloġke mreģe Natura 2000 koja omoguĺava 

oļuvanje staniġta koji doprinose obnovi ribljih stokova. 

¶ Moguĺnost aktivnog malog priobalnog ribolova u obalnim/otoļnim zajednicama ukljuļenim u ribolov tijekom cijele 

godine. 

¶ Razvijen sustav praĺenja resursa. 

¶ Uspostavljen i operativan informacijski sustav za ribarstvo i sustav za nadzor flote.  

¶ Postojanje 20 priznatih ribarskih udruga sa 429 ļlanova (listopad 2014. godine). 

¶ Tradicija u ribarstvu. Podruļja i zajednice koji tradicionalno ovise o ribarstvu u svrhu vlastite egzistencije, pogotovo 

na otocima, imaju obiljeģja "ribarskih sela", ļime predstavljaju znaļajnu prednost u smislu razvoja turizma. 

¶ Visoka kvaliteta proizvoda ribarstva zbog povoljnih okoliġnih uvjeta, kvalitete mora i raznolikosti morskih staniġta.  

¶ Postojanje Savjetodavne sluģbe za ribarstvo s podruģnicama u obalnim podruļjima. 

¶ Postojanje viġegodiġnjeg plana upravljanja za malu plavu ribu za Jadran (GFCM). 

 

Slatkovodni ribolov 

¶ Tradicija gospodarskog ribolova na slatkim vodama. 

¶ Dostupni slatkovodni resursi za gospodarski ribolov na rijekama Dunavu (unutar granica RH) i Savi (nizvodno od 

Jasenovca unutar granica RH). 

¶ Raznolikost staniġta i vrsta.  

¶ Postojanje domaĺeg trģiġta. 

                                                 
1
 Unija ï Europska unija 



¶ Novi trendovi u rekreacijskom i sportskom ribolovu i odrģiv pristup zahvaljujuĺi upravljanju ribolovom od strane 

130 nositelja ribolovnog prava koji imaju obvezu upravljati resursima na temelju godiġnjih planova gospodarenja. 

Slabosti 

Morski ribolov 

¶ Ukupan ribolovni kapacitet u GSA 17 (od strane svih sudionika u ribolovu) premaġuje raspoloģive resurse u 
demerzalnom ribolovu zbog negativnog utjecaja iskoriġtavanja resursa u podruļjima mrjestiliġta i rastiliġta nekih 

gospodarski znaļajnih vrsta.  

¶ Razina iskoriġtavanja resursa male plave ribe u vrijeme mrijesta i rasta je na granici odrģivosti. 

¶ Niska razina gospodarske odrģivosti za ribare. Razlog tomu su mnogobrojni sudionici i nepovoljni sastav ulova u 
plivariļarskom ribolovu koji dovodi do poveĺanja ribolovnog napora za starija i nedovoljno opremljena plovila, 

pogotovo u pogledu sigurnosti na plovilu, radnih uvjeta, higijene, kvalitete proizvoda i energetske uļinkovitosti. 

Prosjeļna starost hrvatske ribolovne flote je 30 godina, a najviġa je kod aktivnih koĺarica. 

¶ Ograniļena ribolovna infrastruktura i neadekvatni luļki objektiïprocijenjena je potreba za dodatnih 3-7 km 

operativnog luļkog podruļja. 

¶ Neuravnoteģenost pojedinih segmenata flote (plivarice - PS i pridnene koĺe - DTS) u odnosu na ribolovne resurse, 

kao ġto je navedeno u Izvjeġĺu o floti za 2014. godinu. 

¶ Nedostatak sustava za praĺenje sluļajnog ulova ugroģenih vrsta (poput morskih sisavaca, morskih kornjaļa itd.). 

 

Slatkovodni ribolov 

¶ Ograniļeno znanje o kapacitetu okoliġa i procjeni stokova. 

¶ Nedostatak suvremenih mjera upravljanja slatkovodnim ribarstvom. 

Prilike  

Morski ribolov 

¶ Zavrġetak uspostave ekoloġke mreģe Natura 2000 morskih podruļja koja omoguĺava oļuvanje staniġta koji 

doprinose obnovi ribljih stokova 

¶ Prilagodba ribolovnog kapaciteta uz potporu dostupnih EU fondova. 

¶ Koriġtenje ESI fondova za razvoj infrastrukture (u ribarskim lukama i iskrcajnim mjestima). 

¶ Brendiranje, licenciranje i promocija proizvoda ribarstva. 

¶ Postojeĺi potencijal za aktivnosti i razvoj infrastrukture kroz Organizacije proizvoĽaļa (u daljnjem tekstu: PO), 

FLAG-ove i druge mreģe. 



¶ Korist od razmjene iskustava suradnjom meĽu sektorom (omoguĺavanje zadruga u konzistentnom pruģanju tehniļke 
i administrativne podrġke svojim ļlanovim u smislu olakġavanja sudjelovanja u provedbi ZRP-a i pripadajuĺih 

mjera strukturne politike). 

¶ Niģi operativni troġkovi kroz efikasnu potroġnju goriva i inovacije. 

¶ Veĺa integracija s turistiļkim sektorom, ukljuļujuĺi promicanje ribarskih sela. 

¶ Okvir EUSAIR-a (EU Strategija za jadransko-jonsku regiju). Podrġka putem Stupa I., Teme II. EUSAIR-a za 

znanstvenu suradnju u ribarstvu i za ribolovne resurse, kao i odrģivo upravljanje ribarstvom i razvoj zajedniļkih 

standarda i praksi. 

¶ Poveĺanje vaģnosti Ăplavog rastañ. 

  

Slatkovodni ribolov 

¶ Doprinos ruralnom/tradicionalnom naļinu ģivota.  

¶ Razvoj ribolova, osobito u pogledu obogaĺivanja turizma i gastronomije. 

¶ Ruralni razvoj i ruralni turizam. 

¶ Tradicionalni, ekoloġki, kulturni i etnoloġki karakter. 

Prijetnje  

Morski ribolov 

¶ Smanjenje ribolovnih resursa u Jadranskom moru.  

¶ Konkurencija za morski prostor i koriġtenje obalnog pojasa (nautiļki turizam, sportske luke i luļice). 

¶ Unosnije alternativne moguĺnosti karijere za mlade. 

¶ Gubitak tradicionalnih vjeġtina i znanja. 

¶ Rastuĺi troġkovi poslovanja (naroļito goriva) u kombinaciji s niskom cijenom prve prodaje proizvoda ribarstva. 

¶ Poveĺanje prometa na Jadranu i rezultirajuĺi rizik od oneļiġĺenja. 

¶ Promjenjivost klimatskih promjena i njihov utjecaj na morski okoliġ. 

¶ Ġtete koje uzrokuju morski sisavci i ostale morske ģivotinje. 

  

Slatkovodni ribolov 

¶ Sukob interesa izmeĽu gospodarskog i rekreacijsko/sportskog ribolova.  



¶ Sukob izmeĽu aktivnosti zaġtite okoliġa, vodnoga gospodarstva i ribarstva. 

¶ Koriġtenje alohtonih vrsta za uzgoj i premjeġtaj vrsta iz jednog rijeļnog sustava u drugi. 

UtvrĽivanje potreba  na temelju 

SWOT analize 

Gospodarski ribolov na moru i na slatkim vodama je vaģna gospodarska aktivnost u RH, a bit ĺe i u financijskom 

razdoblju 2014. ï 2020. Procjene izravnog udjela ribarstva u BDP-u variraju izmeĽu 0,2% i 0,7%; meĽutim stvarni 

doprinos sektora je podcijenjen te, ako se ukljuļi vrijednost prateĺih djelatnosti, doprinos nacionalnom BDP-u prelazi 

1%. Procjenjuje se da je oko 25.000 ljudi ukljuļeno u sektor, izravno i neizravno. Nadalje, treba uzeti u obzir vaģnost 

zapoġljavanja na obali i otocima, gdje je ribarstvo jedna od rijetkih aktivnosti koje pruģaju izvor prihoda tijekom cijele 
godine. 

U tom smislu, uzimajuĺi u obzir SWOT analizu, identificirane su slijedeĺe potrebe: 

¶ Promicanje konkurentnosti i odrģivosti malog priobalnog ribolova.  

¶ Smanjenje ulova neģeljenih vrsta kroz veĺu selektivnost alata, ciljane tehnike ribolova te uspostavu sustava praĺenja 
sluļajnog ulova ugroģenih vrsta. 

¶ Uspostava podruļja gdje se ne obavlja ribolov (tzv. no-take zone) koja ĺe omoguĺavati obnovu ribljeg fonda i 

okolnog ribolovnog podruļja. 

¶ Promicanje i konsolidacija prerade, trģenja i izravne prodaje vlastitog ulova s ciljem stvaranja dodane vrijednosti i 
veĺih cijena za ribare.   

¶ Jaļanje suradnje/prijenosa znanja izmeĽu znanstvenih i gospodarskih organizacija.  

¶ Potpora prilagodbi klimatskim i drugim okoliġnim promjenama.  

¶ Poveĺanje standarda temeljne ribarske infrastrukture i luļkih postrojenja, odnosno poveĺanje kvalitete, kontrole i 

sljedivosti iskrcanih proizvoda, poveĺanje energetske uļinkovitosti, doprinoġenje zaġtiti okoliġa i poboljġanje zaġtite 

na radu i radnih uvjeta.  

¶ Poveĺanje energetske uļinkovitosti ribolovnih aktivnosti, odnosno ribolovne flote, ukljuļujuĺi uļinkovito koriġtenje 

goriva, pogonske strojeve te praksu koriġtenja LNG-a (ukapljenog prirodnog plina).  

¶ Poboljġanje rukovanja i oļuvanja ulova na plovilu u svrhu zadrģavanja vrijednosti.  

¶ Jaļanje znanja i pripremljenosti za prevencije nesreĺa, posebice na moru i u lukama. 

¶ Suradnja na podruļju planiranja u morskim podruļjima te u stvaranju i upravljanju zaġtiĺenih morskih podruļja i 
Natura 200 podruļja. 

¶ Poboljġanje poslovnog strateġkog i operativnog planiranja i marketinga za poduzeĺa u ribarstvu. 



Sukladnost SWOT analize s 

viġegodiġnjim nacionalnim strateġkim 

planom za akvakulturu 

Nije primjenjivo 

Sukladnost SWOT analize s napretkom 

u postizanju dobrog stanja okoliġa 

izradom i provedbom Okvirne 

direktive o morskoj strategiji  

S ciljem postizanja dobrog stanja okoliġa (DSO), potrebno je osigurati dugoroļnu okoliġnu odrģivost ribolovnih 

aktivnosti te njihovu koherentnost s ciljevima Strategije upravljanja morskim okoliġem i obalnim podruļjem (izraĽuje se 

sukladno Okvirnoj direktivi o morskoj strategiji- ODMS) koji se odnose na postizanje/oļuvanje dobrog stanja morskog 

okoliġa do 2020. godine. U tom smislu, provedba mjera u okviru ovog prioriteta je izravno povezana s provedbom 

ODMS-a. Aktivnosti koje su predviĽene za sufinanciranje u okviru EFPR-a, a koje proizlaze iz SWOT analize i 

identificiranih potreba, doprinijet ĺe napretku u postizanju DSO-a. MeĽu ostalim su to sljedeĺe aktivnosti: 

 

¶ Primjena ekosustavnog pristupa u ribarstvu kako bi se minimizirao negativan utjecaj na ekosustave. 

¶ Upravljanje, oporavak i praĺenje za potrebe NATURA 2000 i posebno zaġtiĺenih podruļja. 

¶ Koriġtenje opreme koja smanjuje neģeljeni ulov, poveĺava selektivnost i minimalno utjeļe na morski okoliġ i 

prirodne resurse. 

¶ Smanjenje utjecaja klimatskih promjena (jaļanje energetske uļinkovitosti, zamjena motora). 

¶ Upravljanje i nadzor nad morskim otpadom i odbaļenom ribarskom opremom. 

¶ Ponovna uspostava i osiguravanje migracijskih putova za migratorne vrste. 

¶ Odrģavanje edukacijskih programa i programa za jaļanje svijesti za ribare. 

¶ Osnaģivanje suradnje izmeĽu znanstvene zajednice i gospodarskog (ribarskog) sektora. 

Posebne potrebe u pogledu 

zapoġljavanja, zaġtite okoliġa, 

ublaģavanja klimatskih promjena i 

prilagodbe tim promjenama te 

poticanja inovacija 

Zapoġljavanje: 

- odrģavanje postojeĺih radnih mjesta kroz investicije u plovila od strane ribara za vlastitu preradu i trģenje za i u 

ribarskim lukama 

- unaprjeĽenje uvjeta rada kroz poboljġanu zaġtitu zdravlja i sigurnost 

- odrģavanje i stvaranje radnih mjesta kroz diversifikaciju i komplementarne djelatnosti 

Okoliġ: 

- poveĺanje koriġtenja ribolovnih alata s niskim uļinkom na okoliġ i donoġenje mjera za smanjenje ukupnog utjecaja 

ribolova na okoliġ  

- podizanje razine svijesti i znanja o vaģnosti pomlaĽivanja morske bioloġke raznolikosti 

- potreba za mjerama za oļuvanje i jaļanje morske raznolikosti i ekosustava, kao i za odrģivu zaġtitu ribljeg fonda 



- potreba za smanjenjem neuravnoteģenost flote 

Ublaģavanje i prilagodba na klimatske promjene: 

- uvoĽenje plovila s efikasnom potroġnjom goriva, pogonskih strojeva i praksi, ukljuļujuĺi koriġtenje obnovljivih 

izvora energije, kako bi se smanjila potroġnja goriva i emisija. 

Inovacije: 

- inovacije u podruļju ribarstva, pogotovo u kvaliteti proizvoda i proizvodnje, poveĺanje vrijednosti proizvodnje i 

neto dobiti te poboljġanje ekonomske situacije u ribarstvu. 

- postoji potreba za inovacijama za selektivnije i okoliġno prihvatljivije ribolovne alate i metode. 

 

 



 

Prioritet Unije u okviru EFPR -a II.  Poticanje okoliġno odrģive, resursno uļinkovite, inovativne, konkurentne i na znanju utemeljene akvakulture 

Snage 

Marikultura 

¶ Povoljni okoliġni uvjeti. 

¶ Tradicija u marikulturi. Uzgoj ġkoljkaġa zapoļeo je prije nekoliko stoljeĺa, s velikim usponom u proizvodnji tijekom 

20. stoljeĺa. Uzgoj ribe ima tradiciju od gotovo 40 godina, meĽu najranijima je u Europi, a tuna se uzgaja od 1990-

ih. 

¶ Proizvodnja hrane visoke prehrambene vrijednosti u odnosu na konkurenciju zbog specifiļnosti Jadrana. 

¶ Odrģiva marikultura kroz oļuvanu bioloġku raznolikost i usluge ekosustava takoĽer pruģaju moguĺu veĺu trģiġnu 
vrijednost proizvoda. 

¶ Povoljni ekonomski i okoliġni faktori - ñlow carbon footprintñ i postojanje specifiļnih kriterija prostornog 

planiranja marikulturnih zona. 

¶ Sposobnost trajnog opskrbljivanja trģiġta ujednaļenom koliļinom i kvalitetom proizvoda. 

¶ Blizina i trgovinski odnosi s glavnim trģiġtima (EU i vanjskim): udio proizvoda akvakulture u ukupnom izvozu 
kontinuirano raste. Veĺina uzgojene ribe, osim tune, stavlja se na EU trģiġte (posebno Italije). Rast proizvodnje je 

stalan zbog poveĺanja domaĺe potroġnje i stabilizacije cijena na trģiġtu EU. Tuna se proizvodi gotovo iskljuļivo za 

dobro uspostavljeno japansko trģiġte. 

  

Slatkovodna akvakultura 

¶ Povoljni okoliġni uvjeti i kakvoĺa vode. 

¶ Tradicija uzgoja. 

¶ Proizvodnja hrane visoke nutritivne vrijednosti. 

¶ Doprinos zapoġljavanju. 

¶ Ukljuļivanje u podruļja Natura 2000. Uzgajaliġta ġarana sastavni su dio ekoloġke mreģe Natura 2000 i 
meĽunarodno vaģna podruļja za ptice te kao takva predstavljaju vaģna staniġta divljih vrsta i pridonose oļuvanju 

bioloġke raznolikosti. 

¶ Sposobnost trajnog opskrbljivanja trģiġta ujednaļenom koliļinom i kvalitetom proizvoda. 

¶ UsklaĽenost s uvjetima zaġtite okoliġa i drugim aktivnostima (sport, turizam, itd.). 



Slabosti 

Marikultura 

¶ Nedostatni kapaciteti postojeĺih mrjestiliġta: domaĺa proizvodnja mrjestiliġtima na kopnu pokriva manje od 50% 
potreba postojeĺih uzgojnih kapaciteta. 

¶ Nepostojanje mrjestiliġta za ġkoljkaġe. 

¶ Slaba diversifikacija vrsta i proizvoda. 

¶ Slabo razvijena obalna infrastruktura. 

¶ Nepostojanje Organizacija proizvoĽaļa. 

¶ Nepostojanje marketinġke strategije i nedostatak brendiranja i licenciranja proizvoda. 

¶ Nedovoljna suradnja izmeĽu znanosti i sektora te nedostatak primijenjenih znanstvenih i istraģivaļkih projekata.   

¶ Nedovoljno razvijeni uvjeti rada u pogledu zdravlja i sigurnosti. 

¶ Ograniļenja za provedbu lijeļenja ribe u uzgoju i nedostatak lijekova registriranih u RH za lijeļenje riba. 

¶ Nedostatak okvira cjeloģivotnog uļenja. 

¶ Nedostatak preraĽivaļkih kapaciteta i proizvodnje proizvoda s viġom dodanom vrijednoġĺu. 

¶ Nedefinirane epidemioloġke zone. 

¶ Neadekvatno odlaganje otpada stvorenog u proizvodnom procesu. 

¶ Moguĺnost bijega jedinki stranih vrsta iz uzgajaliġta u prirodu ġto moģe dovesti do njihovog kriģanja s jedinkama iz 

prirode i izmjene genetskih obiljeģja. 

  

Slatkovodna akvakultura 

¶ Zastarjela tehnologija uzgoja i prerade. 

¶ Slaba diversifikacija vrsta i proizvoda. 

¶ Nedovoljna koliļina dostupne vode u pojedinim razdobljima proizvodnog ciklusa. 

¶ Visoke vodne naknade. 

¶ Neregistrirana mala (obiteljska) uzgajaliġta. 

¶ Nepostojanje Organizacija proizvoĽaļa. 

¶ Nedostatak selektivnog uzgoja. 



¶ Nedovoljna suradnja sa znanoġĺu i nedostatak primijenjenih znanstvenih i istraģivaļkih projekata. 

¶ Niska potroġnja i nedovoljna informiranost potroġaļa. 

¶ Nedostatak preraĽivaļkih kapaciteta. 

¶ Ovisnost o uvozu hrane za ribe. 

¶ Nedostatak brendiranja i licenciranja proizvoda. 

¶ Nedostatna kontrola zdravstvenog stanja i posljediļni gubitci uzrokovani bolestima za koje ne postoji obveza 

praĺenja. 

¶ Nedostatak lijekova registriranih u RH za lijeļenje ribe. 

¶ NeutvrĽene epidemioloġke zone i nedostatak informacijskih sustava koji bi omoguĺili epidemioloġko zoniranje. 

¶ Moguĺnost bijega jedinki stranih vrsta iz uzgajaliġta u prirodu ġto moģe dovesti do njihovog kriģanja s jedinkama iz 

prirode i izmjene genetskih obiljeģja. 

Prilike  

Marikultura 

¶ Dostupnost ESI fondova. 

¶ Dostupnost daljnjeg razvoja za provedbu Integriranog upravljanja obalnim podruļjem. 

¶ Doprinos razvoju otoļnih zajednica (zapoġljavanje, povezane aktivnosti). 

¶ Diversifikacija proizvodnje uvoĽenjem novih vrsta u komercijalni uzgoj. 

¶ Razvoj novih proizvoda i tehnologija i povezanost sa sektorom prerade. 

¶ Uspostava recirkulacijskih sustava uzgoja (RAS) na kopnu. 

¶ Razvoj ekoloġkog uzgoja ribe. 

¶ Moguĺnost brendiranja proizvoda podrijetlom iz zaġtiĺenih podruļja i Natura 2000 podruļja. 

¶ UvoĽenje novih tehnika upravljanja kvalitetom i unaprjeĽenje postojeĺih. 

¶ Promocija visoke nutritivne vrijednosti ribe i ġkoljkaġa iz uzgoja. 

¶ Proizvodnja industrijske hrane za ribe. 

¶ Bolje koriġtenje postojeĺih kapaciteta za uzgoj. 

¶ Okvir EUSAIR-a (EU Strategija za jadransko- jonsku regiju). Podrġka putem Stupa I., Teme II. EUSAIR-a za 

znanstvenu suradnju u ribarstvu i za ribolovne resurse, kao i odrģivo upravljanje ribarstvom i razvoj zajedniļkih 



standarda i praksi. 

Slatkovodna akvakultura 

¶ Dostupnost ESI fondova. 

¶ Dostupnost prostora i kapaciteta za uzgoj. 

¶ Diversifikacija kroz diversifikaciju proizvodnje (potoļna pastrva, lipljan, mladica, itd.), uzgoj novih vrsta i razvoj 
novih proizvoda i tehnologija te veza sa sektorom prerade. 

¶ Moguĺnost proizvodnje ġiroke palete proizvoda veĺe dodane vrijednosti. 

¶ Razvoj ekoloġkog uzgoja. 

¶ Uspostava recirkulacijskih sustava uzgoja (RAS). 

¶ UvoĽenje novih tehnika upravljanja kvalitetom i unaprjeĽenje postojeĺih. 

¶ Promocija visoke nutritivne vrijednosti ribe iz uzgoja. 

¶ Daljnji doprinos ġaranskih ribnjaka zaġtiti prirode i oļuvanju bioloġke raznolikosti. 

¶ Doprinos razvoju ruralnih podruļja kroz diversifikaciju aktivnosti na farmi (seoski turizam, ribolov i sl.) i kroz 
uspostavu okvira za mala (obiteljska) uzgajaliġta. 

¶ Moguĺnost koriġtenja prirodno vrijednih toplovodnih (ciprinidnih) uzgajaliġta u turistiļko-rekreativne svrhe 

temeljene na zaġtiti prirode (novi vidovi posjetiteljskih sadrģaja). 

¶ Moguĺnost brendiranja ribe uzgojene u toplovodnim (ciprinidnim) uzgajaliġtima u zaġtiĺenim podruļjima i 

podruļjima Natura 2000. 

¶ Moguĺnost ostvarivanja veĺe proizvodnje po jedinici uzgojne povrġine na postojeĺim uzgajaliġtima. 

Prijetnje  

Marikultura 

¶ Uļestalost prirodnih katastrofa i nepovoljnih vremenskih prilika. 

¶ Trģiġna nestabilnost. 

¶ Poveĺanje proizvodne cijene zbog sve stroģih zahtjeva za zaġtitu prirode i okoliġa, higijene i sigurnosti. 

¶ Gubici uzrokovani bolestima. 

¶ Nemoguĺnost obnove koncesije za koriġtenje pomorskog dobra. 

¶ Potencijalno poveĺani troġkovi i ograniļenja u uzgoju zbog podruļja Natura 2000. 



¶ Ġtete od ribojednih ptica, sisavaca i drugih ģivotinja. 

¶ UvoĽenje novih bolesti kroz uvoz. 

Slatkovodna akvakultura 

¶ Prijenos bolesti. 

¶ Trģiġna nestabilnost. 

¶ Poveĺanje proizvodne cijene zbog sve stroģih zahtjeva za zaġtitu prirode i okoliġa, higijene i sigurnosti. 

¶ Nepostojanje okvira za cjeloģivotno uļenje. 

¶ Degradacija prirode i okoliġa uslijed ljudskih i klimatskih utjecaja. 

¶ Nepovoljni klimatski dogaĽaji uzrokuju poplave i suġe u akvakulturnim podruļjima. 

¶ Ġtete od ribojednih ptica i drugih ģivotinja. 

UtvrĽivanje potreba  na temelju 

SWOT analize 

Oļekuje se da ĺe do kraja 2020. godine ukupna proizvodnja u akvakulturi dostiĺi vrijednost od 24.050 tona uz 

poġtivanje naļela ekonomske, socijalne i ekoloġke odrģivosti. Glavni ciljevi ukljuļuju i poboljġanje socijalnog te 

poslovnog i politiļkog okruģenja u razvoju akvakulture, poveĺanje nacionalne potroġnje proizvoda akvakulture, kao i  

poveĺanje zaposlenosti u akvakulturi uz istovremeno poticanje razvoja lokalnih zajednica. Sektor marikulture 

prevladava u cjelokupnom sektoru akvakulture u RH i vezan je iskljuļivo  uz priobalna i otoļna podruļja RH. Ipak, 

potencijal za iskoriġtavanje i poveĺanje sektora slatkovodne akvakulture postoji u svim dijelovima RH, stoga 

identificirane potrebe i odgovarajuĺe mjere imaju potencijalnu vaģnost za cijeli teritorij: 

¶ poveĺanje ekonomske odrģivosti uzgajaliġta i bolje koriġtenje/veĺa uļinkovitost postojeĺih kapaciteta  

¶ poveĺanje proizvodnje mlaĽi i riblje hrane radi ostvarenja boljeg pristupa cjenovno konkurentnim ulaznim 

sirovinama  

¶ poveĺanje inovativnog i organizacijskog kapaciteta sektora u svim segmentima proizvodnje, ukljuļujuĺi standarde 
kvalitete i unaprjeĽenje uvjeta zdravlja i sigurnosti, posebice kroz uspostavu OP-a i provoĽenje njihovih Planova 

proizvodnje i stavljanja na trģiġte 

¶ poveĺanje kapaciteta ekoloġkog uzgoja  

¶ promoviranje brendiranja i potencijala EU standarda kvalitete  

¶ nove tehnike trģenja (on-line, izravno) i promicanje koriġtenja proizvoda akvakulture (edukacija potroġaļa u svrhu 

otklanjanja sumnjiļavosti i slabog shvaĺanja proizvoda iz uzgoja)  

¶ koordinacija s turistiļkim i rekreacijskim aktivnostima u svrhu iskoriġtavanja diversifikacijskog potencijala  



¶ diversifikacija proizvodnje uvoĽenjem novih vrsta  

¶ uspostava zajedniļkog okvira za kontrolu i prevenciju bolesti  

¶ uvoĽenje prakse upravljanja rizicima 

Sukladnost SWOT analize s 

viġegodiġnjim nacionalnim strateġkim 

planom za akvakulturu 

Ova SWOT analiza je uglavnom u skladu sa SWOT analizom pripremljenom za nacrt Nacionalnog strateġkog plana 

razvoja akvakulture 2014. ï 2020. (NSPA) izraĽenog  2014. godine, a koji je uzet u obzir u pripremi ovog OP-a.  

Indikativno, moģe se reĺi sljedeĺe:  

U svjetlu cjelokupnih strateġkih ciljeva postavljenih u NSPA za unaprjeĽenje druġtvenog, poslovnog i politiļkog 

okruģenja za razvoj akvakulture, odrģivog ġirenja kapaciteta proizvodnje akvakulture te poboljġanja percepcije i 

poveĺanja nacionalne potroġnje proizvoda akvakulture, nema odstupanja od SWOT analize. Sukladnost se moģe 

osigurati u smislu sljedeĺih specifiļnih ciljeva NSPA-a: 

Marikultura: 

¶ ulaganje u mrjestiliġta i poveĺanje odrģive proizvodnje mlaĽi 

¶ poveĺanje odrģive proizvodnje uzgajaliġta (osim tune) 

¶ modernizacija uzgajaliġta tuna i uvoĽenje novih tehnologija 

¶ razvoj komercijalno odrģive proizvodnje kalifornijske pastrve u moru 

¶ razvoj proizvodnje mlaĽi ġkoljkaġa 

¶ poveĺanje odrģive proizvodnje ġkoljkaġa 

¶ uspostava recirkulacijskih sustava uzgoja (RAS) na kopnu 

 

Slatkovodna akvakultura: 

¶ ulaganje u mrjestiliġta i poveĺanje odrģive proizvodnje mlaĽi toplovodnih i hladnovodnih vrsta 

¶ poveĺanje odrģive proizvodnje toplovodnih i hladnovodnih vrsta 

¶ uspostava recirkulacijskih sustava uzgoja (RAS) 

Sukladnost SWOT analize s napretkom 

u postizanju dobrog stanja okoliġa 

izradom i provedbom Okvirne 

direktive o morskoj strategiji  

S ciljem postizanja DSO-a, potrebno je osigurati dugoroļnu okoliġnu odrģivost aktivnosti u marikulturi (smanjenje 

oneļiġĺenja, odnosno optereĺenja u morskom i obalnom okoliġu kako bi se osigurao  minimalni negativni utjecaj ili rizik 

za ljudsko zdravlje, zdravlje uzgojnih stokova i/ili zdravlje ekoloġkih sustava i/ili koriġtenje mora i obale). Nadalje, 

potrebno je osigurati da djelatnost akvakulture ne utjeļe negativno na ostvarenje ciljeva Strategije upravljanja morskim 

okoliġem i obalnim podruļjem koji se odnose na postizanje/oļuvanje dobrog stanja morskog okoliġa do 2020. godine. 



Aktivnosti predviĽene za sufinanciranje kroz EFPR, temeljene na SWOT analizi i identificiranim potrebama, ĺe 

doprinijeti napretku u postizanju DSO-a. MeĽu ostalim su to sljedeĺe aktivnosti: 

¶ jaļanje i ġirenje suvremenog znanja, odrģivih i resursno uļinkovitih praksi te primjena suvremenih tehnologija 

proizvodnje s minimalnim negativnim utjecajem na morski okoliġ 

¶ prijelaz na ekoloġko upravljanje i jaļanje ekoloġke proizvodnje u marikulturi 

¶ upravljanje, praĺenje  i kontrola  nad otpadom iz djelatnosti marikulture 

¶ osnaģivanje praĺenja stanja divljih populacijskih vrsta koje se love za potrebe marikulture  

¶ osnaģivanje suradnje izmeĽu znanstvene zajednice i gospodarskog (marikultura) sektora 

¶ oļuvanje cjelovitosti obalnih ekosustava, krajobraza i geomorfologije na podruļjima u kojima se obavljaju 
djelatnosti marikulture 

Posebne potrebe u pogledu 

zapoġljavanja, zaġtite okoliġa, 

ublaģavanja klimatskih promjena i 

prilagodbe tim promjenama te 

poticanja inovacija 

Zapoġljavanje: 

- odrģavanje i stvaranje radnih mjesta kroz ulaganja u modernizaciju i proġirenje postojeĺih i izgradnju novih objekata 

akvakulture 

Okoliġ: 

- mjere za smanjenje utjecaja akvakulture na okoliġ i oļuvanje bioloġke raznolikosti kroz eko-upravljanje i poboljġanu 

praksu praĺenja okoliġa 

- poveĺanje ekoloġke akvakulture  

- poveĺanje broja farmi akvakulture koje pruģaju usluge zaġtite okoliġa 

Ublaģavanje i prilagodbe klimatskim promjenama: 

- smanjenje potroġnje energije i emisija u akvakulturi te mjere potpore za poveĺanje energetske uļinkovitosti i 

koriġtenje obnovljivih izvora energije u akvakulturi 

- podrġka prilagodbi sektora  ļestim ekstremnim klimatskim uvjetima (poplave, suġe, razina mora) 

Inovacije: 

- potpora inovacijama poput proizvodnje novih vrsta, veĺe produktivnosti postojeĺe proizvodnje ili uvoĽenja mlaĽi 

- uvoĽenje i primjena inovacija, kao ġto su nova tehniļka ili organizacijska znanja i razvoj proizvodnih sustava 



 

Prioritet Unije u okviru EFPR -a III.  Poticanje provedbe ZRP-a 

Snage 

¶ Uspostavljena administrativna struktura za provedbu Nacionalnog programa prikupljanja podataka (u daljnjem 

tekstu: NPPP). 

¶ Dobra suradnja s partnerskim institucijama utemeljena radi provedbe NPPP-a. 

¶ Uspostavljena baza podataka za prikupljanje podataka. 

¶ Uspostavljen financijski okvir za provedbu programa. 

¶ Dovoljan broj patrolnih plovila. 

¶ Dobra suradnja s drugim nadleģnim tijelima u skladu sa Zakonom o morskom ribarstvu. 

¶ Zajedniļke inspekcijske kontrole sa susjednim zemljama ļlanicama. 

Slabosti 

¶ Rana faza provedbe NPPP-a. 

¶ Slaba povezanost s dionicima u sektoru ribarstva (ribari, uzgajivaļi i preraĽivaļi). 

¶ Nedovoljna edukacija sektora o ciljevima i potrebama za prikupljanjem podataka. 

¶ Visoki troġkovi prikupljanja podataka. Podaci koji nedostaju i nepouzdanost nekih podataka, posebno za plovila do 
12 metara duģine, mogu ograniļiti pouzdanost znanstvenih i struļnih savjeta, osobito u prvim godinama provedbe, 

ġto moģe predstavljati izazov upravljanju. 

¶ Velika fragmentacija sektora ribarstva. 

¶ Ġiroka geografska rasprostranjenost i disperzija sektora, ukljuļujuĺi slatkovodnu akvakulturu ġto rezultira 

poveĺanjem troġkova, pogotovo u prvim godinama prikupljanja podataka. 

¶ Visoki poļetni troġkovi u odnosu na vremenski okvir oļekivanog povrata sredstava kroz EFPR, osobito u 2014. 
godini. 

¶ Nedovoljan broj inspektora. 

¶ Nedovoljna edukacija ribarskih inspektora. 

¶ Nedostatak tehniļke opreme za patrolne brodove. 

Prilike  

¶ Kontinuirani razvoj sustava prikupljanja podataka kroz suradnju s drugim institucijama i sektorom. 

¶ Daljnji razvoj informacijske tehnologije i baza podataka. 

¶ Dostupnost EFPR-a s ciljem jaļanja administrativnih i tehniļkih kapaciteta za prikupljanje podataka. 



¶ Jaļanje svijesti ribara, uzgajivaļa i preraĽivaļa o vaģnosti pruģanja kvalitetnih i potpunih podataka kroz edukaciju 
sektora o ciljevima i potrebi za prikupljanjem podataka. 

¶ Poveĺano prikupljanje bioloġkih podataka o gospodarski vaģnim vrstama koje su obuhvaĺene planovima upravljanja 

te vezanih socio-ekonomskih podataka. 

¶ Jaļanje znanstvenog savjeta u svrhu poboljġanja sustava upravljanja. 

Prijetnje  
¶ Nedostupnost visokokvalitetnih i potpunih podataka od strane ribara, uzgajivaļa i preraĽivaļa. 

¶ Obavljanje inspekcije na moru je potencijalno visokog rizika. 

UtvrĽivanje potreba  na temelju 

SWOT analize 

Planiranje upravljanja ribarstvom ovisi o dostupnosti dobrih podataka, a upravljaļke odluke koje proizlaze iz analize tih 

podataka zahtijevaju podrġku kontrole. Sve vrste operacija koje su navedene u ļlancima 76. i 77. Uredbe (EU) br. 

508/2014 Europskog parlamenta i Vijeĺa od 15. svibnja 2014. o Europskom fondu za pomorstvo i ribarstvo i stavljanju 

izvan snage uredbi Vijeĺa (EZ) br. 2328/2003, (EZ) br. 861/2006, (EZ) br. 1198/2006, (EZ) br. 791/2007 i Uredbe (EU) 

br. 1255/2011 Europskog parlamenta i Vijeĺa (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) br. 508/2014) su od velike vaģnosti za 

RH, ali se trebaju temeljiti na sljedeĺim sveukupnim ciljevima:  

¶ osiguravanje i unaprjeĽenje prikupljanja kvalitetnih podataka putem tehnoloġkog usavrġavanja, institucionalne 

suradnje i poboljġane suradnje izmeĽu javnog sektora i znanstvene zajednice 

¶ poboljġana razmjena podataka izmeĽu drģava ļlanica 

¶ jaļanje praĺenja, nadzora i kontrole i ribolovnih resursa 

¶ osiguravanje svijesti ribara i drugih dionika o vaģnosti kontrole ribarstva i prikupljanja podataka 

Sukladnost SWOT analize s 

viġegodiġnjim nacionalnim strateġkim 

planom za akvakulturu 

Nije primjenjivo 

Sukladnost SWOT analize s napretkom 

u postizanju dobrog stanja okoliġa 

izradom i provedbom Okvirne 

direktive o morskoj strategiji  

Ukljuļivanje pitanja okoliġa u ZRP nuģno je u cilju zaġtite, oļuvanja i obnove mora i morskih resursa te za postizanje 

krajnjeg cilja - odrģavanja/oļuvanja bioloġke raznolikosti. Dio podataka praĺenja u okviru i za potrebe ZRP bit ĺe 

potrebno integrirati u Sustav praĺenja i promatranja za stalnu procjenu stanja Jadranskog mora (ĂNarodne novineñ, broj 

153/2014) u okviru provedbe Strategije upravljanja morskim okoliġem i obalnim podruļjem na informacijskim 

platformama koje se tek trebaju dogovoriti i uspostaviti. Uzimajuĺi u obzir da se neki od deskriptora utvrĽenih 

Direktivom 2008/56/EZ ne mogu kvantificirati zbog nedostatka podataka, provedba mjera prikupljanja podataka u 

okviru EFPR-a ĺe izravno doprinijeti provedbi ODMS-a, a time i napretku u postizanju DSO-a. 

Posebne potrebe u pogledu Potpora za provedbu ZRP-a ĺe doprinijeti odrģavanju dobrog stanja okoliġa. Uļinkovito planiranje ribarstva mora biti 



zapoġljavanja, zaġtite okoliġa, 

ublaģavanja klimatskih promjena i 

prilagodbe tim promjenama te 

poticanja inovacija 

podrģano prikupljanjem podataka ġto ĺe pomoĺi buduĺem oļuvanju odrģivih ribarskih zajednica, ļime se doprinosi i 

oļuvanju radnih mjesta. Podaci ĺe takoĽer pomoĺi u praĺenju uļinaka klimatskih promjena i uspjehu mjera i politika 

prilagodbe.    



 

Prioritet Unije u okviru  EFPR-a IV.  Poveĺanje zaposlenosti i teritorijalne kohezije  

Snage 

¶ Postojanje atraktivnih obalnih podruļja s razvedenom obalom i mnoġtvom otoka za srodne gospodarske aktivnosti. 

¶ Postojanje zaġtiĺenih morskih podruļja i podruļja ekoloġke mreģe Natura 2000. 

¶ Povoljni okoliġni uvjeti. 

¶ Postojanje ribarskih zadruga. 

¶ Visoka razina osjeĺaja tradicije i znanja o morskom okoliġu i hrvatskom ribarstvu. 

¶ Snaģan osjeĺaj lokalnog identiteta i zajednice. 

¶ Visoka kvaliteta lokalnih proizvoda. 

¶ Iskustvo u pruģanju turistiļkih usluga. 

Slabosti 

¶ Nezaposlenost, sezonska zaposlenost i ograniļena alternativa zapoġljavanja koja posebno pogaĽa obalne, ruralne i 
otoļke zajednice ġto rezultira starenjem i depopulacijom zajednica. 

¶ Nestabilnost u prihodima ribarskih zajednica koja doprinosi i nemoguĺnosti ulaganja u infrastrukturu i strojeve za 

preradu. 

¶ Nedostatak meĽugeneracijskog obnavljanja u ribolovu i nedostatak interesa mladih, kvalificiranih i poduzetnih 

osoba za rad u ribarskoj industriji. 

¶ Nedovoljna lokalna suradnja izmeĽu razliļitih gospodarskih dionika koji predstavljaju razliļite interesne skupine u 

obalnim/otoļnim zajednicama. 

¶ Niska razina ili nedostatak sudjelovanja ribarskih zajednica u lokalnim razvojnim strategijama. 

¶ Nedovoljno razvijeni i skupi kanali distribucije. 

¶ Slaba diversifikacija, nizak stupanj finalizacije i promocije lokalnih proizvoda. 

¶ Slaba meĽuotoļna povezanost. 

¶ Manjak inovativnosti i poduzetniġtva. 

¶ Nedostatak studija i smjernica za odrģivi razvoj ribarstvenih podruļja. 

¶ Nedovoljno iskoriġtena tradicija ribarskih mjesta. 

Prilike  

¶ Dostupnost ESI fondova namijenjenih daljnjem gospodarskom razvoju lokalnih zajednica. 

¶ Iskoriġtavanje razvojnog potencijala ribarstvenih podruļja kroz pripremu i provedbu lokalnih razvojnih strategija. 

¶ Poveĺanje svijesti o okoliġu i odrģivosti prirodnih resursa. 



¶ Poveĺanje svijesti o odrģivom upravljanju i razvojnim moguĺnostima (npr. kulturna baġtina, turizam). 

¶ Horizontalna integracija, razvoj viġe-sektorskog pristupa unutar istog podruļja te odgovarajuĺe sinergije s ESI 

fondovima. 

¶ Diversifikacija turistiļke ponude i jaļa integracija sa sektorom. 

¶ Cjeloģivotno obrazovanje i moguĺnosti strukovnog obrazovanja kroz pristup EU fondovima (odgovarajuĺa sinergija 

s ESI fondovima. 

¶ Diversifikacija i dodavanje vrijednosti proizvodima ribarstva. 

¶ Jaļanje postojeĺih lokalnih inicijativa za suradnju. 

¶ Daljnji razvoj ribarskih zajednica kroz suradnju (lokalna, graniļna, prekograniļna). 

¶ Poveĺanje potraģnje za ribom i ribljim proizvodima na domaĺem trģiġtu. 

¶ Smanjenje nezaposlenosti kroz razvoj podruļja i stvaranjem novih radnih mjesta. 

Prijetnje  

¶ Negativni demografski trendovi: rizik od starenja stanovniġtva, iseljavanja aktivne radne snage, nedostatak interesa 
mladih, poduzetnih i kvalificiranih ljudi za rad u ribarskoj industriji, odljev visokoobrazovanog stanovniġtva, 

gubitak identiteta ribarskih zajednica. 

¶ Visoki troġkovi energenata i ostali ulazni troġkovi. 

¶ Kompeticija i konflikti za prostor u obalnim podruļjima, ukljuļujuĺi pritiske za izgradnju zbog turistiļke potroġnje. 

¶ Nesklonost promjenama i inovacijama meĽu tradicionalnim ribolovnim aktivnostima. 

¶ Socijalna iskljuļenost ugroģenih skupina druġtva (starenje, niski prihodi i slaba edukacija u ribarskim zajednicama) 

¶ Klimatske promjene i njihov utjecaj na okoliġ. 

¶ Stanje ribljih resursa. 

¶ Sukobi interesa izmeĽu razliļitih pripadnika sektora te razliļiti prioriteti  u ribarskim zajednicama i meĽu razliļitim 

interesnim skupinama u ribarstvenim podruļjima. 

¶ Nedostatak sinergije u lokalnom strateġkom planiranju. 

¶ Zemljopisna obiljeģja za provedbu CLLD-a, ukljuļujuĺi niz obalnih podruļja i otoke te moguĺa dislociranost 

pojedinih dijelova FLAG-ova. 

UtvrĽivanje potreba  na temelju 

SWOT analize 

Uzimajuĺi u obzir SWOT analizu, identificirat ĺe se sljedeĺe potrebe:  

¶ Jaļanje uravnoteģenog gospodarskog razvoja priobalnih i otoļnih zajednica ovisnih o ribarstvu kako bi se osigurala 

odrģivost prihoda i razine aktivnih ribara te kako bi se poveĺao potencijal tih zajednica dodavanjem viġe vrijednosti 

aktivnostima vezanim uz ribarstvo i diversifikacijom u druge sektore, kao ġto su pomorske, turistiļke i rekreativne 



aktivnosti, ļime bi se proġirile i moguĺnosti prihoda i zapoġljavanja. 

¶ Podrġka  razvoju male  infrastrukture  

¶ Omoguĺavanje kolektivnog razmiġljanja i strateġke odgovornosti ribarskih zajednica u oblikovanju njihove 

ekonomske buduĺnosti. 

¶ Poveĺanje razine sudjelovanja sektora ribarstva i akvakulture kroz promociju aktivnog sudjelovanja ribara  u 

upravljanju i donoġenju odluka u strateġkom planiranju lokalnog razvoja. 

¶ Integracija i optimizacija sudjelovanja sektora ribarstva u lokalnom razvoju s ciljem maksimalizacije sinergije i 

smanjenja moguĺih sukoba interesa u ribarstvenim podruļjima. 

¶ Promicanje socijalne kohezije u obalnim i otoļnim zajednicama. 

¶ Jaļanje svijesti o okoliġu, zaġtiti prirode i oļuvanju bioraznolikosti kako bi se ribarske zajednice angaģirale u zaġtiti 

i obnovi resursa te poveĺala otpornost i smanjila ranjivost. 

¶ Pruģanje smjernica i jaļanje kapaciteta za provedbu CLLD pristupa. 

¶ Uspostava odgovarajuĺih mehanizama za postizanje komplementarnosti i sinergije s ostalim EU fondovima. 

¶ Razmjena iskustava i primjera dobre prakse u okviru EUSAIR-a i programa prekograniļne suradnje. 

Uzimajuĺi u obzir da FLAG-ovi ne postoje u RH, daljnja potreba je:  

¶ Uspostavljanje FLAG-ova i pruģanje podrġke u izradi lokalnih razvojnih strategija za ribarstvena podruļja kroz 

CLLD pristup. 

Sukladnost SWOT analize s 

viġegodiġnjim nacionalnim strateġkim 

planom za akvakulturu 

Nije primjenjivo 

Sukladnost SWOT analize s napretkom 

u postizanju dobrog stanja okoliġa 

izradom i provedbom Okvirne 

direktive o morskoj strategiji  

Osim posebnog doprinosa planiranih mjera koji je identificiran u okviru relevantnih prioriteta Unije, opĺenito ĺe 

priprema i provedba LSR-a utjecati na napredak u postizanju DSO-a u skladu s ODMS. Pristup voĽen dionicima ĺe 

pojaļati ulogu lokalnih zajednica i interesnih skupina u tom procesu te ojaļati njihovu ukljuļenost kroz provedbu. 

Podupirat ĺe jaļanje svijesti i komplementarne aktivnosti te olakġati razmjenu iskustava meĽu dionicima.  

Posebne potrebe u pogledu 

zapoġljavanja, zaġtite okoliġa, 

ublaģavanja klimatskih promjena i 

prilagodbe tim promjenama te 

poticanja inovacija 

Zapoġljavanje 

- Potpora ribarskim zajednicama u stvaranju zaposlenja i diversifikaciji njihovog prihoda omoguĺujuĺi im pristup 

novim moguĺnostima, kao ġto su rekreacijske aktivnosti, pomorski turizam te oļuvanje postojeĺih i stvaranje novih 

poduzeĺa. 

- Potpora razvoju male infrastrukture  u svrhu poveĺanja ekonomskih moguĺnosti kroz cijelu godinu i zapoġljavanja u 

malim obalnim/otoļnim ribarskim zajednicama. 



Okoliġ 

- Ribarstvena podruļja vrlo su privlaļna posjetiteljima, ali su takoĽer osobito osjetljiva i karakterizirana visokom 

bioloġkom raznolikoġĺu okoliġa i pritiskom turizma. Postoji potreba za doprinosom oļuvanju okoliġa i jaļanjem 

odrģivog turizma. Sve lokalne razvojne strategije moraju uzeti u obzir oļuvanje i zaġtitu okoliġa. 

Ublaģavanje i prilagodba na klimatske promjene 

- Lokalne razvojne strategije trebaju uzeti u obzir rizik od klimatskih promjena i osigurati da su odgovarajuĺe mjere 
prilagodbe i ublaģavanja posljedica ukljuļene u odgovarajuĺim projektima. 

Inovacije 

- Potrebno je poticati inovativne procese u strateġkom razvojnom planiranju i provedbi u ribarstvenim podruļjima. 

- Poveĺanje diversifikacije lokalnih aktivnosti inovativnim procesima i proizvodima. 



 

Prioritet Unije u okviru EFPR -a V. Poticanje trģenja i prerade 

Snage 

¶ Dugogodiġnja tradicija u preraĽivaļkoj industriji. 

¶ Dostupnost sirovina za preraĽivaļku industriju. 

¶ Uspostavljeno domaĺe trģiġte za svjeģu ribu i ġkoljkaġe. 

¶ Napredak u jaļanju svijesti dionika sektora o trģenju proizvoda ribarstva i mehanizmima trģenja. 

¶ Postojanje ribarskih zadruga. 

¶ Postojanje stalnih kanala prodaje na trģiġte EU (Italija, Ġpanjolska, MaĽarska, Ļeġka, Njemaļka) u  nekim 
segmentima. 

¶ Dobro uspostavljeno trģiġte plavoperajne tune u Japanu. 

Slabosti 

¶ Nedovoljan broj proizvoda dodane vrijednosti. 

¶ Niska potroġnja per capita. 

¶ Ograniļena inovativnost u proizvodnji i stvaranju dodane vrijednosti. 

¶ Nedostatak robnih marki i brendiranja. 

¶ Neprikladni rashladni i skladiġni kapaciteti te oteģan iskrcaj. 

¶ Nerazvijenost infrastrukture vezane uz trģenje. 

¶ Nepostojanje organizacija proizvoĽaļa. 

Prilike  

¶ Dostupnost ESI fondova. 

¶ Modernizacija preraĽivaļke industrije. 

¶ UvoĽenje energetski uļinkovitih tehnologija u preraĽivaļku industriju. 

¶ Diversifikacija proizvoda i nova trģiġta. 

¶ Razvoj hladnih lanaca i prerade proizvoda ribarstva iz uzgoja. 

¶ Rastuĺi turistiļki sektor s potencijalnim poveĺanjem trģiġne potraģnje. 

¶ Poveĺanje broja velikih prodajnih mjesta. 

¶ Rast svijesti potroġaļa o kakvoĺi proizvoda ribarstva i razvoj marketinġkih kampanja. 

¶ Poveĺanje potroġnje proizvoda ribarstva.  



¶ Uspostava PO-a i meĽugranskih organizacija te usvajanje njihovih Planova proizvodnje i stavljanja na trģiġte. 

Prijetnje  

¶ Rast troġkova sirovina i energenata. 

¶ Konkurencija od proizvoĽaļa s niģim troġkovima proizvodnje (europskih i meĽunarodnih). 

¶ Ograniļena kupovna moĺ domaĺih potroġaļa. 

¶ Visoka cijena proizvoda ribarstva u odnosu na cijene mesa. 

UtvrĽivanje potreba  na temelju 

SWOT analize 

Uzimajuĺi u obzir analizu, identificirane su sljedeĺe potrebe: 

¶ novi i/ili poboljġani proizvodni procesi i/ili sustavi upravljanja  

¶ unaprjeĽenje rashladnih/skladiġnih kapaciteta u svrhu poveĺanja uļinkovitosti, zdravlja i sigurnosti te kvalitete 

proizvoda  

¶ jaļanje povezanosti s istraģivaļkim institucijama i razmjena tehnologija s ciljem jaļanja inovacija  

¶ poveĺanje ponude na trģiġtu s proizvodima ribarstva visoke kvalitete i stvaranje dostupnijih trģiġta, te jaļanje 

konkurentnosti proizvoĽaļa kroz stvaranje OP-a  

¶ nove tehnike trģenja kao direktno trģenje ili on-line trģenje, jaļanje povezanosti s turistiļkim sektorom te 

moguĺnosti brendiranja  

¶ poticanje uspostave organizacija proizvoĽaļa i sustava njihovog priznavanja ļak i na regionalnoj/prekograniļnoj 

razini  

¶ ġirenje znanja potroġaļa o ribi i ribljim proizvodima 

Sukladnost SWOT analize s 

viġegodiġnjim nacionalnim strateġkim 

planom za akvakulturu 

Nije primjenjivo 

Sukladnost SWOT analize s napretkom 

u postizanju dobrog stanja okoliġa 

izradom i provedbom Okvirne 

direktive o morskoj strategiji  

Nije primjenjivo s obzirom da mjere predviĽene u okviru ovog prioriteta nisu izravno povezane s provedbom ODMS, tj. 

s postizanjem DSO-a.  

Posebne potrebe u pogledu 

zapoġljavanja, zaġtite okoliġa, 

ublaģavanja klimatskih promjena i 

prilagodbe tim promjenama te 

poticanja inovacija 

Zapoġljavanje: 

- potreba za poboljġanjem i ġirenjem prerade i trģenja kako bi se stvorila i stabilizirala i stvorila radna mjesta  

- pruģanje podrġke jaļanju kapaciteta poduzeĺa vezanih uz ribarstvo kako bi se dodala vrijednost proizvodima i kako 

bi se navedeni proizvodi stavili na trģiġte  



- potreba za poticanjem PO-a  

Okoliġ: 

- smanjenje utjecaja na okoliġ odgovarajuĺim ulaganjima i unaprjeĽenjem sustava upravljanja otpadom/reziduama 

- poticanje uļinkovitog koriġtenja resursa boljim upravljanjem i prijenosom znanja  

Ublaģavanje i prilagodba na klimatske promjene: 

- ulaganja u energetsku uļinkovitost mogu doprinijeti ġtednji energije  

- poboljġanja hlaĽenja i skladiġtenja  

Inovacije: 

- potreba za ulaganjima kako bi se uvele inovacije u proizvodne procese, ukljuļujuĺi inovativnu preradu 

nusproizvoda, razvoj inovativnog koriġtenja neģeljenog ulova  

- inovativan pristup brendiranju i marketingu 



 

Prioritet Unije u okviru EFPR-a VI.  Poticanje provedbe IPP-a 

Snage 

¶ Ļistoĺa, prozirnost i krajobrazna raznolikost Jadranskog mora. 

¶ Raznolikost flore i faune u obalnim podruļjima, ukljuļujuĺi mnoge endemske vrste. 

¶ UtvrĽena Natura 2000 morska podruļja kao dio procesa uspostave ekoloġke mreģe Natura 2000. 

¶ Pomorski prometni pravci ukljuļeni u europsku prometnu mreģu. 

¶ Visoki standardi sigurnosti plovidbe u primjeni. 

¶ U tijeku je razvoj Strategije upravljanja morskim okoliġem i obalnim podruļjem (izraĽeni su pripremni dokumenti: 

Poļetna procjena stanja i pritisaka, Skup znaļajki dobrog stanja morskog okoliġa i skup ciljeva u zaġtiti okoliġa i s 

njima povezanih pokazatelja, Gospodarsko socijalna analiza koriġtenja i troġka propadanja morskog okoliġa i 

obalnog podruļja, te prvi akcijski program: Sustav praĺenja i promatranja za stalnu procjenu stanja Jadranskog 

mora). 

Slabosti 

¶ Nedostatak ureĽaja za proļiġĺavanje urbanih i industrijskih otpadnih voda. 

¶ Poveĺana moguĺnost uvoĽenja ġtetnih vodenih organizama i patogena (HAOP) u Jadran putem balastnih voda zbog 

internacionalnog prijevoza roba u Europu: neadekvatno obraĽene balastne vode koje se ispuġtaju u Jadran mogu 

znaļajno doprinijeti promjenama u domaĺoj populaciji morske biote te ozbiljno ugroziti bioraznolikost i na lokalnoj 

i na (sub)regionalnoj razini. 

¶ Pretjerana gradnja na obalnom podruļju koja utjeļe na ekosustave. 

¶ smanjenje populacije brojnih vrsta: ukupno 123 riblje vrste nalazi se na Crvenom popisu ugroģenih riba Jadranskog 

mora, a 5 je kritiļno ugroģenih. Prema podacima iz Sustava praĺenja i promatranja za stalnu procjenu stanja 

Jadranskog mora ugroģeni su i neki ģarnjaci, kao i morski gmazovi i sisavci. 

¶ Nedostatak zajedniļkih baza podataka s obzirom na razliļite aspekte morskog okoliġa. 

¶ Nedostatak znanja potrebnog za donoġenje primjerenih mjera za postizanje DSO i ciljeva iz Strategije upravljanja 

morskim okoliġem i obalnim podruļjem. 

¶ Nedostatak financijskih sredstava za provedbu Sustava praĺenja i promatranja za stalnu procjenu stanja Jadranskog 

mora kao sastavnog dijela Strategije upravljanja morskim okoliġem i obalnim podruļjem. 

Prilike  

¶ Daljnje unaprjeĽenje suradnje i koordinacije svih zainteresiranih strana: znanstvenika, struļnjaka, vladinih i 

nevladinih organizacija i ostalih subjekata vezanim uz morska podruļja, na nacionalnoj i transnacionalnoj razini. 

¶ Jaļanje suradnje, koordinacije i razmjene informacija izmeĽu tijela ukljuļenih u koordinaciju usluga na moru, na 

nacionalnoj i transnacionalnoj razini. 

¶ Odrģivo koriġtenje prirodnih resursa, posebno priobalnog prostora i voda. 

¶ Oļuvanje cjelovitosti obalnih ekosustava, krajobraza i geomorfologije. 

¶ UsklaĽenost izmeĽu javnih i privatnih inicijativa i svih odluka vlasti na nacionalnoj, regionalnoj i lokalnoj razini, a 

koje utjeļu na koriġtenje obalnog podruļja kroz pripremu i provedbu integriranih razvojnih strategija na razliļitim 



 

razinama te uz pristup upravljanja s viġe razina. 

¶ Dostupnost ESI fondova. 

¶ Okvir EUSAIR-a kao moguĺnost za pomno organiziranu suradnju, ġirenje znanja, udruģivanje resursa, 

iskoriġtavanje zajedniļkih moguĺnosti i zajedniļko rjeġavanje problema. 

Prijetnje  

¶ Poveĺanje prometa na moru uz potencijalno veĺi rizik od pomorskih nesreĺa i zagaĽenja ukljuļujuĺi i unos energije 

u morski okoliġ (izlijevanje, sudari, morska buka, nesreĺe pri transportu itd.). 

¶ Utjecaj buduĺih ljudskih aktivnosti na prirodni okoliġ: prostor Jadranskog mora uz obalno podruļje je podruļje na 

kojem se odvijaju procesi koji ovise o uzajamnom djelovanju mora i kopna pa su razvojni pritisci i negativni utjecaji 

na prirodne sustave ovdje najizraģeniji. 

¶ Utjecaj klimatskih promjena na prirodni okoliġ: prirodne pojave uzrokovane klimatskim promjenama mogu razliļito 

utjecati na prirodni okoliġ na naļine koje nije moguĺe predvidjeti ili oļekivati. 

UtvrĽivanje potreba  na temelju 

SWOT analize 

Temeljem SWOT analize, identificirane su sljedeĺe potrebe za aktivnostima u kontekstu provedbe EFPR-a: 

- podrġka provedbi Sustava praĺenja i promatranja za stalnu procjenu stanja Jadranskog mora u okviru provedbe 

Strategije upravljanja morskim okoliġem i obalnim podruļjem 

- definiranje mjera za postizanje i/ili odrģavanje dobrog stanja morskog okoliġa uzimajuĺi u obzir odgovarajuĺe mjere 

koje su veĺ odreĽene slijedom primjene posebnih propisa u RH, osobito onih utvrĽenih na temelju posebnih propisa 

iz podruļja vodnog gospodarstva i zaġtite prirode 

- promicanje oļuvanja morskog okoliġa, posebno zaġtiĺenih morskih podruļja i ekoloġki znaļajnih podruļja Natura 

2000,  obnove strukture i funkcije morskih i obalnih ekosustava i zaġtite bioraznolikosti kroz odrģivo koriġtenje 

- promicanje poboljġanja i/ili obnove ravnoteģe izmeĽu ljudskih aktivnosti i prirodnih resursa u morskom i obalnom 

okoliġu 

- promicanje prevencije i/ili ublaģavanja utjecaja prirodnih rizika na okoliġ, ukljuļujuĺi klimatske promjene, koji 

mogu biti prouzroļeni prirodnim pojavama ili ljudskim aktivnostima 

- promicanje aktivnosti za smanjenje oneļiġĺenja odnosno pritiska na morski i obalni okoliġ kako bi se osigurao 

najmanji moguĺi negativni utjecaj ili rizik za zdravlje ljudi i/ili ekosustava te ograniļilo i kontroliralo iskoriġtavanje 

mora i obale 

Sukladnost SWOT analize s 

viġegodiġnjim nacionalnim strateġkim 

planom za akvakulturu 

Nije primjenjivo 

Sukladnost SWOT analize s napretkom 

u postizanju dobrog stanja okoliġa 

izradom i provedbom Okvirne 

direktive o morskoj strategiji  

Mjere predviĽene u okviru ovog prioriteta koje proizlaze iz SWOT analize i identificiranih potreba, prvenstveno su 

namijenjene kao doprinos postizanju DSO-a kroz provedbu ODMS. 

Posebne potrebe u pogledu Ovaj prioritet je usmjeren na rjeġavanje posebnih potreba koje se odnose na morski i obalni okoliġ s ciljem doprinosa 



 

zapoġljavanja, zaġtite okoliġa, 

ublaģavanja klimatskih promjena i 

prilagodbe tim promjenama te 

poticanja inovacija 

postizanju DSO-a. Postizanje DSO-a ĺe biti osnova za oļuvanje odrģivih ribarskih zajednica te oļuvanje morskog i 

obalnog okoliġa, ļime se doprinosi oļuvanju radnih mjesta i dugoroļno odrģivim moguĺnostima zapoġljavanja. Paģnja 

koja se posveĺuje provedbi IPP-a ĺe takoĽer doprinijeti i smanjenju utjecaja klimatskih promjena te promociji politike i 

mjera prilagodbe.  

 

 

 

 

 

 

 

 



 

2.2 Pokazatelji konteksta za opis poļetnog stanja 

 

Prioritet Unije u okviru 

EFPR-a  
I. Poticanje okoliġno odrģivog, resursno uļinkovitog, inovativnog, konkurentnog i na znanju utemeljenog ribarstva 

Pokazatelj konteksta za opis 

poļetnog stanja 

Poļetna 

godina 
Vrijednost  Mjerna jedinica  Izvori informacija  Komentari/obrazloģenja 

I.1.a. 
Ribolovna flota (broj 

plovila) 
2013. 7.770 broj  Registar ribolovne flote Podaci na dan  01.07.2013.  

I.1.b. 
Ribolovna flota (snaga 

pogonskog stroja) 
2013. 426.064,38 kW Registar ribolovne flote Podaci na dan 01.07.2013. 

I.1.b. 
Ribolovna flota (bruto 

tonaģa) 
2013. 53.451,52 GT GT Registar ribolovne flote Podaci na dan 01.07.2013.  

I.2. 
Bruto dodana vrijednost 

po zaposleniku u EPRV-u 
2013. 15,6 Tisuĺe eura OPP* 

Podatak je usklaĽen s dostavom podataka u 2015. godini 

za 2013. godinu 

I.3. Neto dobit 2013. 3.240 Tisuĺe eura OPP 

OdreĽene podatke prikupljene unutar OPP-a potrebno je 

uzeti s odreĽenom rezervom. S obzirom na pristupanje 

EU u 2013. godini, RH je u posebnoj situaciji i stoga je 

prikupljanje podataka u ranom stadiju. Ovo se posebno 

odnosi na tehniļke i ekonomske pokazatelje. TakoĽer, 

tehniļki i ekonomski pokazatelji izraļunati su na temelju 

petogodiġnje metodologije, a podaci za RH nisu bili 

dostupni prije 2011. godine. Podatak je usklaĽen s 

dostavom podataka u 2015. godini za 2013. godinu 

I.4. 
Povrat ulaganja dugotrajne 

materijalne imovine  
2014. 4,0 % 

Godiġnje izvjeġĺe o 

ravnoteģi ribolovnog 

kapaciteta i ribolovnih 

moguĺnosti RH za 

2014./OPP 

 

I.5.a. Pokazatelj odrģivog izlova  2014. 0  broj 

Godiġnje izvjeġĺe o 

ravnoteģi izmeĽu 

ribolovnih kapaciteta i 

ribolovnih moguĺnosti 

za 2014. za RH 

U Tablici 1. su vrijednosti za segmente flote za koje 

bioloġki pokazatelji ukazuju na prekapacitiranost.  

I.5.b. 
Pokazatelj riziļnih 

stokova  

2014. 

 
0 broj 

Godiġnje izvjeġĺe o 

ravnoteģi izmeĽu 

ribolovnih kapaciteta i 

ribolovnih moguĺnosti 

U 2014. godini nije bilo riziļnih stokova ciljanih od 

strane RH ribolovne flote, kako je prikazano u 

Godiġnjem izvjeġĺu o ravnoteģi izmeĽu ribolovnih 

kapaciteta i ribolovnih moguĺnosti za 2014. godinu za 



 

za 2013. za RH RH. 

I.6. 
Uļinkovitost potroġnje 

goriva pri ulovu ribe 
2013. 326,69 

Litre goriva po 

toni iskrcanog 

ulova 

GISR ï statistika 

iskrcaja, FINA ï 

potroġnja plavog dizela 

Vrijednost je priliļno visoka s obzirom da se aktivna 

flota sastoji od velikog broja koĺa koje imaju nisku 

uļinkovitost potroġnje goriva u usporedbi s drugim 

segmentima kao npr. plivaricama (koĺe imaju visoku 

potroġnju goriva u odnosu na koliļinu njihovog ulova). 

Podatak je izmijenjen sukladno revidiranoj metodologiji 

u 2015. godini. 

I.7.a. 

Opseg morskog dna bitno 

zahvaĺen ljudskim 

aktivnostima, za razliļite 

vrste supstrata 

 0 % 

ĂPoļetna procjena 

stanja i optereĺenja 

morskog okoliġa 

hrvatskog dijela 

Jadranañ, MZOIP, rujan 

2012. 

Kvantitativni podaci nisu dostupni. 

I.7.b. 

Stope sluļajnih ulova 

kitova i dupina pri 

ribolovu 

 0 
Prilov po jedinci 

napora 

ĂPoļetna procjena 

stanja i optereĺenja 

morskog okoliġa 

hrvatskog dijela 

Jadranañ, MZOIP, rujan 

2012. 

Kvantitativni podaci nisu dostupni. 

I.8.a. 

Broj zaposlenika (EPRV) 

ukljuļujuĺi muġkarce i 

ģene  

2013. 2.496 broj OPP 

OdreĽene podatke prikupljene unutar OPP-a potrebno je 

uzeti s odreĽenom rezervom. S obzirom na pristupanje 

EU u 2013. godini, RH je u posebnoj situaciji i stoga je 

prikupljanje podataka u ranom stadiju.  Ovo se posebno 

odnosi na tehniļke i ekonomske pokazatelje. TakoĽer, 

tehniļki i ekonomski pokazatelji izraļunati su na temelju 

petogodiġnje metodologije, a podaci za RH nisu bili 

dostupni prije 2011. godine. Podatak je usklaĽen s 

dostavom podataka u 2015. godini za 2013. godinu. 

I.8.b. 
Broj zaposlenika (EPRV) 

ģene 
 0 broj  OPP 

Podaci o broju zaposlenika prema spolu nisu dostupni za 

segment ribolova. 

I.9.a. 
Broj ozljeda i nesreĺa 

vezanih na radu  
2013. 14 broj  

Hrvatski zavod za 

zaġtitu zdravlja i 

sigurnost na radu 

 

I.9.b. 
% u odnosu na ukupan 

broj ribara 
2013. 0,56 % 

Hrvatski zavod za 

zaġtitu zdravlja i 

sigurnost na radu, OPP 

 

I.10.a. 
ZMP - Pokrivenost 

podruļja mreģe Natura 
2014. 5.202,66 km

2
  

Drģavni zavod za 

zaġtitu prirode RH 
 



 

2000 odreĽenih na temelju 

direktiva o pticama i 

staniġtima 

I.10.b. 

ZMP - Pokrivenost ostalih 

mjera za prostornu zaġtitu 

u skladu s ļlankom 13. 

stavkom 4. Direktive 

2008/56/EZ 

2014. 603,47 km
2
 

Upisnik zaġtiĺenih 

podruļja, Ministarstvo 

zaġtite okoliġa i prirode 

RH 

Ukupna povrġina zaġtiĺenih morskih podruļja je 

5.247,76 km
2
. Ovaj zbroj dobiven je zbrajanjem, 

odnosno prostornim preklapanjem Natura 2000 podruļja 

koja zauzimaju povrġinu od 5.202,66 km
2
 te nacionalnim 

zaġtiĺenim podruļjima prema Zakonu o zaġtiti prirode 

koja zauzimaju povrġinu od 603,47 km
2
). Ukupni zbroj 

Natura 2000 podruļja te zaġtiĺenih podruļja nije jednak 

obiļnom zbroju dvaju brojeva jer se neke povrġine 

Natura 2000 podruļja i zaġtiĺenih podruļja prostorno 

preklapaju. 

* OPP-Okvir za prikupljanje podataka 

 

Tablica 1. Pokazatelji odrģivog izlova 

 

Iskrcaj/Ribolovni dan  

DFN VL0006 7,47 

DFN VL0612 11,94 

DFN VL1218 38,05 

FPO VL0006 5,27 

FPO VL0612 4,71 

HOK VL0006 6,86 

HOK VL0612 19,75 

MGO VL0006 18,99 

MGO VL0612 25,01 

PGP VL0006 9,75 

PGP VL0612 10,53 

PMP VL0006 8,21 

PMP VL0612 21,52 

Iskrcaj/kW dan  



 

DTS VL0612 0,73 

DTS VL1218 0,82 

DTS VL1824 0,72 

DTS VL2440 0,53 

DRB VL0612 0,89 

DRB VL1218 0,63 

Iskrcaj/GT dan  

PS VL0612 16,75 

PS VL1218 49,88 

PS VL1824 31,76 

PS VL2440 23,63 

 

 



 

 

 

Prioritet Unije u okviru EFPR-a II.  Poticanje okoliġno odrģive, resursno uļinkovite, inovativne, konkurentne i na znanju utemeljene akvakulture 
Pokazatelj konteksta za opis 

poļetnog stanja 

Poļetna 

godina 
Vrijednost  Mjerna jedinica  Izvori informacija  Komentari/obrazloģenja 

II.1. Obujam proizvodnje 2012. 12.684,65 tone OPP  

II.2. Vrijednost proizvodnje 2012. 77.731 tisuĺe eura OPP  

II.3. Neto dobit 2012. -19.372,10 tisuĺe eura OPP  

II.4. 
Obujam ekoloġke 

proizvodnje 
2014. 230 tone MP  

II.5. 
Obujam proizvodnje u 

recirkulacijskim sustavima   
2012. 0 tone MP  

II.6.a. Zaposleni muġkarci i ģene 2012. 1.464 broj OPP  

II.6.b. Zaposlene ģene   2012. 280 broj OPP  



 

Prioritet Unije u okviru EFPR-a  III.  Poticanje provedbe ZRP-a  

Pokazatelj konteksta za opis 

poļetnog stanja 

Poļetna 

godina 
Vrijednost  Mjerna jedinica  Izvor informacija  Komentari/obrazloģenja 

A. Mjere kontrole 

A.1 Teġki prekrġaji  2013. 30 broj MP 

Uvidom u evidenciju aktivnosti poduzetih od strane 

ribarskih inspektora u razdoblju od srpnja 2013. godine 

do prosinca 2014 godine, uoļeno je 30 prekrġaja koji se 

mogu smatrati teġkim prekrġajima, ali uzimajuĺi u obzir 

da sustav joġ uvijek nije u potpunosti uspostavljen, 

navedeni prekrġaji su sankcionirani primjenom sustava 

kazni u skladu s odredbama Zakona o morskom ribarstvu. 

A.2 
Iskrcaji koji podlijeģu 

fiziļkoj kontroli 
2013. 0,29 % MP/OPP 

Sukladno EU regulativi, iskrcaji koji podlijeģu fiziļkoj 

kontroli su oni iskrcaji koji su predmet usvojenih planova 

upravljanja za odreĽene tipove ribolova. U sluļaju 

Hrvatske, radi se o Planu upravljanja za okruģujuĺe mreģe 

plivarice ĂSrdelareñ te Planu upravljanja za pridnene 

povlaļne mreģe koĺe. 

Ovaj podatak (0,29%) predstavlja broj kontroliranih 

iskrcaja u odnosu na ukupan broj iskrcaja, tj. broj 

izvrġenih inspekcija iskrcaja (145) u odnosu na ukupan 

broj iskrcaja ranije navedenih plivarica i koĺa (50.000).  

 

A.3.a 
Raspoloģiva plovila i 

zrakoplovi za kontrolu 
2013. 6 broj MP 

Podaci se odnose na plovila (6) i zrakoplove (0) u okviru 

Ministarstva poljoprivrede (ribarske inspekcije).  

A.3.b Zaposlenici (u EPRV) 2014. 27,5 broj MP 
Podaci se odnose na broj zaposlenih u  okviru ribarske 

inspekcije pri Ministarstvu poljoprivrede. 

A.3.c 

Dodijeljena proraļunska 

sredstva (razvoj u 

posljednjih pet godina) 

2009. 1.200 tisuĺu eura MP 

Iznos proraļunskih sredstava dodjeljivanih od 2009. do 

2014. godine  mijenjao se prema potrebama (poveĺanje u 

2010., 2011., 2012. te smanjenje u 2013. i 2014.)   

A.3.d 
Plovila opremljena ERS-om 

i/ili VMS -om 
2014. 995 broj MP/OPP ERS 505, VMS 490 

B. Mjere prikupljanja podataka 

B.1 
Ispunjavanje zahtjeva za 

podatke u skladu s OPP-om 
2013. 98 % OPP  



 

Prioritet Unije u okviru EFPR-a  IV.  Poveĺanje zaposlenosti i teritorijalne kohezije 

Pokazatelj konteksta za opis 

poļetnog stanja 

Poļetna 

godina 
Vrijednost  Mjerna jedinica  Izvor informacija  Komentari/obrazloģenja 

IV.1.a Duģina obale 2013. 6.278 km Hidrografski zavod RH  

IV.1.b.. 
Duģina glavnih vodenih 

putova 
2013. 1.016,80 km 

Agencija za vodne 

putove RH 
 

IV.1.c 
Veliļina glavnih vodenih 

povrġina  
2013. 

More 

31.067,00 km
2
 

Jezera 109,73 

km
2
 

Drģavni geodetski zavod 

RH, Prirodoslovno-

matematiļki fakultet 

Sveuļiliġta u Zagrebu 

(Geografski odsjek) 

 

 

 



 

Prioritet Unije u okviru EFPR -a  V. Poticanje trģenja i prerade 

Pokazatelj konteksta za opis poļetnog 

stanja 

Poļetna 

godina 
Vrijednost  Mjerna jedinica  Izvor informacija  Komentari/obrazloģenja 

V.1.a 
Broj organizacija proizvoĽaļa 

(PO) 
2013. 0 broj MP 

U referentnoj godini nije bilo uspostavljenih PO-a 

u Hrvatskoj.    

V.1.b Broj udruģenja PO 2013. 0 broj 
Ministarstvo poljoprivrede 

RH 
 

V.1.c 
Broj meĽugranskih organizacija 

(IBO) 
2013. 0 broj 

MP U referentnoj godini nije bilo uspostavljenih IBO-a 

u RH.  

V.1.d 
Broj proizvoĽaļa ili subjekata po 

PO-u 
2013. 0 broj 

MP 
 

V.1.e 
Broj proizvoĽaļa ili subjekata po 

udruģenju PO-a  
2013. 0 broj 

MP 
 

V.1.f 
Broj proizvoĽaļa ili subjekata po 

IBO-u 
2013. 0 broj 

MP 
 

V.1.g 
ProizvoĽaļi ili subjekti ļlanovi 

PO-a 
2013. 0 % 

MP 
 

V.1.h 
ProizvoĽaļi ili subjekti ļlanovi 

udruģenja PO-a 
2013. 0 % 

MP 
 

V.1.i 
ProizvoĽaļi ili subjekti ļlanovi 

IBO-a 
2013. 0 % 

MP 
 

V.2.a 

Godiġnja vrijednost prometa 

proizvodnje stavljene na EU 

trģiġte 

2011. 57.979 tisuĺe eura Hrvatski zavod za statistiku 

Podaci prikazuju vrijednost izvoza na trģiġte EU 

buduĺi da RH u 2011. godini nije bila drģava 

ļlanica. 

V.2.b 
Vrijednost proizvodnje koju su 

PO-ovi stavili na trģiġte 
2011. 0 % 

MP 
 

V.2.c 
Vrijednost proizvodnje koju su 

udruģenja PO-a stavila na trģiġte 
2011. 0 % 

MP 
 

V.2.d 
Vrijednost proizvodnje koju su 

IBO-ovi stavili na trģiġte 
2011. 0 % 

MP 
 

V.2.e 
Obujam proizvodnje koju su PO-

ovi stavili na trģiġte 
2011. 0 % 

MP 
 

V.2.f 
Obujam proizvodnje koju su 

udruģenja PO-a stavila na trģiġte 
2011. 0 % 

MP 
 

V.2.g 
Obujam proizvodnje koju su 

IBO-ovi stavili na trģiġte 
2011. 0 % 

MP 
 



 

Prioritet Unije u okviru EFPR -a  VI.  Poticanje provedbe IPP-a 

Pokazatelj konteksta za opis poļetnog 

stanja 

Poļetna 

godina 
Vrijednost  Mjerna jedinica  Izvor informacija  Komentari/obrazloģenja 

VI.1. 

Zajedniļko okruģenje za 

razmjenu informacija (CISE) za 

nadzor pomorskog podruļja EU 

2014. 70 % 
Ministarstvo pomorstva, 

prometa i infrastrukture 
 

VI.2.a. 

ZMP - Pokrivenost podruļja 

mreģe Natura 2000 odreĽenih na 

temelju direktiva o pticama i 

staniġtima 

2014. 5.202,66 km
2
  

Drģavni zavod za zaġtitu 

prirode RH 
 

VI.2.b. 

ZMP - Pokrivenost ostalih mjera 

za prostornu zaġtitu u skladu s 

ļlankom 13. stavkom 4. 

Direktive 2008/56/EZ 

2014. 603,47 km
2
 

Upisnik zaġtiĺenih podruļja, 

Ministarstvo zaġtite okoliġa i 

prirode  

Ukupna povrġina zaġtiĺenih morskih podruļja je 

5.247,76 km
2
. Ovaj zbroj dobiven je zbrajanjem, 

odnosno prostornim preklapanjem Natura 2000 

podruļja koja zauzimaju povrġinu od 5.202,66 km
2
 

te nacionalnim zaġtiĺenim podruļjima prema 

Zakonu o zaġtiti prirode koja zauzimaju povrġinu 

od 603,47 km
2
). Ukupni zbroj Natura 2000 

podruļja te zaġtiĺenih podruļja nije jednak 

obiļnom zbroju dvaju brojeva jer se neke povrġine 

Natura 2000 podruļja i zaġtiĺenih podruļja 

prostorno preklapaju. 



 

3. OPIS STRATEGIJE KOJOM ĹE SE OMOGUĹITI DA OPERATIVNI 

PROGRAM PRIDONESE INTELIGENTNOM, ODRĢIVOM I UKLJUĻIVOM 

RASTU 

3.1 Opis strategije 

Ova strategija je namijenjena djelovanju u sklopu sveobuhvatnog okvira kao odgovor na hijerarhijsku 

vezu izmeĽu strategije Europa 2020 za pametan, odrģiv i ukljuļiv rast, reformirane ZRP-e, 

Strategije EU za Jadransko-jonsku regiju (EUSAIR ), Strategije EU za Dunavsku regiju 

(EUSDR, Stup ĂZaġtita okoliġañ), Nacionalnog programa reformi, nacionalnih strateġkih 

razvojnih prioriteta  koje je RH definirala u Sporazumu o Partnerstvu i sektorskim ambicijama 

koje su izrazili kljuļni dionici.   

Buduĺi da je druga najduģa obala na Jadranskom moru, obalna linija RH istiļe vaģnost pomorske i 

ribarstvene politike u RH. Tradicija, znanje i nove tehnologije igrat ĺe znaļajnu ulogu u odrģivosti i 

dodanoj vrijednosti sektora. Kako bi se dalje zaġtitio osjetljivi okoliġ, kao ġto je Jadran, i kako bi se 

istovremeno doprinijelo stabilnom prihodu zaposlenih u sektoru ribarstva, potrebno je poduzeti 

odreĽene napore kako bi se spojile te dvije potrebe. 

U tom smislu, strateġki ciljevi ovog programa doprinose ostvarivanju ciljeva ZRP-a i provedbi 

pojedinih dijelova EUSAIR-a.  Strategija OP-a ĺe doprinijeti postizanju smanjenja negativnog utjecaja 

na okoliġ; sredstva ĺe biti namijenjena oļuvanju, zaġtiti i obnovi morske bioraznolikosti i ribolovu 

resursa na razini maksimalnog odrģivog prinosa (MSY), a istovremeno ĺe ukljuļiti i zaġtitu kvalitete 

okoliġa te promicanje odrģivog turizma ļime se pridonosi opĺoj dobrobiti i privlaļnosti podruļja. 

U skladu sa SWOT analizom i procjenom potreba, krajnji strateġki ciljevi koje RH namjerava ostvariti 

pomoĺu EFPR-a su: 

Poveĺanje konkurentnosti i odrģivosti sektora ribarstva i akvakulture.  

Ovaj cilj ĺe se ostvariti prvenstveno provedbom mjera u sektoru ribarstva za osiguranje uļinkovite 

ravnoteģe izmeĽu ribolovnih kapaciteta i ribolovnih moguĺnosti, osobito s obzirom na znaļajan broj 

malih plovila klasificiranih u kategoriju plovila za gospodarski ribolov nakon pristupanja EU,  

poboljġanjem sanitarnih uvjeta i uvoĽenjem energetski uļinkovitih praksi, novih tehnologija i 

inovativnih  proizvodnih procesa s dodanom vrijednoġĺu i proizvoda u ribarstvu kako bi sektor postao 

ekonomski odrģiv i otporan na vanjske utjecaje. Navedeno ĺe se poduprijeti potporom za unaprjeĽenje 

ribarskih luka,iskrcajnih mjesta i pripadajuĺih objekata.  

U pogledu poticanja odrģive akvakulture s ciljem poveĺanja konkurentnosti i podrġke razvoju i 

inovacijama, strateġko usmjerenje stavljeno je na ġirenje i diversifikaciju proizvoda marikulture i 

slatkovodne akvakulture kroz poticanje ulaganja u sirovine, modernizaciju i energetsku uļinkovitost 

uzgajaliġta, uspostavu mrjestiliġta te kroz razvoj i uvoĽenje novih tehnologija mrijesta i 

recirkulacijskih sustava za uzgoj u slatkovodnoj akvakulturi, uz potporu aktivnosti prijenosa znanja i 

uvoĽenjem inovacija tehnoloġkim, organizacijskim i poslovnim procesima u pruģanju nutritivnih, 

zdravih i visoko kvalitetnih proizvoda potroġaļima.  

Poboljġanja u organizaciji trģiġta za proizvode ribarstva i akvakulture i ulaganja u sektore prerade i 

trģenja su kljuļni za postizanje odrģivosti ribarstva i akvakulture. Navedeno ĺe se ostvariti i kroz 

uspostavu PO-a i potporu za njihove planove proizvodnje i trģenja te kroz komunikacijske i 

promotivne kampanje za podizanje javne svijesti o odrģivosti proizvoda ribarstva i akvakulture.  

Nadalje, Hrvatska planira provoditi mjeru privremene obustave ribolovnih aktivnosti kao dodatnu 

mjera drugim mjerama upravljanja resursima, kao ġto je mjera trajne obustave ribolovne aktivnosti, a 

osigurat ĺe se da njena provedba bude ograniļena i viġe usmjerena na naļin da, primjerice, obuhvaĺa 

odreĽene ribolovne zone koje su vaģne za zaġtitu odreĽenih vrsta kad se za to ukaģe potreba. Kako bi 

se postigla ciljana primjena ove mjere provodit ĺe se sezonska analiza sastava ulova i ulova po jedinici 

ribolovnog napora (CPUE) na razini ribolovne zone i po ribolovnom alatu. Ovi rezultati, zajedno sa 

znanstvenim podacima, trebali bi dati jasnu sliku o tome koje ribolovno podruļje je potrebno zatvoriti 

za ribolov ili koju ribolovnu flotu treba zaustaviti. Pri tom ĺe se posebna paģnja pridavati zaġtiti 

ciljanih vrsta koje su pod najveĺim ribolovnim pritiskom kao ġto su srdela, inĺun, osliĺ i trlja. Drugim 

rijeļima, aktivirati iskljuļivo radi zaġtite ribolovnih resursa, odnosno prvenstveno radi zaġtite 

mrjestiliġta i rastiliġta morskih organizama, kao i u sluļajevima ozbiljne ugroze morskih bioloġkih 



 

resursa, a koja su u vezi sa ribolovnim aktivnostima, sve na temelju znanstvenih i struļnih podloga i 

dokaza. 

Ġto se tiļe pravne osnove, Hrvatska je u 2014. godini donijela dva plana upravljanja u skladu s 

Uredbom (EZ) br. 1967/2006  te je predviĽeno provoditi mjeru privremen obustave temeljem tih 

planova, tj. u skladu s moguĺnosti danoj ļlankom 33. stavkom 1. toļkom c) Uredbe (EU) br. 

508/2014. MeĽutim, uzimajuĺi u obzir moguĺnost danu istom toļkom,  vezano uz viġegodiġnje 

planove kako je definirano ļlancima 9. i 10. Uredbe (EU) br. 1380/2013, te druge moguĺnosti 

navedene u ļlanku 33., a vodeĺi raļuna o razdoblju provedbe OP-a, Hrvatska bi mogla mjere 

privremene obustave provoditi i temeljem ostale pravne osnove dane kao moguĺnosti u okviru EFPR-a 

ukoliko se za isto ukaģe potreba, tj. ukoliko nastupe situacije navedene u ļlanku 33.    

 

Poticanje odrģivog upravljanja resursima. 

Strategija programa ĺe biti usmjerena na smanjenje utjecaja ribolova na okoliġ i poticanje odrģivijeg 

koriġtenja morskih bioloġkih resursa, ġto ĺe se postiĺi provedbom mjera oļuvanja u okviru ZRP-a i 

mjerama oļuvanja u okviru Natura 2000 i u skladu s Okvirnom direktivom o morskoj strategiji. 

Odrģivije koriġtenje pomorskog prostora postiĺi ĺe se kroz  prostorno planiranje i integrirano obalno 

upravljanje. Provedbom Strategije upravljanja morskim okoliġem i obalnim podruļjem, na temelju 

zahtjeva iz Okvirne direktive o morskoj strategiji i Protokola Barcelonske konvencije o integralnom 

upravljanju obalnim podruļjem Sredozemlja, utjecat ĺe se na zaġtitu, oļuvanje i omoguĺavanje 

oporavka, te obnavljanje strukture i funkcije morskih i obalnih ekosustava, zaġtitu bioraznolikosti, 

smanjenje oneļiġĺenja i optereĺenja, odnosno odrģivo koriġtenje prirodnih resursa, obalnih ekosustava, 

krajobraza i geomorfologije. U okviru razvoja i provedbe ove Strategije provoditi ĺe se dva akcijska 

programa: Sustav praĺenja i promatranja za stalnu procjenu stanja Jadranskog mora, i Program mjera 

za postizanje i /ili odrģavanje dobrog stanja morskog okoliġa. Programom mjera ĺe biti obuhvaĺeni svi 

ļimbenici (na temelju jedanaest kvalitativnih deskriptora iz Okvirne direktive o morskoj strategiji) koji 

utjeļu na postizanje dobrog stanja morskog okoliġa odnosno koji su vezani za definirane ciljeve u 

zaġtiti okoliġa (bioraznolikost, unos oneļiġĺavala, unos stranih vrsta, hidromorfologija, morski otpad, 

unos energije i sl.). 

Sustav praĺenja i promatranja za stalnu procjenu stanja Jadranskog mora koordinirat ĺe se sa 

srediġnjeg mjesta objedinjavanja i upravljanja podacima: Integrirajuĺe programske platforme (IPP) na 

kojoj ĺe biti objedinjeni svi dostupni podaci koji se tiļu stanja morskog okoliġa, odnosno uspostavljeni 

tokovi podataka postojeĺih monitoringa svih relevantnih sektora.   

Skupljanje morskog otpada kljuļno je za zaġtitu morske bioraznolikosti. Potrebno je utvrditi stvarni 

status podruļja Natura 2000 uspostavljenih za livade posidonije i zajednice koraligenskih alga te 

provoditi kontinuirano praĺenje i zaġtitu tih podruļja. TakoĽer je potrebno definirati i ublaģiti moguĺe 

ġtetne uļinke svih ljudskih aktivnosti na tim podruļjima. Utvrdit ĺe se kljuļna podruļja rasta i mrijesta 

kako bi se omoguĺilo praĺenje i zaġtita. Poticat ĺe se razvoj selektivnih ribolovnih tehnika kako bi se 

odbaļeni ulov i neselektivne tehnike zamijenilo selektivnima. Cilj ĺe biti podupirati aktivnosti 

namijenjene doprinosu u postizanju MSY-a.  

Akvakultura je djelatnost kod koje se odrģivo koriġtenje resursa nameĺe kao osnovni princip razvoja 

slatkovodne akvakulture. Direktiva 2000/60/EZ o uspostavi okvira za djelovanje Zajednice u podruļju 

vodne politike (Okvirna direktiva o vodama-ODV) postavlja okvire za zaġtitu kopnenih povrġinskih i 

podzemnih voda, kao i prijelaznih i obalnih voda.  

Poġtivanje odredbi ODV-e osigurat ĺe se kroz segment smjeġtanja djelatnosti u prostorno planiranje.,  

Nadalje, osigurat ĺe se da aktivnosti vezane za osiguravanje dovoljne koliļine i kvalitete vode za uzgoj 

budu u skladu sa zaġtitom prirode i okoliġa te Planom upravljanja vodnim podruļjima.  

Nadalje, poseban se znaļaj daje aktivnostima koje su povezane s primjenom uzgojnih tehnologija koje 

smanjuju potroġnju vode i/ili imaju manje organsko optereĺenje vodotoka, kao ġto su recirkulacijski 

sustavi. Navedeno ĺe izravno doprinijeti provedbi ODV, a podrazumijeva ulaganja usmjerena ka 

smanjenju negativnog utjecaja ili poticanju pozitivnih uļinaka na okoliġ i jaļanju uļinkovitosti resursa 

te ulaganja koja dovode do znatnog smanjenja uļinka na potroġnju i kvalitetu vode.  



 

Nadalje, slatkovodna uzgajaliġta koja se veĺinom nalaze u Natura 2000 podruļjima zahtijevaju 

posebnu paģnju te ĺe povezana ulaganja imati utjecaj, ne samo na proizvodnju, veĺ i na zaġtitu okoliġa 

i oļuvanje ovog vaģnog staniġta.  

U pogledu inspekcije i kontrole, posebna paģnja ĺe se posvetiti problemima vezanim uz obveze 

zabrane odbacivanja ulova kao i kontroli nelegalnog, nereguliranog i neregistriranog ribolova 

opĺenito. 

Ulaganja u opremu na plovilima, koriġtenje tehnologija s malim udjelom ugljika i smanjenje emisija 

oneļiġĺujuĺih tvari i/ili stakleniļkih plinova u pomorskim i ribarskim djelatnostima te energetske 

revizije, sheme i studije pridonijet ĺe ublaģavanju utjecaja klimatskih promjena i poveĺati energetsku 

uļinkovitost u ribarstvu. Kako bi se osigurala odrģivija buduĺnost ribarskih zajednica, RH ĺe se 

usredotoļiti na poticanje i konsolidaciju razvoja horizontalnih veza izmeĽu lokalnog sektora ribarstva i 

njegovog ġireg podruļja i ostalih lokalnih gospodarskih sektora.  

RH ĺe posebnu paģnju posvetiti PO-ima,prvenstveno kroz planove proizvodnje i stavljanja na trģiġte.  

EFPR ĺe takoĽer doprinijeti izvrġenju obveza prikupljanja podataka i provedbe, a  ļime ĺe se 

unaprijediti kvaliteta prikupljenih podatka i aktivnosti kontrole.  

Kako bi se ostvarili strateġki ciljevi RH, ulaganja u sklopu EFPR-a usmjerena su prema sljedeĺoj 

viziji : 

Poticanje pametnog i odrģivog ribarstva kroz mjere koje podupiru prijelaz na odrģivi, selektivniji 

ribolov, ribolov s manje neģeljenog ulova i  koji nanosi manje ġtete morskim ekosustavima.  

U 2014. godini, najveĺi dio flote se sastojao od plovila duģine manje od 12 metara (84,99%). Nadalje, 

400 plovila ili 9,12% flote su plovila izmeĽu 12 i 18 metara duljine, 128 plovila ili 2,92% flote plovila 

izmeĽu 18 i 24 metra te 129 plovila ili 2,94% flote plovila duljine preko 24 metra. Veĺina neaktivnih 

plovila (oko 89%) su plovila duljine do 12 metara, dok je kod veĺih plovila samo mali postotak 

neaktivnih plovila (oko 10%). S obzirom da je potrebno osigurati odrģivost i oļuvanje male plave ribe, 

Hrvatska smatra da je kod PS segmenata potrebno posvetiti paģnju u smislu rjeġavanja (postojeĺeg ili 

potencijalnog) neuravnoteģenog kapaciteta. Nadalje, PS i DTS segmenti sudjeluju sa viġe od 96% u 

ukupnom iskrcaju, a ġto znaļi da bi mjere smanjenja kapaciteta kod tih segmenata mogle biti 

najefikasnije u unaprjeĽenju cjelokupnog stanja resursa. Ista ili sliļna situacija se moģe uoļiti i kod 

segmenata koji koriste pasivne alate. Kako je vaģnost i odrģivost malog priobalnog ribolova  u srģi 

reforme ZRP-a, ovaj element se mora uzeti u obzir kod procjene ukupnog kapaciteta flote. MeĽutim, 

njihov udio u ukupnom iskrcaju je mali, manje od 1%. Hrvatska ĺe nastaviti s paģnjom pratiti situaciju 

u DFN segmentu (pasivni alati) u odnosu na iskoriġtene resurse te ĺe se u narednim godina provoditi 

daljnja analiza.  

Ġto se tiļe kapaciteta ribolovne flote RH, gornja granica je odreĽena na dan pristupanja RH u EU i 

iznosi 53.452 GT i 426.364 kW. Prve mjere trajne obustave ribolovne aktivnosti financiraju se u 

sklopu EFR-a, a provedba je trenutno u zavrġnoj fazi. Dodjela potpore za trajnu obustavu nastavit ĺe 

se i u sklopu EFPR-a za segmente flote za koje je utvrĽena strukturna prekapacitiranost u skladu s 

Izvjeġĺem o floti. Osim uniġtavanja plovila, RH namjerava poticati prelazak na druge komplementarne 

aktivnosti i diversifikaciju te time smanjiti kapacitet povlaļenjem iz ribolova bez uniġtavanja.  

 

Mjere koje se provode u okviru EFR-a te mjere planirane za provedbu u okviru EFPR-a su jasno 

definirane i specificirane, a kako je navedeno u Izvjeġĺu o floti za 2014, gdje su aktivnosti u okviru 

EFR-a navedene odvojeno od onih aktivnosti koje su predviĽene za provedbu u okviru ovog OP-a.  

TakoĽer, uzimajuĺi u obzir kontinuirano praĺenje provedbe OP-a za 2007.-2013., toļnije provedbe 

mjera trajne i privremene obustave, osigurat ĺe se koordinacija i sinergija EFR-a i EFPR-a i izbjeĺi 

moguĺa preklapanja u provedbi. 

Potpora je namijenjena posebno: 

¶ promicanju konkurentnosti i ekonomske odrģivosti, posebno malog priobalnog ribolova, 

uspostavom  uļinkovite ravnoteģe izmeĽu ribolovnih kapaciteta i ribolovnih moguĺnosti 

strukturnim mjerama za smanjenje emisije, unaprjeĽenje opreme i ribolovnih alata, potporu 

diversifikaciji i za stvaranje dodane vrijednosti njihovog lokalnog ulova 



 

¶ jaļanju ġirenja i uvoĽenja inovativnih praksi i tehnoloġkih rjeġenja na kopnu i moru te struļnim 

savjetovanjem, poboljġanjem uvjeta zdravlja i sigurnosti i potporom razvoju komplementarnih 

aktivnosti vezanih uz osnovno poslovanje u ribarstvu 

¶ unaprjeĽenju kapaciteta iskrcajnih mjesta u svrhu ispunjavanja zahtjeva novog ZRP-a te 

olakġavanju prijelaza na ribarstvo s odrģivim upravljanjem poticanju smanjenja dugoroļnih 

troġkova veĺom energetskom uļinkovitoġĺu, usvajanjem rjeġenja dobivanja energije iz obnovljivih 

izvora i smanjenjem emisija 

¶ promicanju koriġtenja ribolovnih alata s manjim utjecajem na okoliġ i opĺenito smanjenju utjecaja 

ribolova na okoliġ na moru i kopnu kako bi se potpomogao prijelaz flote na odrģivo ribarstvo bez 

odbaļenog ulova 

¶ unaprjeĽenju dodane vrijednosti i kvalitete proizvoda ulaganjima ribara u preradu, trģenje i 

izravnu prodaju vlastitog ulova te inovacijama na plovilima 

¶ razvoju lakġe prilagodljivog, inteligentnog i ukljuļivog trģiġta za proizvode divlje ribe i plodova 

mora s veĺim naglaskom na odrģivost, sljedivost i raznolikost 

¶ zaġtiti morskog okoliġa, ukljuļujuĺi upravljanje, obnovu i praĺenje Zaġtiĺenih morskih podruļja, 

mjerama podizanja svijesti i odgovarajuĺim kompenzacijskim shemama 

¶ poboljġanju organizacije hrvatske ribolovne industrije na individualnoj razini, razini poduzeĺa i 

sektora radi planiranja i upravljanja njihovim aktivnostima kombinacijom razvoja vjeġtina, 

konsolidacije mehanizama lanca opskrbe i bolje poduzetniļke i sektorske organizacije 

¶ jaļanju, olakġavanju i ubrzavanju kanala prodaje, napose u dijelu vanjske trgovine za proizvode 
ribarstva 

Poticanje pametne i odrģive akvakulture kako bi se sektori morske i slatkovodne akvakulture uļinili 

ekonomski odrģivima, konkurentnima i zelenima. Potpora je namijenjena posebno: 

¶ poveĺanju ulaganja u akvakulturu kroz potporu poslovanju za proġirenje i diversifikaciju u 

akvakulturi te pruģanje moguĺnosti sufinanciranja i financiranja  dodatnih poduzetniļkih vjeġtina  

za postizanje odrģivog i isplativog poslovanja 

¶ rjeġavanju kljuļnih tehniļkih ograniļenja u akvakulturi, ukljuļujuĺi dostupnost mlaĽi, prostorno 

upravljanje zonama namijenjenih akvakulturi i rjeġavanje okoliġnih pitanja 

¶ inovacijama u akvakulturi, ukljuļujuĺi razvoj i unoġenje novih vrsta, smanjenje troġkova i ulaznih 

zahtjeva za razvoj te poboljġanje ukupne uļinkovitosti resursa 

¶ prelasku hrvatskih uzgajivaļa na ekoloġko upravljanje i ekoloġku akvakulturu 

¶ razvoju pravila postupanja, promicanju nabolje moguĺe prakse u smislu kvalitete proizvoda i 

sigurnosti te istraģivanju moguĺnosti brendiranja radi promicanja imidģa i jedinstvenosti hrvatske 

akvakulture 

¶ integraciji akvakulture s turizmom i rekreacijskim aktivnostima radi poboljġanja imidģa uzgoja 

ribe i radi isticanja njegovog doprinosa obalnoj i ruralnoj egzistenciji i opskrbi ribom i plodovima 

mora 

¶ poveĺanju palete lokalnih proizvoda akvakulture i dodavanju vrijednosti hrvatskoj akvakulturnoj 

proizvodnji novom i drugaļijom preradom i raznovrsnim jelima 

¶ jaļanju, olakġavanju i ubrzavanju kanala prodaje, napose u dijelu vanjske trgovine za proizvode 
akvakulture 

Osnaģene i angaģirane ribarske zajednice ĺe biti pokretaļi odrģivog i ukljuļivog teritorijalnog 

razvoja u ribarstvenim podruļjima. Strateġki cilj je preokrenuti trend pada u gotovo svim segmentima 

u mnogim obalnim i otoļkim zajednicama koje ovise o ribolovu te otvoriti nove moguĺnosti vezane uz 

ribolov i akvakulturu. Namjera je posebno ulagati u ribarske zajednice i time: 

¶ poboljġati sudjelovanja dionika u ribarstvu i povezanom lokalnom razvoju nepristranim 

zastupanjem razliļitih segmenata ribarstva i akvakulture 



 

¶ poticati i omoguĺiti diversifikaciju tradicionalnih ribolovnih aktivnosti kako bi se obuhvatile nove 

moguĺnosti, kao ġto je potpora pomorskoj industriji, turizam, sportski ribolov i oļuvanje okoliġa, a 

posebno ĺe se promicati i mjere koje potiļu ukljuļivanje obitelji i zajednice 

¶ podupirati razvoj male infrastrukture te na taj naļin u najveĺoj mjeri iskoristiti ekonomske 

moguĺnosti  i moguĺnosti zapoġljavanja tijekom cijele godine u obalnim/otoļnim ribarskim 

zajednicama 

¶ promicati jaļu integraciju planiranja u ribarstvu i akvakulturi s drugim lokalnim razvojnim 

inicijativama i osigurati ravnoteģu izmeĽu razliļitih interesnih skupina unutar zajedniļkog 

dugoroļnog razvojnog usmjerenja 

¶ uspostaviti kolektivne i strateġke pristupe podrģane mehanizmima za komplementarnost i sinergiju 

s drugim fondovima EU (kao ġto je prekograniļna suradnja) 

¶ pruģiti osnovu koja se temelji na dionicima za provedbu EUSAIR-a 

¶ jaļati uspostavu PO-a i podizati svijest javnosti o okoliġno odrģivom i resursno uļinkovitom 

ribarstvu i akvakulturi 

 

Program ĺe strategiji  Europa 2020 doprinijeti  pomoĺu 3 vodeĺe inicijative kako je navedeno dalje u 

tekstu: 

U pogledu pametnog rasta, operacije u okviru EFPR-a ĺe doprinijeti ĂUniji inovacijañ pomoĺu 

aktivnosti koje podupiru pruģanje savjetodavnih usluga sektoru ribarstva, poboljġavaju suradnju 

izmeĽu istraģivanja i sektora ribarstva te uvode i ġire inovacije u ribarstvu i akvakulturi. Program ĺe 

pruģati potporu inovacijama proizvoda i procesa u cijelom lancu vrijednosti za sektore ribarstva i 

akvakulture. Vezano za sektor akvakulture, OP ĺe potporom za ulaganja u mrjestiliġta poduprijeti 

inovacije razvojem novih vrsta i poveĺanjem ukupne uļinkovitosti koriġtenja resursa. Ulaganja u 

preradu ĺe takoĽer poduprijeti uvoĽenje inovacija i uļinkovitog koriġtenja resursa. Trģenje proizvoda 

ribarstva i akvakulture takoĽer ĺe pridonijeti ĂUniji inovacijañ potporom inovacijama u procesu i 

brendiranju usmjeravanjem i na poveĺanje palete lokalnih/autohtonih proizvoda i dodavanjem 

vrijednosti hrvatskoj akvakulturnoj proizvodnji. Eko-inovacije za ribarstvo ĺe biti podupirane 

inicijativama koje usmjeravaju potporu energetskoj uļinkovitosti za smanjenje emisija kod malih 

plovila radi ublaģavanja posljedica klimatskih promjena, kao i ulaganjima u ļistu proizvodnju 

energije. 

U pogledu odrģivog rasta, usmjerenost na odrģivost sektora ribarstva i akvakulture ĺe doprinijeti 

resursno uļinkovitoj Europi. Ulaganja u akvakulturu ĺe poduprijeti uļinkovitost resursa i poticati 

prelazak na sheme ekoloġkog upravljanja i ekoloġku akvakulturu kao i pruģanje usluga zaġtite okoliġa. 

Program ĺe poduprijeti zaġtitu i obnovu morskog okoliġa i drugih ekosustava i bioloġke raznolikosti 

(ukljuļujuĺi slatkovodne ribnjake) i to mjerama za ograniļenje utjecaja ribolova na morski ekosustav i 

sakupljanjem izgubljenih ribolovnih alata i opreme i morskog otpada, kao i operacijama namijenjenim 

Natura 2000 podruļjima. Posebne mjere za ribare ĺe poduprijeti energetsku uļinkovitost i doprinijeti 

ublaģavanju posljedica klimatskih promjena. Poticat ĺe se razvoj selektivnih ribolovnih tehnika kako 

bi se smanjila koliļina odbaļenog ulova i neselektivne tehnike zamijenilo selektivnima. Aktivnosti 

vezane uz lokalne razvojne strategije ĺe doprinijeti stvaranju odrģivih ribarskih i akvakulturnih 

zajednica te stvaranju veze izmeĽu odrģivog rasta i ukljuļivog rasta. 

U pogledu ukljuļivog rasta, EFPR ĺe doprinijeti Programu za nove vjeġtine i radna mjesta 

poticanjem diversifikacije na druge vezane sektore i razvojem komplementarnih aktivnosti, kao i 

koriġtenjem potencijala odrģive morske i slatkovodne akvakulture kako bi se doprinijelo stvaranju 

novih radnih mjesta i novih moguĺnosti za rast. Lokalne razvojne strategije ĺe biti  usmjerene na 

podupiranje rasta i zapoġljavanja u ribarstvenim podruļjima. 

 



 

3.2 Specifiļni ciljevi i pokazatelji rezultata 

Prioritet Unije 
I. Poticanje okoliġno odrģivog, resursno uļinkovitog, inovativnog, 

konkurentnog i na znanju utemeljenog ribarstva 

Specifiļan cilj 
1. Smanjenje utjecaja ribarstva na morski okoliġ, ukljuļujuĺi 

izbjegavanje i smanjenje u najveĺoj moguĺoj mjeri, neģeljenog ulova 

Pokazatelj rezultata 

Naziv pokazatelja 

rezultata  
Ciljana vrijednost za 

2023. 
Mjerna jedinica  

1.4.a Promjena u 

neģeljenim ulovima  
nije primjenjivo tone 

1.4.b Promjena u 

neģeljenim ulovima  
-2 % 

1.5. Promjena u 

uļinkovitosti potroġnje 

goriva pri ulovu ribe 

-25 
litara goriva/tona 

iskrcanog ulova 

 

Prioritet Unije 
I. Poticanje okoliġno odrģivog, resursno uļinkovitog, inovativnog, 

konkurentnog i na znanju utemeljenog ribarstva 

Specifiļan cilj 2. Zaġtita i oļuvanje akvatiļne bioraznolikosti i akvatiļnih ekosustava 

Pokazatelj rezultata 

Naziv pokazatelja 

rezultata  
Ciljana vrijednost za 

2023. 
Mjerna jedinica 

1.5. Promjena u 

uļinkovitosti potroġnje 

goriva pri ulovu ribe 

-25 
litara goriva/tona 

iskrcanog ulova 

1.10.a Promjena u 

pokrivenosti podruļja 

Natura 2000 odreĽenih u 

skladu s direktivama o 

pticama i staniġtima 

0 km
2 

1.10.b Promjena u 

pokrivenosti drugih 

prostornih zaġtitnih mjera 

u skladu s ļlankom 13. 

stavkom 4. Direktive 

2008/56/EZ  

0 km
2 

 

Prioritet Unije 
I. Poticanje okoliġno odrģivog, resursno uļinkovitog, inovativnog, 

konkurentnog i na znanju utemeljenog ribarstva 

Specifiļan cilj 
3. Osiguravanje ravnoteģe izmeĽu ribolovnih kapaciteta i raspoloģivih 
ribolovnih moguĺnosti 

Pokazatelj rezultata 

Naziv pokazatelja 

rezultata  
Ciljana vrijednost za 

2023. 
Mjerna jedinica  

1.3. Promjena u neto 

dobiti  
+6.000 tisuĺe eura 

1.6. Promjena 

neuravnoteģenih flota 
-9,95 % 



 

 

 

Prioritet Unije 
I. Poticanje okoliġno odrģivog, resursno uļinkovitog, inovativnog, 

konkurentnog i na znanju utemeljenog ribarstva 

Specifiļan cilj 
4. Jaļanje konkurentnosti i odrģivosti poduzeĺa koja se bave ribarstvom, 

ukljuļujuĺi flote za mali priobalni ribolov i poboljġanje zaġtite na radu 

ili radnih uvjeta 

Pokazatelj rezultata 

Naziv pokazatelja 

rezultata 
Ciljana vrijednost za 

2023. 
Mjerna jedinica  

1.1. Promjena u vrijednosti 

proizvodnje  
+3.500 tisuĺe eura 

1.2. Promjena u koliļini 

proizvodnje  
0 tone 

1.3. Promjena u neto 

dobiti  
+10.000 tisuĺe eura 

1.5. Promjena u 

uļinkovitosti potroġnje 

goriva pri ulovu ribe 

-25 
litara goriva/tona 

iskrcanog ulova 

1.7. Zaposlenost stvorena 

u sektoru ribarstva ili 

komplementarnim 

aktivnostima 

60  EPRV 

1.8. Zaposlenost odrģana u 

sektoru ribarstva ili 

komplementarnim 

aktivnostima 

2.400 EPRV 

1.9.a Promjene u broju 

ozljeda i nesreĺa na radu 
- 2 broj 

1.9.b Promjene u broju 

ozljeda i nesreĺa u odnosu 

na ukupno ribarstvo 

nije primjenjivo % 

 

Prioritet Unije 
I. Poticanje okoliġno odrģivog, resursno uļinkovitog, inovativnog, 

konkurentnog i na znanju utemeljenog ribarstva 

Specifiļan cilj 
5. Potpora jaļanju tehnoloġkog razvoja i inovacija koje ukljuļuju 

poveĺanje energetske uļinkovitosti i prijenosa znanja 

Pokazatelj rezultata 

Naziv pokazatelja 

rezultata  
Ciljana vrijednost za 

2023. 
Mjerna jedinica  

1.1. Promjena u vrijednosti 

proizvodnje  
+2.000 tisuĺe eura 

1.2. Promjena u koliļini 

proizvodnje  
0 tone 

1.3. Promjena u neto 

dobiti  
+11.000 tisuĺe eura 

 



 

 

Prioritet Unije 
II.  Poticanje okoliġno odrģive, resursno uļinkovite, inovativne, 

konkurentne i na znanju utemeljene akvakulture 

Specifiļan cilj 1. Potpora jaļanju prijenosa tehnoloġkog razvoja, inovacija i znanja 

Pokazatelj rezultata 

Naziv pokazatelja 

rezultata 

Ciljana vrijednost za 

2023. 
Mjerna jedinica  

2.1. Promjena u koliļini 

proizvodnje akvakulture  
+ 5.000 tone 

2.2. Promjena u vrijednosti 

proizvodnje akvakulture  
+ 30.000 tisuĺe eura 

2.3. Promjena u neto 

dobiti  
+ 3.000 tisuĺe eura 

 

Prioritet Unije 
II.  Poticanje okoliġno odrģive, resursno uļinkovite, inovativne, 

konkurentne i na znanju utemeljene akvakulture 

Specifiļan cilj 
2. Jaļanje konkurentnosti i odrģivosti poduzeĺa koja se bave 

akvakulturom, ukljuļujuĺi poboljġanje sigurnosti ili radnih uvjeta, a 

pogotovo malih i srednjih poduzeĺa 

Pokazatelj rezultata 

Naziv pokazatelja 

rezultata 

Ciljana vrijednost za 

2023. 
Mjerna jedinica  

2.1. Promjena u koliļini 

proizvodnje akvakulture  
+ 11.365 tone 

2.2. Promjena u vrijednosti 

proizvodnje akvakulture  
+ 69.647 tisuĺe eura 

2.3. Promjena u neto 

dobiti  
+ 30.000 tisuĺe eura 

 

Prioritet Unije 
II.  Poticanje okoliġno odrģive, resursno uļinkovite, inovativne, 

konkurentne i na znanju utemeljene akvakulture 

Specifiļan cilj 
3. Zaġtita i oļuvanje akvatiļke bioraznolikosti i poboljġanje ekosustava 
povezanih s akvakulturom i promicanjem resursno uļinkovite 

akvakulture 

Pokazatelj rezultata 

Naziv pokazatelja 

rezultata 

Ciljana vrijednost za 

2023. 
Mjerna jedinica  

2.4. Promjena u koliļini 

proizvodnje ekoloġke 

akvakulture  

+ 1.500 tone 

2.5. Promjena u koliļini 

proizvodnje 

recirkulacijskih sustava  

+400 tone 

2.6. Promjena obujma 

akvakulturne proizvodnje 

potvrĽene u okviru 

dobrovoljnih programa 

+200 tone 



 

odrģivosti 

2.7. Akvakulturna 

uzgajaliġta koja pruģaju 

usluge zaġtite okoliġa 

3 broj uzgajaliġta 

 

Prioritet Unije 
II.  Poticanje okoliġno odrģive, resursno uļinkovite, inovativne, 

konkurentne i na znanju utemeljene akvakulture 

Specifiļan cilj 
4. Promicanje akvakulture koja pruģa visoku razinu zaġtite okoliġa, 

promicanja zdravlja i dobrobiti ģivotinja te javnog zdravlja i 

sigurnosti 

Pokazatelj rezultata 

Naziv pokazatelja 

rezultata 

Ciljana vrijednost za 

2023. 
Mjerna jedinica  

2.1. Promjena u koliļini 

proizvodnje akvakulture  
0 tone 

2.2. Promjena u vrijednosti 

proizvodnje akvakulture  
+ 4.000 tisuĺe eura 

2.4. Promjena u koliļini 

proizvodnje ekoloġke 

akvakulture  

+500 tone 

2.5. Promjena u koliļini 

proizvodnje 

recirkulacijskih sustava  

0 tone 

2.6. Promjena obujma 

akvakulturne proizvodnje 

potvrĽene u okviru 

dobrovoljnih programa 

odrģivosti 

0 tone 

2.7. Akvakulturna 

uzgajaliġta koja pruģaju 

usluge zaġtite okoliġa 

8 broj uzgajaliġta 



 

Prioritet Unije III.  Poticanje provedbe ZRP-a 

Specifiļan cilj 
1. Poboljġanje i pruģanje znanstvenih spoznaja kao i poboljġanje 

prikupljanja i upravljanja podacima 

Pokazatelj rezultata 

Naziv pokazatelja 

rezultata 

Ciljana vrijednost za 

2023. 
Mjerna jedinica  

3.B.1. Poveĺanje postotka 

ispunjavanja zahtjeva za 

podacima 

2 % 

 

 

Prioritet Unije III.  Poticanje provedbe ZRP-a 

Specifiļan cilj 
2. Potpora praĺenju, kontroli i provedbi, jaļanju institucionalnih 

kapaciteta i uļinkovitoj javnoj upravi bez dodatnog administrativnog 

optereĺenja 

Pokazatelj rezultata 

Naziv pokazatelja 

rezultata 

Ciljana vrijednost za 

2023. 
Mjerna jedinica  

3.A.1. Broj uoļenih teġkih 

prekrġaja 
50 broj 

3.A.2. Iskrcaji koji su 

podvrgnuti fiziļkoj 

kontroli 

15 % 

 



 

Prioritet Unije IV.   Poveĺanje zaposlenosti i teritorijalne kohezije 

Specifiļan cilj 

1. Promicanje gospodarskog rasta, druġtvene ukljuļenosti, stvaranje 
radnih mjesta i pruģanje podrġke upoġljivosti i mobilnosti radne snage 

u obalnim i kontinentalnim zajednicama koje ovise o ribolovu i 

akvakulturi, ukljuļujuĺi diversifikaciju aktivnosti u ribarstvu te prema 

ostalim sektorima pomorskog gospodarstva 

Pokazatelj rezultata 

Naziv pokazatelja 

rezultata 

Ciljana vrijednost za 

2023. 
Mjerna jedinica  

4.1. Stvorena radna mjesta   80 EPRV 

4.2. Odrģana radna mjesta  120 EPRV 

4.3. Stvorena poduzeĺa  20 broj 



 

Prioritet Unije V. Poticanje trģenja i prerade  

Specifiļan cilj 1. Poboljġanja organizacije trģiġta za proizvode ribarstva i akvakulture 

Pokazatelj rezultata 

Naziv pokazatelja 

rezultata 

Ciljana vrijednost za 

2023. 
Mjerna jedinica  

5.1.a Promjena vrijednosti 

prve prodaje PO-a  
8.000 tisuĺe eura 

5.1.b Promjena koliļine 

prve prodaje PO-a  
20.000 tone 

5.1.c Promjena vrijednosti 

prve prodaje izvan PO-a 
0 tisuĺe eura 

5.1.d Promjena koliļine 

prve prodaje izvan PO-a  
0 tone 

 

Prioritet Unije V. Poticanje trģenja i prerade  

Specifiļan cilj 2. Poticanje ulaganja u sektore prerade i stavljanja na trģiġte 

Pokazatelj rezultata 

Naziv pokazatelja 

rezultata 

Ciljana vrijednost za 

2023. 
Mjerna jedinica  

5.1.a Promjena vrijednosti 

prve prodaje PO-a  
8.000 tisuĺe eura 

5.1.b Promjena koliļine 

prve prodaje u PO-a  
20.000 tone 

5.1.c Promjena vrijednosti 

prve prodaje izvan PO-a  
0 tisuĺe eura 

5.1.d Promjena koliļine 

prve prodaje izvan PO-a  
0 tone 

 



 

Prioritet Unije VI.  Poticanje provedbe IPP-a 

Specifiļan cilj 1. Poticanje provedbe IPP-a 

Pokazatelj rezultata 

Naziv pokazatelja 

rezultata 

Ciljana vrijednost za 

2023. 
Mjerna jedinica  

6.1. Poveĺanje u 

Zajedniļkom okruģenju za 

razmjenu informacija 

(CISE) za nadzor 

pomorske domene EU  

N/P % 

6.2.a Promjena u 

pokrivenosti podruļja 

Natura 2000 odreĽenih u 

skladu s direktivama o 

pticama i staniġtima  

0 km
2 

6.2.b Promjena u 

pokrivenosti drugih 

prostornih zaġtitnih mjera 

u skladu s ļlankom 13. 

stavkom 4. Direktive 

2008/56/EZ  

0 km
2 

6.3. Uspostavljen sustav 

praĺenja unosa energije u 

morski okoliġ 
1 broj 



 

3.3 Relevantne mjere i pokazatelji ostvarenja 

 

Prioritet Unije I. Poticanje okoliġno odrģivog, resursno uļinkovitog, inovativnog, konkurentnog i na znanju utemeljenog ribarstva 

Specifiļan cilj 1. Smanjenje utjecaja ribarstva na morski okoliġ, ukljuļujuĺi izbjegavanje i smanjenje u najveĺoj moguĺoj mjeri, neģeljenog ulova 

Naziv odabrane relevantne 

mjere 

Pokazatelji ostvarenja za svaku mjeru 

Obrazloģenje kombinacije mjera 

EFPR-a potkrijepljeno  

ex ante evaluacijom 

i SWOT analizom 

Tematski cilj ļijem 

ostvarenju 

pridonosi 

odabrana mjera 

Treba li 

pokazatelj 

ukljuļiti u 

okvir za 

procjenu 

ostvarenja 

postignuĺa 

Naziv pokazatelja 

ostvarenja i njegova 

mjerna jedinica 

Ciljana 

vrijednost za 

2023. 

Mjerna 

jedinica 

Ļlanak 38. Ograniļavanje 

utjecaja ribolova na morski 

okoliġ i prilagoĽavanje ribolova 

zaġtiti vrsta (+ļl. 44. stavak 1. 

toļka (c) Ribolov na unutarnjim 

vodama) 

NE 

Mjere oļuvanja, 

smanjenje utjecaja 

ribarstva na okoliġ i 

prilagodba ribarstva na 

zaġtitu vrsta 

80 Broj projekata 

SWOT analizom utvrĽena je 

potreba za potporom za prijelaz na 

Ăzelenijiñ i odrģiviji sektor 

ribarstva te za poboljġanjem zaġtite 

i obnove bioloġke raznolikosti i 

ekosustava. U tom smislu, 

odgovarajuĺe mjere EFPR-a su 

odabrane radi postizanja 

ograniļavanja utjecaja ribolova na 

morski okoliġ i ublaģavanja 

klimatskih promjena te prilagodbe 

istima, ukljuļujuĺi sprjeļavanje i 

smanjenje neģeljenog ulova. 

Indikativno, mjere ĺe podupirati 

ulaganja u opremu za unaprjeĽenje 

selektivnosti ribolovnih alata u 

odnosu na veliļinu i vrste te 

ulaganja u eliminaciju odbaļenog 

ulova. Podupirati ĺe se i aktivnosti 

sakupljanja izgubljene ribolovne 

TO 6: Oļuvanje i 

zaġtita okoliġa te 

promicanje 

uļinkovitosti resursa 

Ļlanak 40. stavak 1. toļka (a) 

Zaġtita i obnova morske 

bioraznolikosti i ekosustava i 

reģima kompenzacija u okviru 

odrģivih ribolovnih aktivnosti 

NE 

Zaġtita i oļuvanje 

bioraznolikosti i 

ekosustava 

15 Broj projekata 

TO 6: Oļuvanje i 

zaġtita okoliġa te 

promicanje 

uļinkovitosti resursa 

Ļlanak 43. stavak 2. Ribarske 

luke, iskrcajna mjesta, burze 

ribe i zakloniġta 

NE 

Dodana vrijednost, 

kvaliteta, koriġtenje 

neģeljenim ulovom te 

ribarske luke, iskrcajna 

mjesta, burze ribe i 

zakloniġta 

25 Broj projekata 

TO 6: Oļuvanje i 

zaġtita okoliġa te 

promicanje 

uļinkovitosti resursa 



 

opreme i alata i prikupljanja 

morskog otpada od strane ribara. 

Ulaganja u ribarske luke i iskrcajna 

mjesta u smislu postupanja s 

neģeljenim ulovom ĺe doprinijeti 

usklaĽenosti s obvezom iskrcavanja 

ulova u cijelosti i ojaļati strategije 

za stvaranje dodane vrijednosti 

nedovoljno iskoriġtenog ulova.  



 

Prioritet Unije I. Poticanje okoliġno odrģivog, resursno uļinkovitog, inovativnog, konkurentnog i na znanju utemeljenog ribarstva 

Specifiļan cilj 2. Zaġtita i oļuvanje akvatiļne bioraznolikosti i akvatiļnih ekosustava 

Naziv odabrane relevantne 

mjere 

Pokazatelji ostvarenja za svaku mjeru 

Obrazloģenje kombinacije mjera 

EFPR-a potkrijepljeno  

ex ante evaluacijom 

i SWOT analizom 

Tematski cilj ļijem 

ostvarenju 

pridonosi 

odabrana mjera 

Treba li 

pokazatelj 

ukljuļiti u 

okvir za 

procjenu 

ostvarenja 

postignuĺa 

Naziv pokazatelja 

ostvarenja i 

njegova mjerna 

jedinica 

Ciljana vrijednost 

za 2023. 

Mjerna 

jedinica 

Ļlanak 40. stavak 1. toļke (b) 

do (g) te (i) Zaġtita i obnova 

morske bioraznolikosti i 

ekosustava i reģima 

kompenzacija u okviru odrģivih 

ribolovnih aktivnosti (+ ļl. 44. 

stavak 6. Ribolov na unutarnjim 

vodama) 

NE 

Zaġtita i oļuvanje 

bioraznolikosti i 

ekosustava 

5 Broj projekata 

U skladu sa SWOT analizom, 

uzimajuĺi u obzir da ekoloġka 

mreģa u Hrvatskoj obuhvaĺa 

16,39% kopnenih voda i 

teritorijalnog mora, postoji potreba 

za zaġtitom i obnovom bioloġke 

raznolikosti te morskih i 

slatkovodnih ekosustava pomoĺu 

boljeg upravljanja i mjera 

oļuvanja, ukljuļujuĺi izradu i 

aģuriranje planova upravljanja 

ribolovnim aktivnostima za 

lokacije Natura 2000 i posebna 

zaġtiĺena podruļja, kao i njihovu 

obnovu i praĺenje. Indikativne 

aktivnosti ĺe takoĽer ukljuļivati i 

podizanje razine svijesti o zaġtiti 

okoliġa i prirode, oļuvanju 

bioraznolikosti, ublaģavanju 

klimatskih promjena i prilagodbi 

istima, a kako bi se ribarska 

zajednica ġto viġe ukljuļila u 

zaġtitu i obnovu resursa.  

TO 6: Oļuvanje i 

zaġtita okoliġa te 

promicanje 

uļinkovitosti resursa 



 

 



 

Prioritet Unije I. Poticanje okoliġno odrģivog, resursno uļinkovitog, inovativnog, konkurentnog i na znanju utemeljenog ribarstva 

Specifiļan cilj 3. Osiguravanje ravnoteģe izmeĽu ribolovnih kapaciteta i raspoloģivih ribolovnih moguĺnosti 

Naziv odabrane relevantne 

mjere 

Pokazatelji ostvarenja za svaku mjeru 

Obrazloģenje kombinacije mjera 

EFPR-a potkrijepljeno  

ex ante evaluacijom 

i SWOT analizom 

Tematski cilj ļijem 

ostvarenju 

pridonosi 

odabrana mjera 

Treba li 

pokazatelj 

ukljuļiti u 

okvir za 

procjenu 

ostvarenja 

postignuĺa 

Naziv pokazatelja 

ostvarenja i 

njegova mjerna 

jedinica 

Ciljana vrijednost 

za 2023. 

Mjerna 

jedinica 

Ļlanak 34. Trajna obustava 

ribolovnih aktivnosti 
DA Trajna obustava 110 Broj projekata 

U skladu sa SWOT analizom i 

zakljuļcima Izvjeġĺa o floti za 

2014., postoji potreba uļinkovito 

uskladiti odreĽene segmente flote, 

posebno skupine PS i DTS, s 

dostupnim resursima. Slijedom 

toga, aktivnosti ĺe ukljuļivati 

uniġtavanje ribarskih plovila kako 

je predviĽeno Izvjeġĺem o floti za 

neuravnoteģene segmente. Osim 

navedenog, ove aktivnosti se 

planiraju provoditi i u svrhu 

ublaģavanja klimatskih promjena. 

Potpora sustavima dodjeljivanja 

ribolovnih moguĺnosti je osobito 

potrebna u smislu institucionalne 

podrġke za racionalnu raspodjelu 

ribolovnih moguĺnosti i podrġke 

ribarskim zadrugama i 

organizacijama proizvoĽaļa koja ĺe 

im omoguĺiti sudjelovanje u 

kolektivnom upravljanju 

ribolovnim moguĺnostima. Prema 

TO 6: Oļuvanje i 

zaġtita okoliġa te 

promicanje 

uļinkovitosti resursa 

Ļlanak 36. Potpora sustavima 

dodjeljivanja ribolovnih 

moguĺnosti 

NE 

Sustavi 

dodjeljivanja 

ribolovnih 

moguĺnosti 

5 Broj projekata 

TO 6: Oļuvanje i 

zaġtita okoliġa te 

promicanje 

uļinkovitosti resursa 



 

tome, potpora uspostavi, razvoju, 

praĺenju, evaluaciji i upravljanju 

ovim sustavima ĺe dodatno 

doprinijeti uspostavi odrģive 

ravnoteģe.  

 



 

Prioritet Unije I. Poticanje okoliġno odrģivog, resursno uļinkovitog, inovativnog, konkurentnog i na znanju utemeljenog ribarstva 

Specifiļan cilj 
4. Jaļanje konkurentnosti i odrģivosti poduzeĺa koja se bave ribarstvom, ukljuļujuĺi flote za mali priobalni ribolov i poboljġanje 

zaġtite na radu ili radnih uvjeta 

Naziv odabrane relevantne 

mjere 

Pokazatelji ostvarenja za svaku mjeru 

Obrazloģenje kombinacije mjera 

EFPR-a potkrijepljeno  

ex ante evaluacijom 

i SWOT analizom 

Tematski cilj ļijem 

ostvarenju 

pridonosi 

odabrana mjera 

Treba li 

pokazatelj 

ukljuļiti u 

okvir za 

procjenu 

ostvarenja 

postignuĺa 

Naziv pokazatelja 

ostvarenja i 

njegova mjerna 

jedinica 

Ciljana 

vrijednost za 

2023. 

Mjerna 

jedinica 

Ļlanak 27. Savjetodavne usluge 

(+ ļl. 44. stavak 3. Ribolov na 

unutarnjim vodama) 

NE 

Inovacije, 

savjetodavne usluge 

i partnerstva sa 

znanstvenicima 

15 Broj projekata 

SWOT analizom je utvrĽeno da 

postoji potreba za modernizacijom i 

jaļanjem konkurentnosti sektora 

ribarstva, poboljġanjem znanja i 

svijesti te boljim zdravstvenim i 

sigurnosnim uvjetima. To sve treba 

biti potpomognuto pruģanjem 

odgovarajuĺih struļnih 

savjetodavnih usluga. Postoji 

potreba za aktivnostima poboljġanja 

energetske uļinkovitosti, za 

unaprjeĽenje higijene, zdravlja i 

sigurnosti te uvjeta rada ribara kroz 

ulaganja u plovila i pojedinaļnu 

opremu u svrhu postizanja 

konkurentnosti sektora. 

Konkurentnost i odrģivost sektora 

ribarstva ovisi o maksimalizaciji 

vrijednosti proizvoda i poticanju 

diversifikacije na povezane i 

komplementarne aktivnosti kako bi 

se stabilizirale i stvorile nove 

moguĺnosti  prihoda u sektoru 

TO 3: Jaļanje konkurentnosti 

malih i srednjih poduzeĺa 

(SME), poljoprivrednog 

sektora (za EPFRR) te 

sektora ribarstva i 

akvakulture (za EFPR) 

Ļlanak 30. Diversifikacija i 

novi oblici prihoda (+ ļl. 44. 

stavak 4. Ribolov na unutarnjim 

vodama) 

NE 

Promicanje ljudskog 

kapitala i socijalnog 

dijaloga, 

diversifikacija i novi 

oblici prihoda, 

potpora ribarima za 

pokretanje 

poslovanja te 

zdravlje/sigurnost  

102 Broj projekata 

TO 3: Jaļanje konkurentnosti 

malih i srednjih poduzeĺa 

(SME), poljoprivrednog 

sektora (za EPFRR) te 

sektora ribarstva i 

akvakulture (za EFPR) 

Ļlanak 32. Zaġtita zdravlja i 

sigurnost (+ ļl. 44. stavak 1. 

toļka (b) Ribolov na 

unutarnjim) 

DA 

Promicanje ljudskog 

kapitala i socijalnog 

dijaloga, 

diversifikacija i novi 

oblici prihoda, 

potpora ribarima za 

pokretanje 

poslovanja te 

zdravlje/sigurnost  

141 Broj projekata 

TO 3: Jaļanje konkurentnosti 

malih i srednjih poduzeĺa 

(SME), poljoprivrednog 

sektora (za EPFRR) te 

sektora ribarstva i 

akvakulture (za EFPR) 



 

Ļlanak 33. Privremena 

obustava ribolovnih aktivnosti 
DA 

Privremena 

obustava 
1.200 Broj projekata 

ribolova.. Potpora privremenoj 

obustavi i naknade za ġtetu 

nanesenu ulovu ĺe pridonijeti 

stabilizaciji prihoda ribara i 

odrģivosti sektora. Odrģiva ulaganja 

u infrastrukturu ĺe poveĺati 

kvalitetu, kontrolu i sljedivost ulova 

te poboljġati sigurnosti i radne 

uvjete. 

TO 3: Jaļanje konkurentnosti 

malih i srednjih poduzeĺa 

(SME), poljoprivrednog 

sektora (za EPFRR) te 

sektora ribarstva i 

akvakulture (za EFPR) 

Ļlanak 40. stavak 1. toļka (h) 

Zaġtita i obnova morske 

bioraznolikosti i ekosustava i 

reģima kompenzacija u okviru 

odrģivih ribolovnih aktivnosti 

NE 

Zaġtita i oļuvanje 

bioraznolikosti i 

ekosustava 

80 Broj projekata 

TO 3: Jaļanje konkurentnosti 

malih i srednjih poduzeĺa 

(SME), poljoprivrednog 

sektora (za EPFRR) te 

sektora ribarstva i 

akvakulture (za EFPR) 

Ļlanak 42. Dodana vrijednost, 

kvaliteta proizvoda i koriġtenje 

sluļajnog ulova (+ ļl. 44. 

stavak 1. toļka (e) Ribolov na 

unutarnjim vodama)  

NE 

Dodana vrijednost, 

kvaliteta, koriġtenje 

neģeljenim ulovom 

te ribarske luke, 

iskrcajna mjesta, 

burze ribe i 

zakloniġta 

150 Broj projekata 

TO 3: Jaļanje konkurentnosti 

malih i srednjih poduzeĺa 

(SME), poljoprivrednog 

sektora (za EPFRR) te 

sektora ribarstva i 

akvakulture (za EFPR) 

Ļlanak 43. stavci 1. i 3. 

Ribarske luke, iskrcajna mjesta, 

burze ribe i zakloniġta (+ ļl. 44. 

stavak 1. toļka (f) Ribolov na 

unutarnjim vodama) 

DA 

Dodana vrijednost, 

kvaliteta, koriġtenje 

neģeljenim ulovom 

te ribarske luke, 

iskrcajna mjesta, 

burze ribe i 

zakloniġta 

20 Broj projekata 

TO 3: Jaļanje konkurentnosti 

malih i srednjih poduzeĺa 

(SME), poljoprivrednog 

sektora (za EPFRR) te 

sektora ribarstva i 

akvakulture (za EFPR) 



 

Prioritet Unije I. Poticanje okoliġno odrģivog, resursno uļinkovitog, inovativnog, konkurentnog i na znanju utemeljenog ribarstva 

Specifiļan cilj 5. Potpora jaļanju tehnoloġkog razvoja i inovacija koje ukljuļuju poveĺanje energetske uļinkovitosti i prijenosa znanja 

Naziv odabrane relevantne 

mjere 

Pokazatelji ostvarenja za svaku mjeru 

Obrazloģenje kombinacije mjera 

EFPR-a potkrijepljeno  

ex ante evaluacijom 

i SWOT analizom 

Tematski cilj ļijem 

ostvarenju 

pridonosi 

odabrana mjera 

Treba li 

pokazatelj 

ukljuļiti u 

okvir za 

procjenu 

ostvarenja 

postignuĺa 

Naziv pokazatelja 

ostvarenja i 

njegova mjerna 

jedinica 

Ciljana vrijednost 

za 2023. 

Mjerna 

jedinica 

Ļlanak 26. Inovacije (+ ļl. 44 

stavak 3. Ribolov na unutarnjim 

vodama) 

NE 

Inovacije, 

savjetodavne usluge 

i partnerstva sa 

znanstvenicima  

20 Broj projekata 

SWOT analizom ukazano je na 

jasnu potrebu za uvoĽenjem 

inovacija u sektor ribarstva kako bi 

se poboljġala suradnja izmeĽu 

istraģivanja i prakse. Navedeno ĺe 

ukljuļivati potporu razvoju novih 

ili znatnom unaprjeĽenju postojeĺih 

proizvoda i opreme, procesa i 

tehnika te upravljanja i organizacije 

sustava, takoĽer i u preradi i 

trģenju. Partnerstva izmeĽu 

znanstvenika i ribara u prikupljanju 

podataka i upravljanju, studijama, 

pilot projektima, ġirenju znanja, 

istraģivanja i primjera najbolje 

prakse ĺe ojaļati tu suradnju.  

Nadalje, mjere potpore potrebne su 

kako bi se rijeġio nedostatak 

modernizacije flote koji se 

odraģava u starosti plovila, 

neuļinkovitoj i zastarjeloj opremi i 

skladiġtima te motorima visoke 

TO 3: Jaļanje 

konkurentnosti malih i 

srednjih poduzeĺa 

(SME), 

poljoprivrednog sektora 

(za EPFRR) te sektora 

ribarstva i akvakulture 

(za EFPR) 

Ļlanak 28. Partnerstva izmeĽu 

znanstvenika i ribara (+ļlanak 

44. stavak 3. Ribolov na 

unutarnjim vodama) 

NE 

Inovacije, 

savjetodavne usluge 

i partnerstva sa 

znanstvenicima  

100 

 
Broj projekata 

TO 3: Jaļanje 

konkurentnosti malih i 

srednjih poduzeĺa 

(SME), 

poljoprivrednog sektora 

(za EPFRR) te sektora 

ribarstva i akvakulture 

(za EFPR) 

Ļlanak 41. stavak 1. toļke (a), 

(b), (c) Energetska uļinkovitost 

i ublaģavanje klimatskih 

promjena (+ļl. 44. stavak 1. 

Ribolov na unutarnjim vodama) 

DA 

Energetska 

uļinkovitost i 

ublaģavanje 

klimatskih 

promjena 

30 Broj projekata 

TO 4: Potpora prelasku 

na ekonomiju s niskom 

razinom emisije CO2 u 

svim sektorima 



 

Ļlanak 41. stavak 2. Energetska 

uļinkovitost i ublaģavanje 

klimatskih promjena 

NE 

Zamjena ili 

modernizacija 

motora 

20 Broj projekata 

potroġnje i oneļiġĺenja. Poseban 

napor potrebno je uloģiti u 

poticanje energetske uļinkovitosti 

na plovilima kako bi se ublaģile 

posljedice klimatskih promjena 

uzimajuĺi u obzir broj starih plovila 

koja koriste velike koliļine goriva s 

visokom razinom emisije.  

TO 4: Potpora prelasku 

na ekonomiju s niskom 

razinom emisije CO2 u 

svim sektorima 

 



 

Prioritet Unije II. Poticanje okoliġno odrģive, resursno uļinkovite, inovativne, konkurentne i na znanju utemeljene akvakulture 

Specifiļan cilj 1. Potpora jaļanju prijenosa tehnoloġkog razvoja, inovacija i znanja 

Naziv odabrane relevantne 

mjere 

Pokazatelji ostvarenja za svaku mjeru 

Obrazloģenje kombinacije mjera 

EFPR-a potkrijepljeno  

ex ante evaluacijom 

i SWOT analizom 

Tematski cilj ļijem 

ostvarenju 

pridonosi 

odabrana mjera 

Treba li 

pokazatelj 

ukljuļiti u 

okvir za 

procjenu 

ostvarenja 

postignuĺa 

Naziv pokazatelja 

ostvarenja i 

njegova mjerna 

jedinica 

Ciljana vrijednost 

za 2023. 

Mjerna 

jedinica 

Ļlanak 47. Inovacije DA 
Inovacije, 

savjetodavne usluge 
32 Broj projekata 

SWOT analizom dokazano je da je 

razina znanja, osobito u pogledu 

uvoĽenja inovacija, niska u 

tradicionalnom morskom i 

slatkovodnom sektoru akvakulture. 

Aktivnosti ĺe ojaļati ġirenje i 

primjenu suvremenih znanja, 

primjenu odrģivih i resursno 

uļinkovitih praksi te suvremenih 

tehnologija proizvodnje s malim 

negativnim uļinkom. Nadalje, 

potpora se moģe dodijeliti i za 

uvoĽenje novih vrsta, kao i za  

studije izvedivosti za inovativne 

proizvode i procese, uzimajuĺi u 

obzir znaļajne moguĺnosti 

akvakulture u Hrvatskoj. 

Savjetodavne usluge ĺe poduprijeti 

postizanje usklaĽenost sa 

zakonodavnim okvirom na 

podruļju zaġtite okoliġa te 

standarda u podruļju zdravlja i 

dobrobiti.   

TO 3: Jaļanje 

konkurentnosti malih i 

srednjih poduzeĺa 

(SME), 

poljoprivrednog sektora 

(za EPFRR) te sektora 

ribarstva i akvakulture 

(za EFPR) 

Ļlanak 49. Sluģbe upravljanja, 

pruģanja pomoĺi i savjetovanja 

za akvakulturna uzgajaliġta 

NE 
Inovacije, 

savjetodavne usluge 
45 Broj projekata 

TO 3: Jaļanje 

konkurentnosti malih i 

srednjih poduzeĺa 

(SME), 

poljoprivrednog sektora 

(za EPFRR) te sektora 

ribarstva i akvakulture 

(za EFPR) 



 

Prioritet Unije II. Poticanje okoliġno odrģive, resursno uļinkovite, inovativne, konkurentne i na znanju utemeljene akvakulture 

Specifiļan cilj 
2. Jaļanje konkurentnosti i odrģivosti poduzeĺa koja se bave akvakulturom, ukljuļujuĺi poboljġanje sigurnosti ili radnih uvjeta, a 

pogotovo malih i srednjih poduzeĺa 

Naziv odabrane relevantne 

mjere 

Pokazatelji ostvarenja za svaku mjeru 

Obrazloģenje kombinacije mjera 

EFPR-a potkrijepljeno  

ex ante evaluacijom 

i SWOT analizom 

Tematski cilj ļijem 

ostvarenju 

pridonosi 

odabrana mjera 

Treba li 

pokazatelj 

ukljuļiti u 

okvir za 

procjenu 

ostvarenja 

postignuĺa 

Naziv pokazatelja 

ostvarenja i 

njegova mjerna 

jedinica 

Ciljana vrijednost 

za 2023. 

Mjerna 

jedinica 

Ļlanak 48. stavak 1. toļke (a) 

do (d) te (f) do (h) Proizvodna 

ulaganja u akvakulturu 

 

DA 

Proizvodna 

ulaganja u 

akvakulturu 

200 Broj projekata 

SWOT analiza je naglasila 

povijesnu vaģnost morske i 

slatkovodne akvakulture u RH. 

MeĽutim, sektoru je potrebna 

modernizacija i poboljġanje uvjeta 

zdravlja i sigurnosti, pogotovo u 

pogledu malih obiteljskih 

uzgajaliġta i MSP-a. Kod 

slatkovodne akvakulture navedeno 

moģe obuhvaĺati obnovu ġaranskih 

ribnjaka i razvoj komplementarnih 

aktivnosti. Osim potrebe za 

razvojem mrjestiliġta, postoje 

znaļajne moguĺnosti za 

diversifikaciju i uvoĽenje novih 

proizvoda. Ulaganja u unaprjeĽenje 

uvjeta zdravlja i dobrobiti ģivotinja 

mogu ukljuļivati opremanje 

uzgajaliġta sustavima za zaġtitu od 

divljih predatora. To ĺe poveĺati 

potencijal odrģive proizvodnje 

akvakulture i osigurati buduĺu 

konkurentnost sektora.  

TO 3: Jaļanje 

konkurentnosti malih i 

srednjih poduzeĺa 

(SME), 

poljoprivrednog sektora 

(za EPFRR) te sektora 

ribarstva i akvakulture 

(za EFPR) 



 

Prioritet Unije II. Poticanje okoliġno odrģive, resursno uļinkovite, inovativne, konkurentne i na znanju utemeljene akvakulture 

Specifiļan cilj 
3. Zaġtita i oļuvanje akvatiļke bioraznolikosti i poboljġanje ekosustava povezanih s akvakulturom i promicanjem resursno uļinkovite 

akvakulture 

Naziv odabrane relevantne 

mjere 

Pokazatelji ostvarenja za svaku mjeru 

Obrazloģenje kombinacije mjera 

EFPR-a potkrijepljeno  

ex ante evaluacijom 

i SWOT analizom 

Tematski cilj ļijem 

ostvarenju 

pridonosi 

odabrana mjera 

Treba li 

pokazatelj 

ukljuļiti u 

okvir za 

procjenu 

ostvarenja 

postignuĺa 

Naziv pokazatelja 

ostvarenja i 

njegova mjerna 

jedinica 

Ciljana vrijednost 

za 2023. 

Mjerna 

jedinica 

Ļlanak 48. stavak 1. toļka (k) 

Proizvodna ulaganja u 

akvakulturu 

NE 

Proizvodna 

ulaganja u 

akvakulturu 

10 Broj projekata 

U skladu sa SWOT analizom, 

postoji sveobuhvatna potreba za 

poduzeĺima u akvakulturi koja ĺe 

biti energetski i resursno 

uļinkovitija kako bi se 

minimalizirala potroġnja vode i 

smanjila upotreba kemikalija. 

Nadalje, prijelaz na ekoloġko 

upravljanje i poticanje ekoloġkog 

uzgoja ĺe doprinijeti zaġtiti 

bioloġke raznolikosti i 

jedinstvenosti ekosustava u RH.   

TO 4: Potpora prelasku 

na ekonomiju s niskom 

razinom emisije CO2 u 

svim sektorima 

Ļlanak 48. stavak 1. toļke (e), 

(i), (j) Proizvodna ulaganja u 

akvakulturu 

DA 

Proizvodna 

ulaganja u 

akvakulturu 

19 Broj projekata 

TO 6: Oļuvanje i 

zaġtita okoliġa te 

promicanje 

uļinkovitosti resursa 

Ļlanak 51. Poveĺanje 

potencijala akvakulturnih 

lokaliteta 

NE 

Poveĺanje 

potencijala 

akvakulturnih 

lokaliteta i mjere 

javnog zdravlja i 

zdravlja ģivotinja 

5 Broj projekata 

TO 6: Oļuvanje i 

zaġtita okoliġa te 

promicanje 

uļinkovitosti resursa 

Ļlanak 53. Prijelaz na sustave 

za okoliġno upravljanje i 

reviziju te na ekoloġku 

akvakulturu 

NE 

Ograniļavanje 

utjecaja akvakulture 

na okoliġ 

(upravljanje 

okoliġem, programi 

revizije, usluge 

zaġtite okoliġa 

povezane s 

ekoloġkom 

akvakulturom) 

8 Broj projekata 

TO 6: Oļuvanje i 

zaġtita okoliġa te 

promicanje 

uļinkovitosti resursa 



 

Prioritet Unije II. Poticanje okoliġno odrģive, resursno uļinkovite, inovativne, konkurentne i na znanju utemeljene akvakulture 

Specifiļan cilj 
4. Promicanje akvakulture koja pruģa visoku razinu zaġtite okoliġa, promicanja zdravlja i dobrobiti ģivotinja te javnog zdravlja i 

sigurnosti 

Naziv odabrane relevantne 

mjere 

Pokazatelji ostvarenja za svaku mjeru 

Obrazloģenje kombinacije mjera 

EFPR-a potkrijepljeno  

ex ante evaluacijom 

i SWOT analizom 

Tematski cilj ļijem 

ostvarenju 

pridonosi 

odabrana mjera 

Treba li 

pokazatelj 

ukljuļiti u 

okvir za 

procjenu 

ostvarenja 

postignuĺa 

Naziv pokazatelja 

ostvarenja i 

njegova mjerna 

jedinica 

Ciljana vrijednost 

za 2023. 

Mjerna 

jedinica 

Ļlanak 54. Akvakultura koja 

osigurava usluge zaġtite okoliġa 
NE 

Ograniļavanje 

utjecaja akvakulture 

na okoliġ 

(upravljanje 

okoliġem, programi 

revizije, usluge 

zaġtite okoliġa 

povezane s 

ekoloġkom 

akvakulturom) 

40 Broj projekata 

U skladu sa SWOT analizom, 

akvakulturna uzgajaliġta mogu 

pruģiti vaģne ekoloġke usluge, 

posebno s obzirom na prisutnost 

uzgajaliġta u kopnenim i morskim 

podruļjima Natura 2000 te 

zaġtiĺenim podruļjima. Nadalje, 

uzimajuĺi u obzir vaģnost 

uzgajanja ġkoljkaġa, potrebno je 

predvidjeti naknade za privremenu 

obustavu izlova ġkoljaka pod 

predviĽenim uvjetima. Potrebno je 

pojaļati potporu upravljanju i 

kontroli bolesti. Na kraju, potrebno 

je poticati kulturu upravljanja 

rizikom kroz potporu za osiguranje 

s obzirom na osjetljivost 

akvakulture na negativne klimatske 

dogaĽaje i u pogledu promjena 

kvalitete vode i bolesti.  

TO 6: Oļuvanje i 

zaġtita okoliġa te 

promicanje 

uļinkovitosti resursa 

Ļlanak 55. Mjere zaġtite javnog 

zdravlja 
NE 

Poveĺanje 

potencijala 

akvakulturnih 

lokaliteta i mjere 

javnog zdravlja i 

zdravlja ģivotinja 

30 Broj projekata 

TO 3: Jaļanje 

konkurentnosti malih i 

srednjih poduzeĺa 

(SME), 

poljoprivrednog sektora 

(za EPFRR) te sektora 

ribarstva i akvakulture 

(za EFPR) 

Ļlanak 56. Mjere zaġtite 

zdravlja i dobrobiti ģivotinja 
NE 

Poveĺanje 

potencijala 

akvakulturnih 

lokaliteta i mjere 

javnog zdravlja i 

40 Broj projekata 

TO 3: Jaļanje 

konkurentnosti malih i 

srednjih poduzeĺa 

(SME), 

poljoprivrednog sektora 



 

zdravlja ģivotinja (za EPFRR) te sektora 

ribarstva i akvakulture 

(za EFPR) 

Ļlanak 57. Osiguranje 

akvakulturnih stokova 
NE 

Osiguranje 

akvakulturnih 

stokova 

20 Broj projekata 

TO 3: Jaļanje 

konkurentnosti malih i 

srednjih poduzeĺa 

(SME), 

poljoprivrednog sektora 

(za EPFRR) te sektora 

ribarstva i akvakulture 

(za EFPR) 

 



 

Prioritet Unije III. Poticanje provedbe ZRP-a 

Specifiļan cilj 1. Poboljġanje i pruģanje znanstvenih spoznaja kao i poboljġanje prikupljanja i upravljanja podacima 

Naziv odabrane relevantne 

mjere 

Pokazatelji ostvarenja za svaku mjeru 

Obrazloģenje kombinacije mjera 

EFPR-a potkrijepljeno  

ex ante evaluacijom 

i SWOT analizom 

Tematski cilj ļijem 

ostvarenju 

pridonosi 

odabrana mjera 

Treba li 

pokazatelj 

ukljuļiti u 

okvir za 

procjenu 

ostvarenja 

postignuĺa 

Naziv pokazatelja 

ostvarenja i 

njegova mjerna 

jedinica 

Ciljana vrijednost 

za 2023. 

Mjerna 

jedinica 

Ļlanak 77. Prikupljanje 

podataka 
DA 

Podupiranje 

prikupljanja 

podataka, 

upravljanja 

podacima i njihovo 

koriġtenje 

2 Broj projekata 

U skladu sa SWOT analizom, u 

svrhu poticanja provedbe ZRP-a, 

potrebno je osigurati i poboljġati 

prikupljanje kvalitetnih podatka 

pomoĺu tehnoloġkih poboljġanja i 

znanstvene i transnacionalne 

suradnje. To se moģe potpomoĺi 

podizanjem svijesti o vaģnosti 

sakupljanja podataka meĽu 

dionicima u ribarstvu. 

TO 6: Oļuvanje i 

zaġtita okoliġa te 

promicanje 

uļinkovitosti resursa 



 

Prioritet Unije III. Poticanje provedbe ZRP-a 

Specifiļan cilj 
2. Potpora praĺenju, kontroli i provedbi, jaļanju institucionalnih kapaciteta i uļinkovitoj javnoj upravi bez dodatnog 

administrativnog optereĺenja 

Naziv odabrane relevantne 

mjere 

Pokazatelji ostvarenja za svaku mjeru 

Obrazloģenje kombinacije mjera 

EFPR-a potkrijepljeno  

ex ante evaluacijom 

i SWOT analizom 

Tematski cilj ļijem 

ostvarenju 

pridonosi 

odabrana mjera 

Treba li 

pokazatelj 

ukljuļiti u 

okvir za 

procjenu 

ostvarenja 

postignuĺa 

Naziv pokazatelja 

ostvarenja i 

njegova mjerna 

jedinica 

Ciljana vrijednost 

za 2023. 

Mjerna 

jedinica 

Ļlanak 76. Kontrola i provedba  DA 
Primjena sustava 

kontrole EU, 

inspekcije i provedbe  
70 Broj projekata 

U skladu sa SWOT analizom, u 

svrhu poticanja provedbe ZRP-a, 

kontrolu i provedbu je potrebno 

uļinkovito provoditi i unaprjeĽivati 

poboljġanjem aktivnosti praĺenja, 

kontrole i nadzora nadleģnih tijela. 

TO 6: Oļuvanje i 

zaġtita okoliġa te 

promicanje 

uļinkovitosti resursa 

 

 



 

Prioritet Unije IV. Poveĺanje zaposlenosti i teritorijalne kohezije 

Specifiļan cilj 
1. Promicanje gospodarskog rasta, druġtvene ukljuļenosti, stvaranje radnih mjesta i pruģanje podrġke upoġljivosti i mobilnosti radne 

snage u obalnim i kontinentalnim zajednicama koje ovise o ribolovu i akvakulturi, ukljuļujuĺi diversifikaciju aktivnosti u ribarstvu te 

prema ostalim sektorima pomorskog gospodarstva 

Naziv odabrane relevantne 

mjere 

Pokazatelji ostvarenja za svaku mjeru 

Obrazloģenje kombinacije mjera 

EFPR-a potkrijepljeno  

ex ante evaluacijom 

i SWOT analizom 

Tematski cilj ļijem 

ostvarenju 

pridonosi 

odabrana mjera 

Treba li 

pokazatelj 

ukljuļiti u 

okvir za 

procjenu 

ostvarenja 

postignuĺa 

Naziv pokazatelja 

ostvarenja i 

njegova mjerna 

jedinica 

Ciljana vrijednost 

za 2023. 

Mjerna 

jedinica 

Ļlanak 62. stavak 1. toļka (a) 

Pripremna potpora 
NE Pripremna potpora 7 Broj projekata 

U skladu sa SWOT analizom, 

potrebno je poduzeti posebne mjere 

za potporu odrģivog i dugoroļnog 

razvoja ribarskih zajednica, njihove 

socijalne kohezije i potpomaganja 

strateġkog planiranja 

unaprjeĽenjem njihove uloge u 

donoġenju odluka i osiguranjem 

ravnoteģe izmeĽu sukobljenih 

interesa u mnogim obalnim i 

otoļnim podruļjima.  Aktivnosti u 

okviru LRS-a ĺe doprinijeti 

stvaranju dodane vrijednosti, 

radnih mjesta i promicanju 

meĽugeneracijskog obnavljanja u 

ribarskim zajednicama kroz 

ulaganja u inovacije i 

diversifikaciju te kapitalizaciju 

okoliġne i kulturne baġtine 

ribarstvenih podruļja. Buduĺi da 

lokalne akcijske skupine u 

ribarstvu (FLAG-ovi) do sad nisu 

uspostavljene u RH, potrebna je 

TO 8: Promicanje 

odrģivog i kvalitetnog 

zapoġljavanja te 

potpora mobilnosti 

radne snage 

Ļlanak 63. Provedba lokalnih 

razvojnih strategija (ukljuļujuĺi 

tekuĺe troġkove i animaciju) 

DA 
Odabrane lokalne 

razvojne strategije 
7 

Broj odabranih 

lokalnih 

razvojnih 

strategija 

TO 8: Promicanje 

odrģivog i kvalitetnog 

zapoġljavanja te 

potpora mobilnosti 

radne snage 



 

potpora za pokretanje i uspostavu 

lokalnih akcijskih skupina u 

ribarstvu. 



 

Prioritet Unije V. Poticanje trģenja i prerade  

Specifiļan cilj 1. Poboljġanja organizacije trģiġta za proizvode ribarstva i akvakulture 

Naziv odabrane relevantne 

mjere 

Pokazatelji ostvarenja za svaku mjeru 

Obrazloģenje kombinacije 

mjera EFPR-a potkrijepljeno  

ex ante evaluacijom 

i SWOT analizom 

Tematski cilj ļijem 

ostvarenju 

pridonosi 

odabrana mjera 

Treba li 

pokazatelj 

ukljuļiti u 

okvir za 

procjenu 

ostvarenja 

postignuĺa 

Naziv pokazatelja 

ostvarenja i 

njegova mjerna 

jedinica 

Ciljana vrijednost 

za 2023. 

Mjerna 

jedinica 

Ļlanak 66. Planovi proizvodnje 

i stavljanja na trģiġte 
NE 

Broj organizacija 

proizvoĽaļa ili 

udruģenja 

organizacija 

proizvoĽaļa koji 

primaju potporu za 

planove 

proizvodnje 

i stavljanja na 

trģiġte 

5 Broj projekata 

U skladu sa SWOT analizom, 

mjere potpore bit ĺe usmjerene 

na poticanje osnivanja 

organizacija proizvoĽaļa u 

Hrvatskoj te na njihove 

planove proizvodnje i trģenja 

ļime ĺe se promovirati 

konkurentno restrukturiranje 

sektora ribarstva i akvakulture 

i iskoriġtavanje znaļajnog 

potencijala za trģenje i 

brendiranje visoko kvalitetnih 

proizvoda ribarstva. 

Komunikacijske i promotivne 

kampanje ĺe se provoditi s 

ciljem podizanja svijesti 

javnosti o odrģivosti ribarstva i 

akvakulture. Potpora za 

skladiġtene primjenjuje se do 

31. prosinca 2018. godine i kao 

takva dostupna je jedino 

priznatim PO-ima. 

TO 3: Jaļanje 

konkurentnosti malih i 

srednjih poduzeĺa (SME), 

poljoprivrednog sektora (za 

EPFRR) te sektora ribarstva 

i akvakulture (za EFPR) 

Ļlanak 67. Potpora za 

skladiġtenje 
NE 

Mjere povezane s 

trģenjem i potpore 

za skladiġtenje 

1 Broj projekata 

TO 3: Jaļanje 

konkurentnosti malih i 

srednjih poduzeĺa (SME), 

poljoprivrednog sektora (za 

EPFRR) te sektora ribarstva 

i akvakulture (za EFPR) 

Ļlanak 68. Mjere vezane za 

trģenje 
NE 

Mjere povezane s 

trģenjem i potpore 

za skladiġtenje 

35 Broj projekata 

TO 3: Jaļanje 

konkurentnosti malih i 

srednjih poduzeĺa (SME), 

poljoprivrednog sektora (za 

EPFRR) te sektora ribarstva 

i akvakulture (za EFPR) 



 

Prioritet Unije V. Poticanje trģenja i prerade  

Specifiļan cilj 2. Poticanje ulaganja u sektore prerade i stavljanja na trģiġte 

Naziv odabrane relevantne 

mjere 

Pokazatelji ostvarenja za svaku mjeru 

Obrazloģenje kombinacije mjera 

EFPR-a potkrijepljeno  

ex ante evaluacijom 

i SWOT analizom 

Tematski cilj ļijem 

ostvarenju 

pridonosi 

odabrana mjera 

Treba li 

pokazatelj 

ukljuļiti u 

okvir za 

procjenu 

ostvarenja 

postignuĺa 

Naziv pokazatelja 

ostvarenja i 

njegova mjerna 

jedinica 

Ciljana vrijednost 

za 2023. 

Mjerna 

jedinica 

Ļlanak 69. Prerada proizvoda 

ribarstva i akvakulture 
DA Prerada 80 Broj projekata 

U skladu sa SWOT analizom, 

mjere potpore ĺe biti usmjerene k 

jaļanju i modernizaciji prerade 

proizvoda ribarstva i akvakulture, 

ukljuļujuĺi potporu modernizaciji 

postojeĺih te potporu izgradnji 

novih objekata za preradu, s 

naglaskom na resursnu i energetsku 

uļinkovitost, postupanje s 

otpadom, standarde kvalitete, 

zdravlje i sigurnost i dodanu 

vrijednost proizvoda te preradu 

nusproizvoda, a s ciljem 

konsolidiranja odrģive, inovativne, 

okoliġno prijateljske i visoko 

kvalitetne preraĽivaļke industrije u 

Hrvatskoj. Navedeno ĺe 

unaprijediti uļinkovitost i 

konkurentnost sektora, i poveĺati 

moguĺnost iskoriġtavanja 

potencijala ekonomskih operatora, 

a istovremeno ĺe ublaģavati 

negativne utjecaje na okoliġ i 

TO 3: Jaļanje 

konkurentnosti malih i 

srednjih poduzeĺa 

(SME), 

poljoprivrednog sektora 

(za EPFRR) te sektora 

ribarstva i akvakulture 

(za EFPR) 



 

unaprjeĽivati energetsku 

uļinkovitost. Nadalje, ulaganja u 

preradu novih proizvoda od 

neģeljenog ulova, nusproizvoda i 

proizvoda ekoloġke akvakulture ĺe 

poveĺati potencijal prerade i 

potencijalno proġiriti trģiġte.  

 

 



 

Prioritet Unije  VI . Poticanje provedbe IPP-a  

Specifiļan cilj 1. Poticanje provedbe IPP-a 

Naziv odabrane relevantne 

mjere 

Pokazatelji ostvarenja za svaku mjeru  

Obrazloģenje kombinacije mjera 

EFPR-a potkrijepljeno  

ex ante evaluacijom 

i SWOT analizom 

Tematski cilj ļijem 

ostvarenju 

pridonosi 

odabrana mjera 

Treba li 

pokazatelj 

ukljuļiti u 

okvir za 

procjenu 

ostvarenja 

postignuĺa 

Naziv pokazatelja 

ostvarenja i 

njegova mjerna 

jedinica 

Ciljana vrijednost 

za 2023. 

Mjerna 

jedinica 

Ļlanak 80. stavak 1. toļka (b) 

Promicanje zaġtite morskog 

okoliġa te odrģivog koriġtenja 

morskih i obalnih resursa 

DA 

Zaġtita pomorskog 

okoliġa i 

poboljġanje znanja 

o njemu te odrģivo 
koriġtenje morskim 

i priobalnim 

resursima 

6 Broj projekata 

U skladu sa SWOT analizom, 

mjere potpore ĺe biti usmjerene na 

promicanje zaġtite morskog okoliġa 

i odrģivog koriġtenja morskih i 

obalnih resursa, s posebnim 

fokusom na Natura 2000 i druga 

zaġtiĺena morska podruļja, obnovu 

ravnoteģe izmeĽu ljudskih 

aktivnosti i prirodnih resursa u 

morskom i obalnom okoliġu te na 

znanje o aktivnostima za smanjenje 

oneļiġĺenja, prevenciju i 

ublaģavanje rizika koje mogu 

uzrokovati prirodne pojave ili 

ljudske aktivnosti. Nadalje, kroz 

EFPR ĺe se pruģiti podrġka 

provedbi Sustava praĺenja i 

promatranja za stalnu procjenu 

stanja Jadranskog mora kao dijela 
Strategije upravljanja morskim 

okoliġem i obalnim podruļjem, te 

doprinijeti definiranju mjera za 

postizanje i/ili oļuvanja DSO-a. 

TO 6: Oļuvanje i 

zaġtita okoliġa te 

promicanje 

uļinkovitosti resursa 

Ļlanak 80. stavak 1. toļka (c) 

Jaļanje znanja o stanju 

morskog okoliġa 

DA 

Zaġtita pomorskog 

okoliġa i 

poboljġanje znanja 

o njemu te odrģivo 
koriġtenje morskim 

i priobalnim 

resursima 

2 Broj projekata 

TO 6: Oļuvanje i 

zaġtita okoliġa te 

promicanje 

uļinkovitosti resursa 



 

Osim navedenog, aktivnosti koje 

doprinose poboljġanju znanja o 

morskom okoliġu ĺe ukljuļivati i 

jaļanje svijesti te potporu 

istraģivaļkim aktivnostima na 

podruļju ublaģavanja i prilagodbe 

klimatski promjenama. 



 

 

 

3.4 Opis komplementarnosti programa s ostalim ESI fondovima  

3.4.1 Komplementarnost i koordiniranje s drugim europskim strukturnim i investicijskim 

(ESI) fondovima i ostalim relevantnim instrumentima financiranja na razini Unije i 

nacionalnoj razini 

 

Komplementarnost s ostalim ESI fondovima  

Potpora u okviru EFPR-a ĺe biti komplementarna s ostalim ESI fondovima s obzirom na sljedeĺe 

Tematske ciljeve: TO3, TO4, TO6 i TO8.   

Poduzetniġtvo: U pogledu TO3, EFPR ĺe podupirati odrģivu proizvodnju u sektorima akvakulture i 

ribarstva te diversifikaciju ekonomskih aktivnosti kako bi se pojaļala konkurentnost malih i srednjih 

poduzeĺa u tim sektorima. EFRR ĺe pruģiti potporu novoosnovanim i veĺ postojeĺim malim i srednjim 

poduzeĺima kako bi se poveĺala njihova konkurentnost te kako bi se proġirili i inovirali. Europski 

poljoprivredni fond za ruralni razvoj (u daljnjem tekstu: EPFRR) ĺe podrģavati pokretanja poslovanja 

mikro i malih poduzeĺa u nepoljoprivrednim djelatnostima u ruralnim podruļjima. Ove aktivnosti ĺe 

se provoditi u sinergiji u cilju podrģavanja strateġkog cilja. 

Energetska uļinkovitost i obnovljivi izvori energije : U pogledu TO4, EFPR ĺe podupirati aktivnosti 

vezane uz energetsku uļinkovitost u ribarstvu i akvakulturi, u lukama, trģenju i preradi, s ciljem 

potpore prelasku gospodarstva na mali udio ugljika u sektoru ribarstva i akvakulture. EPFRR ĺe se 

usredotoļiti na mjere za energetsku uļinkovitost i koriġtenje obnovljivih izvora energije za 

poljoprivredne proizvoĽaļe i prehrambenu industriju u cilju vlastite potroġnje, te na mjere stvaranja 

biomase iz ġumarstva. EFRR ĺe poticati koriġtenje obnovljivih izvora energije u proizvodnji, u 

privatnom usluģnom sektoru, zgradama i toplinskim sustavima. 

Zaġtita okoliġa ribarstvenih  podruļja (TO6): Integrirano gospodarenje otpadom ĺe se financirati iz 

Kohezijskog fonda (u daljnjem tekstu: KF), rjeġavajuĺi pitanje ģivotnog ciklusa otpada (od stvaranja 

do konaļnog zbrinjavanja). Rjeġavanje oneļiġĺenja mora (skupljanje otpada i smeĺa) bit ĺe 

financirano u okviru EFPR-a. Vezano uz zaġtitu prirode i bioraznolikosti, EPFRR ĺe podrģavati mjere 

samo na poljoprivrednom zemljiġtu, povezane sa zaġtitom prirode, ukljuļujuĺi poticaje za 

poljoprivrednike (poljoprivredno ï okoliġne klimatske mjere), dok ĺe uspostava i provedba Natura 

2000 upravljaļkog okvira i mjere bioloġke raznolikosti vezane uz nepoljoprivredno zemljiġte biti 

financirani kroz EFRR. EFPR ĺe podrģavati operacije na slatkovodnim ribnjacima smjeġtenih 

uglavnom  na lokacijama Natura 2000, a koje imaju utjecaj ne samo na proizvodnju, nego i na zaġtitu 

okoliġa i oļuvanje ovih vaģnih staniġta. 

Lokalni  razvoj (TO8): CLLD mehanizam ĺe se nastaviti u RH u razdoblju od 2014. do 2020. godine 

kroz LEADER pristup podrģan kroz EPFRR, kao i kroz uspostavu FLAG-ova kroz EFPR, slijedeĺi 

pristup financiranja iz jednog fonda. CLLD pristup u okviru EFPR-a usko je vezan za razvoj te ĺe 

koristiti iskustva postojeĺeg modela upravljanja i provedbe iz ruralnih LAG-ova prilagoĽenih sektoru 

ribarstva. Ruralne lokalne akcijske skupine imaju viġe iskustva koje ĺe se uzimati u obzir prilikom 

planiranja pripremne potpore, komunikacije i ġirenja informacija zajednicama u ribarstvu. UT 

namjerava potaknuti buduĺe FLAG-ove na koriġtenje iskustva i logistike iz postojeĺih ruralnih LAG-

ova tamo gdje se to moģe postiĺi imajuĺi u vidu teritorijalna i sektorska razgraniļenja. PredviĽena je 

bliska koordinacija izmeĽu pojedinih upravljaļkih tijela, koja se oba nalaze u MP-u, ġto ĺe osigurati 

komplementarnost intervencija u podruļjima ukljuļenim u oba programa kako bi se postigao 

maksimalni uļinak i sinergija koriġtenjem ESI fondova za lokalni razvoj. Buduĺi da ih je nemoguĺe 

razgraniļiti temeljem zemljopisnog podruļja u RH te je moguĺe potpuno ili djelomiļno preklapanje 

LEADER i FLAG podruļja, potrebno je jasno razdvojiti dostupna sredstva. Navedeno ĺe biti 

osigurano i na razini programiranja i na razini provedbe, buduĺi da je MP u cijelosti odgovoran za 

EPFRR i EFPR, a postiĺi ĺe se koordiniranim praĺenjem i kontrolom. Oblikovanje i provedba 

strategije lokalnog razvoja u ribarstvenim i akvakulturnim podruļjima ĺe omoguĺiti investicije u 

infrastrukturu (indikativno, u infrastrukturu povezanu s iskrcavanjem cjelokupnog ulova, sa 

sljedivoġĺu i uvjetima sigurnosti na radu, kroz EFPR), diversifikaciju gospodarskih djelatnosti (EFPR) 

i potporu malim i srednjim poduzeĺima (EFRR), turizam i rekreativne aktivnosti (EFRR i EFPR), 



 

 

ulaganja u osiguravanje i olakġavanje pristupa javnim sluģbama (EFRR) u navedenom podruļju i 

struļno osposobljavanje, ukljuļujuĺi ribare (ESF). 

Komplementarnost izmeĽu OP-a i programa teritorijalne suradnje ĺe se osigurati putem koordinacije s 

Ministarstvom regionalnog razvoja i fondova Europske unije (u daljnjem tekstu: MRRFEU), 

Nacionalnim tijelom za programe teritorijalne suradnje u RH. U ovom trenutku MP sudjeluje u 

Nacionalnom odboru za koordinaciju sudjelovanja RH u programima transnacionalne i 

meĽuregionalne suradnje te makroregionalnim strategijama EU za koji je predviĽeno postupno 

spajanje s Nacionalnim koordinacijskim odborom. Navedeno ĺe osigurati temelje za blisku suradnju i 

konzultacije s UT o vaģeĺim projektnim prijedlozima i aktivnostima teritorijalne suradnje koji 

ukljuļuju partnere iz RH te omoguĺuju unakrsnu provjeru kako je primjenjivo za obje aktivnosti i 

prijavljene izdatke, ukljuļujuĺi i izjave korisnika. U sluļaju prekograniļnih programa, ovisno o 

tematskim ciljevima i integriranim projektima odabranima u okviru programa prekograniļne suradnje, 

UT moģe takoĽer sudjelovati kao ļlan Odbora za praĺenje programa prekograniļne suradnje 

odgovornog za odabir operacija. Posebna pozornost posvetit ĺe se FLAG-ovima koji se prijavljuju kao 

korisnici u okviru Programa teritorijalne suradnje. Nadalje, informacije i podaci o korisnicima 

Teritorijalne suradnje bit ĺe dostupni u odgovarajuĺem Integriranom informacijskom sustavu za 

upravljanje fondovima Europske unije (u daljnjem tekstu: MIS). Unakrsna provjera moģe biti 

provedena temeljem podataka iz MIS-a dostupnih Nacionalnom tijelu i putem izjava o izdacima 

predanih centraliziranom kontrolnom tijelu prve razine za korisnike hrvatskog programa teritorijalne 

suradnje.   

Vezano uz EUSAIR, MP je ļlan I. stupa Upravljaļke skupine Plavi rast te sudjeluje u nacionalnim 

mehanizmima koordinacije. Oļekuje se da ĺe transnacionalni program ETC ADRION uspostaviti 

posebnu strukturu, na ļelu sa Slovenijom, koja bi trebala olakġati koordinaciju aktivnosti vezano uz 

EUSAIR. 

Komplementarnost se prepoznaje i s Prioritetnom osi 1. Operativnog programa za konkurentnost i 

koheziju u okviru EFRR-a/KF (OPKK), gdje se omoguĺava potpora projektima istraģivanja i razvoja 

za poslovni sektor. Ovaj ĺe specifiļni cilj obuhvatiti projekte istraģivanja i razvoja poslovnog sektora 

u jednoj ili viġe sljedeĺih kategorija: industrijsko istraģivanje, eksperimentalni razvoj i studije 

izvedivosti te temeljna istraģivanja ako ona predstavljaju nuģnu komponentu projekta istraģivanja i 

razvoja. Rezultati projekata bit ĺe novi proizvodi, tehnologije, procesi ili usluge u okviru poslovanja 

poslovnih subjekata ili na trģiġtu, ili ĺe isti predstavljati znatno promijenjene proizvode, tehnologije, 

procese ili usluge koji ĺe omoguĺiti modernizaciju i/ili diversifikaciju poduzeĺa ġto bi trebalo 

doprinijeti razvoju i u sektorima ribarstva i pomorstva. 

Prema OPKK prioritet 7/specifiļni cilj 7ii1 ĂPoveĺanje dostupnosti naseljenih otoka za njihove 

stanovnikeñ ï predviĽene su aktivnosti koje idu za poboljġanjem luļke infrastrukture koja prvenstveno 

pridonosi povezivanju otoka, iz kojeg bi se mogla prepoznati pozitivna situacija u lakġoj organizaciji i 

funkcioniranju buduĺih FLAG-ova s obzirom na bolju povezanost podruļja. 

U predviĽenim prihvatljivim aktivnostima su i ulaganja u pristupne ceste do luka, poboljġanje 

sigurnosti plovidbe i sigurnost luka te bi takve aktivnosti gdje se radi o lukama koje imaju i ribarsku 

komponentu mogle pridonijeti i ciljevima OP -a. 

Vezano uz EUROSUR, Ministarstvo unutarnjih poslova je sukladno Uredbi (EU) broj 1052/2013 

osnovalo Nacionalni koordinacijski centar koji koordinira i razmjenjuje informacije izmeĽu svih tijela 

odgovornih za nadzor vanjske granice na nacionalnoj razini te drugih nacionalnih koordinacijskih 

centara i Agencije, unutar kojih je predviĽeno i dijeljenje podataka od  MINPOLJ/UR u dijelu 

podataka proizaġlih iz nadzora i kontrole ribarstva. Operativni program predviĽa provoĽenje aktivnosti 

koje ĺe biti u sinergiji s EUROSUR-om a prvenstveno kroz nabavu, instalaciju i/ili razvoj tehnologije 

(ukljuļujuĺi raļunalni hardver i softver), sustava detekcije plovila (VDS), sustava nadzornih kamera 

(CCTV) te IT mreģa, ġto omoguĺuje skupljanje, upravljanje, potvrĽivanje, analizu, upravljanje 

rizikom, predstavljanje (putem internetskih stranica vezanih uz kontrolu) i razmjenu podataka vezanih 

uz ribarstvo i razvoj metoda uzorkovanja tih podataka, kao i meĽusobno povezivanje meĽusektorskih 

sustava za razmjenu podataka. Operativnim programom su predviĽeni i  razvoj, nabava i postavljanje 

komponenti (ukljuļujuĺi raļunalni hardver i softver) koje su nuģne za osiguravanje prijenosa podataka 

od aktera ukljuļenih u ribarstvo, ukljuļujuĺi i nuģne komponente za sustave elektroniļkog 

evidentiranja i izvjeġĺivanja (ERS), sustave praĺenja plovila (VMS) te sustave automatske 



 

 

identifikacije (AIS) koji se rabe za potrebe kontrole kao i osuvremenjivanje postojeĺih plovila ribarske 

inspekcije te nabava automatski upravljanih zrakoplova za nadzor ribarstva. Sve gore navedene 

aktivnosti iz OP-a trebale bi omoguĺiti kvalitetne i pravovremene informacije koje ĺe doprinijeti 

unapreĽenju rada  EUROSUR-a.  

Gore navedene aktivnosti i podaci mogu doprinijeti i 2. stupu EUSAIR-a u dijelu poboljġanja i 

usklaĽivanja nadzora i upravljanje prometom na moru poveĺavajuĺi sigurnost i zaġtitu pomorskog 

prometa a samim time doprinijeti ĺe razvoju ribarstva i akvakulture. 

 

Koordinacija izmeĽu ESI fondova  

Koordinacija izmeĽu razliļitih instrumenata financiranja osigurat ĺe se na najviġoj razini te ĺe njome 

upravljati Koordinacijsko tijelo i Nacionalni koordinacijski odbor u MRRFEU. Jedna od glavnih uloga 

Koordinacijskog tijela bit ĺe osigurati komplementarnost izmeĽu Operativnih programa, ostalih 

financijskih instrumenata i nacionalnog financiranja. UT, MP, je ļlan Nacionalnog koordinacijskog 

odbora. Jednako tako, predstavnik MRRFEU-a ĺe sudjelovati u radu Odbora za praĺenje OP-a (u 

daljnjem tekstu: Odbor za praĺenje) kako bi se osigurala uspjeġna koordinacija.   

Kako je navedeno u Sporazumu o partnerstvu, MIS predviĽa razmjenu podataka izmeĽu MIS-a za 

EFRR, ESF i KF u periodu od 2014. do 2020. godine koji se trenutno nadograĽuje i sustava koji se 

koriste za prikupljanje i pohranu podataka na projektima financiranima od strane EPFRR-a i EFPR-a.   

S obzirom na EPFRR, uļinkovita koordinacija dodatno ĺe se osigurati ļinjenicom da su UT za oba 

programa uspostavljena u MP-u, dok APPRRR predstavlja Posredniļko tijelu za EFPR (u daljnjem 

tekstu: PT), kao i Agenciju za plaĺanja za EPFRR, omoguĺavajuĺi na taj naļin odgovarajuĺe praĺenje 

i kontrolu korisnika i aktivnosti koji potencijalno spadaju u okvir ovih programima.   

 

Komplementarnost i koordinacija s drugim instrumentima Unije 

Vaģno je osigurati optimalnu sinergiju izmeĽu EFPR-a i ostalih relevantnih instrumenata Unije. 

Konkretno, sinergije se mogu identificirati u programima LIFE Zaġtita okoliġa i uļinkovitost 

koriġtenja resursa, prirode i bioloġke raznolikosti, LIFE Ublaģavanje klimatskih promjena i LIFE 

Prilagodba klimatskim promjenama te razliļitim mjerama u okviru EFPR-a. 

Projekti pomorskog istraģivanja i inovacija u okviru programa HORIZON 2020 mogu biti 

komplementarni ulaganju u inovacije u okviru EFPR-a, usmjerenom na poticanje inovativne, 

konkurentne i na znanju temeljene akvakulture i ribarstva te prerade. Navedeno ukljuļuje i jaļanje 

tehnoloġkog razvoja, inovacija i transfera znanja ġto moģe rezultirati meĽusobnom podrġkom i 

dosljednoġĺu u komplementarnosti, osobito kroz partnerstvo izmeĽu znanstvenika i ribara te podrġku 

Integriranoj pomorskoj politici (u daljnjem tekstu: IPP). Sinergije izmeĽu HORIZON-a 2020 i EFPR-a 

ĺe doprinijeti Strategiji plavog rasta Unije.  

Nacionalni koordinacijski odbor ĺe ukljuļivati relevantne nacionalne kontaktne toļke za druge 

instrumente Unije ukljuļujuĺi LIFE program. Nadalje, predstavnik MZOIP-a-nadleģnog tijela 

odgovornog za provedbu LIFE programa u RH-sudjeluje u Odboru za praĺenje. Navedeno ĺe u praksi 

osigurati komplementarnost fondova i omoguĺiti platformu za najbolju procjenu i iskoriġtenost 

sinergija izmeĽu EFPR-a, HORIZON-a 2020 i LIFE-a. 

 

3.4.2 Glavne mjere planirane u cilju smanjenja administrativnog optereĺenja 

Planirani su znaļajni napori kako bi se smanjilo administrativno optereĺenje za korisnike, a opisani su 

u nastavku. 

Elektronsko podnoġenje i obrada prijava  

IPA 2011 "Jaļanje kapaciteta za APPRRR-a za dostizanje izazova proizaġlih iz reforme ZPP-a i ZRP-

a i razdoblja nakon 2013. godine" ukljuļuje komponentu tehniļke pomoĺi za prilagodbu i nadogradnju 

postojeĺeg softvera u APPRRR-i za provedbu novog OP-a.  



 

 

APPRRR je ugovorila odgovarajuĺe softversko rjeġenje, AGRONET, koji vodi podnositelje zahtjeva u 

popunjavanju prijave/zahtjeva putem prethodno definiranog tijeka procesa, sadrģi automatske provjere 

informacija danih od strane korisnika, podataka iz evidencije APPRRR-a i/ili  druge javne ustanove u 

skladu s principom jednokratnog kodiranja, ļime se izbjegava dupliciranje podataka i dokumenata. 

AGRONET je trenutno u upotrebi za EFR 2007. ï 2013. za ograniļen broj prijava i mjera. Aģuriranje 

je u tijeku u okviru projekta IPA 2011 kako bi bio sukladan zahtjevima 2014. ï 2020. za provedbu 

EFPR-a za one mjere koje ĺe provoditi APPRRR, uzimajuĺi pri tom u obzir povratne informacije 

korisnika tijekom provedbe EFR-a. 

AGRONET takoĽer nudi i druge pogodnosti potencijalnim podnositeljima/korisnicima, kao ġto su 

pregled cjelokupne pravne osnove vezano uz odreĽene mjere potpore i uvid u trenutno stanje prijave 

(npr. podneseno/ obrada u tijeku/odobreno/odbijeno). Buduĺi da neki potencijalni korisnici mogu 

imati poteġkoĺa s pristupom ili zavrġetkom prijave on-line, bit ĺe osigurana posebna pomoĺ i 

smjernice od strane Savjetodavne sluģbe, kao ġto je bilo i u 2013. godini.   

Vremenski okvir za obradu zahtjeva za mjere EFPR-a koje provodi APPRRR ĺe se smanjiti zbog 

poveĺanja broja ureda koji vrġe obradu, a prije svega u regionalnim uredima u Splitu, Rijeci, Osijeku i 

Bjelovaru te srediġnjem uredu u Zagrebu. Zbog ulaganja u informatiļku infrastrukturu u udaljenim 

podruļjima kroz Operativni program za konkurentnost i koheziju , vrijeme potrebno za pristup on-line 

uslugama trebalo bi biti skraĺeno. 

E-uprava 

Sva rjeġenja e-upravljanja trebaju biti primijenjena ovisno o raspoloģivosti i prikladnosti, na temelju 

principa jednokratnog kodiranja. Investicije putem Operativnog programa za konkurentnost i koheziju, 

specifiļni ciljevi 2a1 i 2c1 podrģavat ĺe razvoj informatiļke infrastrukture i usluga. To ĺe znaļajno 

smanjiti koliļinu potrebne dokumentacije koju treba dostaviti uz zahtjev i takoĽer smanjiti rizik od 

neuspjeha i neopravdanih prijava/zahtjeva podnesenih od strane korisnika, kao i vrijeme potrebno za 

pristup nekim dokumentima ili uslugama. Gdje je to prikladno, bit ĺe dizajnirana  odgovarajuĺa 

rjeġenja bez koriġtenja papira, takoĽer u skladu sa zelenim naļelima. Nadalje, pojednostavljeno 

elektroniļko izvjeġĺivanje i koriġtenje e-potpisa aktivno ĺe se poticati tijekom provedbe EFPR-a kao 

dio rjeġenja unutar e-upravljanja. 

Smjernice za korisnike 

Daljnja pomoĺ korisnicima tijekom provedbe operacija predviĽena je kroz pruģanje posebnih i 

prilagoĽenih smjernica za provedbu, edukaciju o nabavi za investicijske operacije gdje je to 

primjenjivo te kroz pripremu posebnih Smjernica o vidljivosti i alata za korisnike kako bi se osiguralo 

potpuno poġtivanje njihovih obveza i odgovornosti. 

Upotreba centralno koordiniranih mehanizama za ġirenje informacija za potencijalne korisnike, kako 

je utvrĽeno u Sporazumu o partnerstvu, podrģavat ĺe gore navedeno. Jasna i dosljedna terminologija i 

upute trebaju biti koriġteni od strane svih tijela koja provode EFPR. Navedeno treba podrģati 

nadogradnjom postojeĺih mreģa sluģbenika za informiranje (Publicity Officers Network - PON) kroz 

stalne aktivnosti struļnog usavrġavanja kako bi se osiguralo koordinirano i istovremeno ġirenje svih 

informacija vezanih za upravljanje OP-om i pruģila tehniļka podrġka potencijalnim korisnicima na 

svim razinama, ļime se doprinosi smanjenju administrativnog optereĺenja. 

Planirane radnje ukljuļuju mjere u fazi prijave, fazi odabira projekata, nabave, horizontalnih mjera 

pojednostavljenja i mjera vezanih uz informatiļke sustave kako slijedi: 

Faza prijave: 

¶ Pomaganje podnositeljima prijave u ispunjavanju  prijava, ukljuļujuĺi podrġku u on-line 

podnoġenju prijava gdje je to primjenjivo. Primjeri najļeġĺih pogreġaka bit ĺe na raspolaganju 

potencijalnim korisnicima na internetskoj stranici, ġto ĺe biti predstavljeno i tijekom organiziranih 

informatiļkih radionica.   

¶ Smanjenje broja potrebnih dokumenata.  

Faza odabira projekata: 

¶ Ubrzavanje faze odabira projekata putem Regionalnih ureda, pojednostavljenih procesa i uz veĺu 

ukljuļenost struļnjaka. 



 

 

Nabava: 

¶ Osigurati smjernice o javnoj nabavi za korisnike i pojednostaviti procedure. 

Mjere pojednostavljenja: 

¶  Opcije pojednostavljenih troġkova bit ĺe primijenjene, gdje je to moguĺe, u cilju smanjenja 

administrativnog optereĺenja  korisnika. Korisnicima ĺe na raspolaganju biti jasne i dosljedne 

smjernice uz objaġnjenje relevantnih metodologija i njihovih primjena u praksi. 

 

Koordinacija izmeĽu razliļitih javnih administracija 

Uloģit ĺe se znaļajni napori kako bi se koordinirale razliļite javne administracije i kako bi se 

omoguĺila interoperabilna rjeġenja i pristup bazama podataka, ġto bi moglo znatno ublaģiti teret 

potencijalnim korisnicima i korisnicima vezano uz podnoġenje izvornih dokumenata te smanjiti ili 

ukloniti potrebu za izradu dokumenata u papirnatom obliku. 

 

Praĺenje uļinkovitosti smanjenja administrativnog optereĺenja 

Uļinkovitost ovih aktivnosti u velikoj ĺe mjeri ovisiti o uļinkovitom upravljanju ljudskim resursima te 

pravodobnoj i visoko kvalitetnoj isporuci potrebnih usluga. Pri procjeni koriġtenja sredstava tehniļke 

pomoĺi, Evaluacijska upravljaļka skupina za EFPR (u daljnjem tekstu: EUS-EFPR) ĺe ukljuļiti 

procjenu smanjenja administrativnog optereĺenja i pruģiti odgovarajuĺe preporuke za poboljġanja ili  

korektivne aktivnosti u sluļaju potrebe za istima. Sredstva tehniļke pomoĺi EFPR-a mogu se koristiti 

za potporu aktivnosti ļiji je cilj smanjenje administrativnog optereĺenja korisnika. 

 

Aktivnost  Datum 
Elektroniļko podnoġenje 

prijava  
Aģuriranje AGRONET-a u tijeku za mjere koje provodi 

APPPRRR - aplikacijski moduli bit ĺe dovrġeni u skladu s 

planom provedbe mjera EFPR-a  

 

2015. ï 2022. - odrģavanje i nadogradnja informatiļkog sustava 

Obrada prijava  Regionalni APPRRR uredi veĺ su uspostavljeni 
E-uprava Od 2015. godine i tijekom programskog razdoblja 

Smjernice za korisnike  
Ġirenje informacija Usavrġavanje za PON od drugog kvartala 2015.; posebne 

smjernice za podnositelje prijava i korisnike koje su razvijene i 

nadograĽene u skladu s provedbenim planom 
Faza podnoġenja prijava Od ļetvrtog kvartala 2015. 
Faza odabira projekata Od prvog kvartala 2016.  
Nabava Od ļetvrtog kvartala 2015. 
Mjere pojednostavljenja Od ļetvrtog kvartala 2015. 

Koordinacija  izmeĽu razliļitih 

javnih  administracija  
Od drugog kvartala 2015. i tijekom programskog razdoblja 

Praĺenje uļinkovitosti 

smanjenja administrativnog 

optereĺenja 

Od prvog kvartala 2016. i tijekom programskog razdoblja 

 

3.5 Informacije o makroregionalnim strategijama i strategijama morskih bazena (gdje je to 

relevantno)  

RH sudjeluje u dvije makroregionalne strategije: EUSDR i EUSAIR. Dok je usklaĽivanje s EUSDR 

samo djelomiļno, buduĺi da je ukljuļen samo jedan prioritet EUSDR unutar ovog programa, EUSAIR 

je u potpunosti obuhvaĺen programom. Vezano uz EUSAIR, MP je bio srediġnja toļka tijekom 

pripreme EUSAIR i ostat ĺe ļlanom Upravljaļke skupine za I. stup, podruļje 2-Ribarstvo i 

akvakulturu. EUSAIR, kao pomorska strategija, ipak obuhvaĺa cijelu RH te utjeļe na sve Prioritete 

Unije, a OP utjeļe i ima uļinak na EUSAIR. Kao ġto je prikazano u tablici u Prilogu II, moģe se 



 

 

primijetiti da su potencijalne aktivnosti unutar Teme Ribarstvo i akvakultura u okviru I. stupa u 

potpunosti obuhvaĺene prioritetima UP1, UP2, UP4 i UP5 u okviru EFPR-a, dok su Teme Pomorstva i 

Pomorskog upravljanja i Usluga uglavnom obuhvaĺene prioritetima UP3 i UP6, pogotovo u pitanju 

umreģavanja, razmjene najboljih praksi, unaprjeĽenja znanja i prikupljanja podataka, upotpunjeno 

aktivnostima namijenjenima Natura 2000 i drugim zaġtiĺenim podruļjima. Stup II  je uglavnom 

ukljuļen u prioritet UP6, ali neposredno, buduĺi da se ovaj program ne odnosi direktno i iskljuļivo na 

pitanja povezanosti te slijedom toga nisu navedene povezanosti. Stup III  krovni je prioritet ovog 

programa, a posebna paģnja posveĺena je Temi Pomorskog okoliġa, osobito vezano uz potencijalne 

aktivnosti (UP1 i UP6) koje mogu doprinijeti Poveĺanju znanja o moru, Razmjeni primjera najbolje 

prakse meĽu upravljaļkim tijelima Zaġtiĺenih morskih podruļja i Osiguravanju prioritizacije ulaganja 

kako bi se doprinijelo smanjenju zagaĽenja mora. S druge strane, Tema Transnacionalna kopnena 

staniġta i bioloġka raznolikost je vaģna za UP1 (slatkovodni ribolov i Natura 2000 podruļja) i UP2 

(akvakultura koja pruģa usluge zaġtite okoliġa) kada je rijeļ o aktivnostima kao ġto su Razvoj 

zajedniļkih planova upravljanja prekograniļnim staniġtima i ekosustavima. Vezano uz stup IV, 

poseban doprinos moguĺe je dati kroz diversifikaciju aktivnosti u izvan ribolovne aktivnosti u okviru 

prioriteta UP1 i UP2 kao novog pokretaļa gospodarske aktivnosti u tom podruļju te poduprijeti 

potporom za CLLD. Osim navedenog, OP ĺe doprinijeti i provedbi Barcelonska konvencije te njenog 

Protokola, tj. njihovi ciljevi ukljuļeni su u ciljeve OP-a. Doprinos zaġtiti okoliġa i odrģivomu razvoju 

podruļja Sredozemlja te odrģivom upravljanju obalnim podruļjem ĺe se ostvariti provedbom mjera 

promicanja oļuvanja morskog okoliġa, zaġtiĺenih morskih podruļja i podruļja Natura 2000. OP ĺe 

podupirati aktivnosti vezane uz energetsku uļinkovitost s ciljem potpore prelasku na mali udio ugljika 

u sektoru ribarstva kako bi se zaġtitio morski okoliġ i obalno podruļje. Doprinijet ĺe se i provedbom 

mjera koje ukljuļuju promicanje prevencije i/ili ublaģavanja utjecaja prirodnih rizika na okoliġ, 

ukljuļujuĺi klimatske promjene, koji mogu biti prouzroļeni prirodnim pojavama ili ljudskim 

aktivnostima te promicanjem aktivnosti za smanjenje oneļiġĺenja odnosno pritiska na morski i obalni 

okoliġ kako bi se osigurao najmanji moguĺi negativni utjecaj ili rizik za zdravlje ljudi i/ili ekosustava 

te ograniļilo i kontroliralo iskoriġtavanje mora i obale. Doprinos ĺe se ostvariti i provedbom mjera za 

integraciju i optimizaciju sudjelovanja sektora ribarstva u lokalnom razvoju s ciljem maksimalizacije 

sinergije i smanjenja moguĺih sukoba interesa u ribarstvenim podruļjima te promociju aktivnog 

sudjelovanja ribara u upravljanju i donoġenju odluka u strateġkom planiranju lokalnog razvoja.  

 



 

 

4. ZAHTJEVI VEZANI UZ P OSEBNE MJERE EFPR-A  

4.1. Opis posebnih potreba podruļja obuhvaĺenih mreģom Natura 2000 te doprinos 

programa uspostavi koherentne mreģe podruļja za obnovu ribljih stokova u 

skladu s ļlankom 8. Uredbe (EU) br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeĺa 

Ekoloġka mreģa RH, proglaġena Uredbom o ekoloġkoj mreģi (ĂNarodne novineñ, broj 124/13), ujedno 

predstavlja i podruļja ekoloġke mreģe EU Natura 2000, a sastoji se od morskih i kopnenih podruļja od 

europske vaģnosti, izdvojenih za oļuvanje rijetkih i ugroģenih prirodnih staniġta te biljnih i 

ģivotinjskih vrsta temeljem Direktive o pticama (2009/147/EZ) i Direktive o staniġtima 

(1992/43/EEZ). Ekoloġka mreģa RH (Natura 2000 podruļja) obuhvaĺa 36,67% kopnenog teritorija i 

16,39% unutarnjih morskih voda i teritorijalnog mora RH (ukupno 261 ugroģenu vrstu i 74 staniġna 

tipa). Natura 2000 mreģa sastoji se od Podruļja oļuvanja znaļajna za vrste i staniġne tipove ï POVS i 

Podruļja oļuvanja znaļajna za ptice ï POP. Uzimajuĺi u obzir SWOT analizu, posebne potrebe 

ekoloġke mreģe Natura 2000 identificirane su i integrirane u strategiju OP-a. Navedene potrebe bit ĺe 

ispunjene provedbom aktivnosti predviĽenih u okviru EFPR-a, a osobito sljedeĺih: 

- suradnjom u planiranju na podruļju morskih podruļja te u stvaranju i upravljanju zaġtiĺenim  

morskim podruļjima i ekoloġkom mreģom Natura 2000 

- smanjenjem ulova neģeljenih vrsta kroz veĺu selektivnost alata i ciljane tehnike ribolova uz 

uspostavu sustava praĺenja sluļajnog ulova ugroģenih vrsta 

- osiguravanjem odrģivosti akvakulture koja osigurava usluge zaġtite okoliġa i prirode unutar Natura 

2000 podruļja 

- opremanjem uzgajaliġta u svrhu zaġtite od predatorskih vrsta 

- primjenom uzgojnih tehnologija koje smanjuju potroġnju vode i/ili imaju manje organsko 

optereĺenje vodotoka 

- primjenom uzgojnih tehnologija koje osiguravaju sprjeļavanje bijega organizama u uzgoju 

- jaļanjem svijesti o okoliġu, zaġtiti prirode i oļuvanju bioraznolikosti kako bi ribarske zajednice 

postale angaģirane u zaġtiti i obnovi resursa 

Nadalje, OP ĺe kroz predviĽene aktivnosti pridonijeti uspostavi koherentne mreģe za oporavak ribljih 

resursa. Sukladno planiranim mjerama iz OP-a predviĽa se modernizacija i unaprjeĽenje ribolovnih 

moguĺnosti i modernizacija flote, s ciljem preraspodjele ribolovnog napora na udaljenija staniġta koja 

su pod manjim ribolovnim pritiskom. PredviĽaju se dodatne mjere za zamjenu i poveĺanje 

selektivnosti ribolovnih alata kako bi se poboljġala struktura ulova s ciljem smanjenja udjela 

neģeljenog ulova i ulova nedoraslih primjeraka. Sukladno vaģeĺim Planovima upravljanja ribolov na 

podruļjima pod zaġtitom Nature 2000 je zabranjen ili ograniļen. Kroz sustavno praĺenje ulova i stanja 

ribljih populacija pokuġati ĺe se identificirati podruļja vaģna za oporavak pojedinih stokova kao i ona 

s posebnim znaļajem za zaġtitu nedoraslih primjeraka.   

U slatkovodnoj akvakulturi veliki utjecaj na podruļja Nature 2000 imaju toplovodni ribnjaci, obzirom 

da se gotovo svi nalaze unutar zaġtiĺenih podruļja, a koja su dijelom proglaġena upravo radi postojanja 

tih ribnjaka. Posebice se to odnosi na bioloġku raznolikost staniġta, koja se pravilnim gospodarenjem 

ribnjacima i ulaganjem u osuvremenjivanje proizvodnje na ekoloġkim standardima moģe znaļajno 

unaprijediti. PredviĽenim mjerama planira se poticanje primjene uzgojnih tehnologija koje smanjuju 

potroġnju vode i imaju manje organsko optereĺenje vodotoka, te primjena uzgojnih tehnologija koje 

sprjeļavaju bijega organizama u uzgoju i interakciju s divljim populacijama. 

 

4.2. Opis akcijskog plana za razvoj, konkurentnost i odrģivost malog pri obalnog 

ribolova 

Zbog specifiļne konfiguracije obale i rasprostranjenosti malih otoļnih sela, ribarstvo RH uglavnom je 

orijentirano na mali priobalni ribolov u smislu Uredbe (EU) br. 508/2014. Veĺina plovila aktivna je 

samo na dnevnoj osnovi i rade u neposrednoj blizini luka u unutarnjem dijelu ribolovnog mora RH 

gdje je dozvoljeno ribarenje. Sav iskrcaj namijenjen je domaĺem trģiġtu, ġto je glavni razlog za 

njihovo oļuvanje i podrġku. U cilju razvoja i osiguravanja odrģivosti predviĽene su odreĽene mjere. 



 

 

Prvo, vezano uz mali ribolov na lokalnim ribolovnim podruļjima potrebno je osigurati odrģivost 

bioloġkih populacija ciljanih vrsta nizom propisa za tehniļke karakteristike ribolovnih alata, za 

minimalnu veliļinu ribe i kroz prostorno-vremensku regulaciju ribolova. Postoji i poseban propis za 

one ribolovne alate koji mogu utjecati na pridnena podruļja unutar NATURA 2000. Kako ribari 

ukljuļeni u mali ribolov obiļno imaju samo jedan brod i rade na rubu ekonomske isplativosti, 

potrebno im je dati prioritet putem strukturnih mjera. Nadalje, kako je veĺina njih zainteresirana za 

druge vrste djelatnosti, moģe se oļekivati smanjenje ribolovnog napora i poboljġanje kvalitete ulova. 

Poticanje suradnje s turizmom osigurat ĺe regulaciju trģiġta, kao i viġu cijenu ulova na lokalnom 

trģiġtu. Stoga je potrebno promicati njihov ulov i uspostaviti prepoznatljive proizvode koje ribari mogu 

sami proizvesti i time dodati vrijednost ulovu. 

 

 

4.3. Opis metode za izraļun pojednostavljenih troġkova u skladu s ļlankom 67. stavkom 

1. toļkama (b) do (d) Uredbe (EU) br. 1303/2013 

RH predviĽa primjenu metode izraļuna pojednostavljenih troġkova u skladu s ļlankom 67. stavkom 1. 

toļkama (b) do (d) Uredbe (EU) br. 1303/2013 kako bi se pridonijelo smanjenju administrativnog 

postupka i njegovom ubrzanju te usredotoļilo na postizanje ciljeva uz minimalan rizik od pogreġke.  

Metoda izraļuna pojednostavljenih troġkova ĺe biti poġtena, pravedna i provjerljiva, a primjenjivat ĺe 

se u svrhu smanjenja administrativnog optereĺenja. Tamo gdje je primjenjivo, neizravni troġkovi ĺe se 

izraļunavati primjenom fiksne stope do visine od 15% prihvatljivih izravnih troġkova osoblja. Sve 

metode izraļuna pojednostavljenih troġkova ĺe biti definirane i specificirane  u okviru dokumenta u 

kojem se utvrĽuju uvjeti za potporu za svaku operaciju, tj. u okviru nacionalnih pravilnika kojima se 

definiraju pravila, uvjeti, kriteriji naļin dodjele potpore u okviru onih mjera kod kojih se ta metoda 

planira primjenjivati. TakoĽer ĺe se predvidjeti prihvatljivost doprinosa u naravi sukladno posebnim 

pravilima o prihvatljivosti iz ļlanka 69. Uredbe (EU) 1303/2013, gdje je to primjenjivo.  

Za utvrĽivanje troġkova osoblja vezanih uz operaciju, primjenjivu satnicu u skladu s ļlankom 68. 

stavkom 2. Uredbe (EU) br. 1303/2013, potrebno je izraļunati dijeljenjem posljednjih dokumentiranih 

godiġnjih bruto troġkova zapoġljavanja sa 1.720 sati. Za odreĽivanje neizravnih troġkova potrebno je 

primjenjivati jedinstvenu stopu od 15% prihvatljivih izravnih troġkova osoblja sukladno ļlanku 68. 

stavku 1. toļki b) Uredbe (EU) br. 1303/2013. Dnevnice za tijela javne uprave izraļunavat ĺe se 

temeljem nacionalnog zakonodavstva u skladu s ļlankom 67. stavkom 5. toļkom c) Uredbe (EU) br. 

1303/2013. Putni troġkovi u sluļaju koriġtenja osobnih automobila (naknada za prijeĽene kilometre), 

kada je to primjenjivo, ĺe biti utvrĽeni u skladu s nacionalnim zakonodavstvom i ļlankom 67. stavkom 

5. toļkom c) Uredbe (EU) br. 1303/2013. Operacije se ne mogu provoditi dok ovakva metoda nije 

uspostavljena. 

 

4.4. Opis metode za izraļun dodatnih troġkova ili izgubljenih prihoda  u skladu s 

ļlankom 96. Uredbe (EU) br . 508/2014 

RH predviĽa primjenu metode izraļuna dodatnih troġkova ili izgubljenog prihoda u skladu s ļlankom 

96. Uredbe (EU) br. 508/2014 u okviru mjere za prijelaz na sustave za okoliġno upravljanje i reviziju 

te na ekoloġku akvakulturu (ļlanak 53.), kao i mjere za akvakulturu koja osigurava usluge zaġtite 

okoliġa (ļlanak 54.). 

Mjera prijelaza s konvencionalne na ekoloġku akvakulturu u smislu Uredbe (EU) br. 834/2007 i u 

skladu s Uredbom (EU) br. 710/2009 podrazumijeva potporu u obliku naknade koja se izraļunava na 

temelju gubitka prihoda ili  dodatnih troġkova nastalih u razdoblju prijelaza sa konvencionalne na 

ekoloġku proizvodnju. Naknada ĺe obuhvatiti dodatne troġkove ili izgubljene prihode nastale uslijed 

novih preuzetih obveza te ĺe pokriti samo obveze koje premaġuju propisane standarde i uvjete. 

Naknada ĺe se obraļunavati sukladno troġkovima pripremne dokumentacije potrebne za prijelaz s 

konvencionalne na ekoloġku proizvodnju, postupka certificiranja i troġkova provedbe mjera potrebnih 

kako bi se osigurao ekoloġki uzgoj, a kako je definirano u propisima. Naknada moģe biti dodijeljena 

nakon dobivanja certifikata za ekoloġku proizvodnju za razdoblje od najviġe tri godine. U sluļaju 



 

 

sudjelovanja u sustavima EU za okoliġno upravljanje i reviziju (EMAS), kompenzacija ĺe obuhvatiti 

naknadu koja se odnosi na dodatne troġkove. 

Mjera za poticanje razvoja akvakulture koja osigurava usluge zaġtite okoliġa u skladu s ļlankom 54., 

provodi se kroz dodjelu potpore u obliku godiġnje naknade. Naknada se dodjeljuje za dodatne troġkove 

i/ili  izgubljene prihode koji proizlaze iz zahtjeva za upravljanjem tim podruļjima u skladu s 

relevantnim direktivama. Izraļun naknade ovisi o vrsti mjera koje ĺe se provoditi u pojedinim 

NATURA 2000 podruļjima, a koje ĺe utjecati na djelatnost akvakulture. U sluļaju dodatnih troġkova 

uzgajivaļa radi obavljanja potrebnih radnji u vezi s upravljanjem Natura 2000 podruļjima, naknada za 

nastale troġkove ĺe se dodjeljivati u skladu s prikazanim raļunima za poduzete radnje (povrat novca). 

U sluļaju gubitka prihoda zbog smanjene proizvodnje, vrġit ĺe se obraļun smanjene proizvodnje koji 

predstavlja razliku izmeĽu oļekivane proizvodnje u redovitim uvjetima i smanjene proizvodnje radi 

provedbe mjera upravljanja NATURA 2000 podruļjima. Obraļun uzima u obzir sve pokazatelje 

proizvodnje uzgajaliġta istih karakteristika. Vrijednost proizvodnje izraļunava se na temelju statistiļke 

prosjeļne cijene jedne tone odreĽenog proizvoda u prethodnoj godini. Naknada se plaĺa u iznosu od 

50% smanjene proizvodnje. U sluļaju postojeĺih uzgajaliġta koja prelaze na ekoloġki uzgoj ili  koja ĺe 

sudjelovati u EMAS sustavu, ili  provoditi metode kompatibilne s podruļjima NATURA 2000, uzet ĺe 

se u obzir troġkovi proizvodnje i prihoda prije i poslije usvajanja novih metoda. RH ĺe uspostaviti 

gornju granicu prilikom koriġtenja sustava kompenzacije, na naļin da iznos kompenzacije na godiġnjoj 

razini ne moģe prijeĺi iznos od 20% godiġnjeg prihoda korisnika prikazanog u istoj godini u kojoj se 

obraļunava kompenzacija. Za nova uzgajaliġta, proizvodnja ĺe se procijeniti na naļin da ĺe RH svake 

godine utvrditi prosjeļni prinos za svaki segment akvakulture, ļime se uz koriġtenje statistiļke 

prosjeļne cijene utvrditi 20% oļekivanog godiġnjeg prihoda za nova uzgajaliġta. U sluļaju odreĽivanja 

fiksnog jediniļnog iznosa po hektaru (toplovodna uzgajaliġta)/m
2
 (marikultura i hladnovodna 

uzgajaliġta) kao naknada pri konaļnom obraļunu uzima se manji iznos.  

 

4.5. Opis metode izraļuna kompenzacije u skladu s mjerodavnim kriterijima 

utvrĽenima za svaku od aktivnosti provedenih u skladu s ļlancima 40. stavak 1., 

53., 54., 55., 56. stavak 1. i 67. Uredbe (EU) br . 508/2014 

Mjera u skladu s ļlankom 40. stavkom 1., vezano uz obraļun kompenzacije ġtete na ulovima nanesene 

sisavcima i pticama zaġtiĺenima sukladno Direktivama 92/43/EEZ i 2009/147/EZ, provodi se na naļin 

da se kompenzacija obraļunava kao naknada za izgubljeni prihod radi ġtete koju se nije moglo 

ukloniti. U obzir se uzimaju dozvoljene poduzete radnje te se obraļun vrġi kao razlika izmeĽu 

oļekivane i smanjene proizvodnje, pri ļemu se kod izraļuna uzima u obzir vrijeme nastanka ġtete  radi 

umanjenja koliļine proizvodnje temeljem koje se raļuna njena vrijednost.  Vrijednost proizvodnje 

obraļunava se prema statistiļkoj vrijednosti proizvoda u godini u kojoj su ġtete nastale.     

Naknada za aktivnosti koje se provode u skladu s ļlancima 53. i 54. Uredbe (EU) br. 508/2014 bit ĺe 

izraļunata na temelju metode za izraļun dodatnih troġkova ili izgubljenih prihoda prikazanih u 

poglavlju 4.4. OP-a. 

U sluļaju mjere zaġtite javnog zdravlja, kompenzacija ĺe se obraļunavati u sluļaju privremene 

zabrane izlova uzgojenih mekuġaca u cilju zaġtite javnog zdravlja. Kompenzacija ĺe predstavljati 

naknadu izraļunatu kao razliku izmeĽu oļekivanog izlova u redovitim uvjetima i smanjenog ulova 

radi suspenzije aktivnosti, uzimajuĺi u obzir statistiļke prosjeļne cijene po kilogramu odreĽenog 

proizvoda, razdoblje i vrijeme zabrane radi oduzimanja troġkova proizvodnje. 

Kroz mjeru zaġtite zdravlja i dobrobiti ģivotinja, naknada moģe biti odobrena za dodatne troġkove ili  

izgubljeni prihod uslijed suspenzije aktivnosti u sluļaju masovne smrtnosti (kada stopa smrtnosti 

premaġuje 20%). Naknada se izraļunava na temelju prosjeļne cijene proizvoda na trģiġtu u godini 

kada se dogodila smrtnost, uzimajuĺi u obzir koliļinu ribe koja nije stavljena na trģiġte radi smrtnosti, 

uz oduzimanje troġkova proizvodnje. Koriste se podaci korisnika i ostali dostupni sluģbeni podaci, kao 

i usluge institucija koje posjeduju struļno znanje, osiguravajuĺi tako da su izraļuni toļni i prikladni, 

kao i da se temelje na pravednim i provjerljivim izraļunima.   

U sluļaju mjere za dodjelu potpore za skladiġtenje, RH ĺe odrediti svake godine iznos tehniļkih i 

financijskih troġkova, i to na naļin da ĺe se tehniļki troġkovi odrediti na temelju predoļenih raļuna za 

izravne troġkove vezane uz mjere potrebne za stabilizaciju i skladiġtenje predmetnih proizvoda te 



 

 

financijski troġkovi koji ĺe se izraļunati pomoĺu odreĽene kamatne stope. Dakle, potpora za 

skladiġtenje ĺe se izraļunavati sukladno zavrġnom raļunu za tehniļke i financijske troġkove potrebne 

za skladiġtenje, a dodjeljivat ĺe se za proizvode koji su stavljeni u prodaju, ali za koje je vidljivo da 

nije naĽen kupac po inicijalnoj cijeni, uz poġtivanje odredbi ļlanaka 30. i 31. Uredbe (EU) br. 

1379/2013 te ļlanka 67. Uredbe (EU) br. 508/2014. Tehniļki troġkovi ĺe se izraļunavati na temelju 

raļuna vezanih uz izravne troġkove nastale u svrhu stabilizacije ili prerade proizvoda, a ġto ĺe 

omoguĺiti ponovno uvoĽenje skladiġtenog proizvoda, primjerenog za prehranu ljudi, na trģiġte u 

kasnijoj fazi (troġkovi rada, energije, prijevoza, smrzavanja, soljenja, suġenja, mariniranja ili sliļnih 

aktivnosti koje doprinose oļuvanju proizvoda ï metoda ĺe se razraditi ovisno o tipu stabilizacije 

proizvoda, oļuvanju te vrstama). Financijski troġkovi ĺe se izraļunavati koriġtenjem kamatne stope 

koja ĺe se odreĽivati na godiġnjoj bazi, a temeljem povijesnih podataka i stvarnih troġkova, vodeĺi 

raļuna da ne doĽe do prekomjerne kompenzacije.  

 

4.6. U pogledu mjera trajne obustave ribolovnih aktivnosti u skladu s ļlankom 34. 

Uredbe (EU) br. 508/2014, opis mora sadrģavati i ciljeve i mjere koje ĺe se 

poduzeti za smanjenje ribolovnog kapaciteta u skladu s ļlankom 22. Uredbe (EU) 

br. 1380/2013. Potrebno je navesti i opis metode izraļuna premije koja se 

odobrava u skladu s ļlancima 33. i 34. Uredbe (EU) br. 508/2014. 

Analiza provedena za potrebe izvjeġĺa o ravnoteģi izmeĽu ribolovnih kapaciteta i ribolovnih sukladno 

ļlanku 22. stavku 2. Uredbe (EU) br. 1380/2013 ukazuje da postoje segmenti flote u kojima moģe biti 

prisutna prekapacitiranost. Iako tijekom godina nije provedena cjelovita analiza za sve te segmente te 

iako je gornja referentna granica kapaciteta za RH tek nedavno postavljena, smatra se da je PS i DTS 

segmentima potrebno posvetiti najviġe pozornosti u narednim godinama, uzimajuĺi u obzir vrste u 

sastavu njihovog ulova i dostupne znanstvene podatke. 

Kako bi se uļinkovitije odrģavala ravnoteģa navedenih segmenata i resursa,  RH namjerava iskoristiti 

moguĺnosti koje pruģa EFPR te je predviĽena trajna obustava ribolovnih aktivnosti za PS i DTS 

segmente za koje izvjeġĺe o ravnoteģi izmeĽu ribolovnih kapaciteta i ribolovnih sukladno ļlanku 22. 

stavku 2. Uredbe (EU) br. 1380/2013 ukazuje da ti segmenti nisu uļinkovito uravnoteģeni s 

ribolovnim moguĺnostima dostupnima tom segmentu. Ukupno ciljano indikativno smanjenje 

predviĽeno u okviru EFPR-a za te segmente iznosi 9,95%, a ġto predstavlja ukupno smanjenje bruto 

tonaģe (GT) u okviru tih segmenata. Postizanje ciljanog smanjenja oļekuje se u 2020. godini (nakon 

primjene mjere trajne obustave ribolovnih aktivnosti u skladu s ļlankom 34. Uredbe (EU) br. 

508/2014 do 31. prosinca 2017. godine i primjene ostalih mjera s ciljem izlaska iz ribolovne flote). 

Osim toga, RH namjerava smanjiti ribolovni napor kroz diversifikaciju aktivnosti te po moguĺnosti 

smanjiti kapacitet kroz povlaļenje iz ribolova bez uniġtavanja plovila (prijelaz na ostale 

komplementarne aktivnosti).TakoĽer, Hrvatska namjerava nastaviti s upravljanjem ribolovnim 

naporom svoje ribolovne flote jer se smatra da ovaj pristup moģe biti prikladniji u kontekstu 

Mediterana. 

 

Trajna obustava 

PredviĽa se primjena sheme sliļne onoj koja je primijenjena unutar OP-a u okviru EFR-a, buduĺi da 

navedena shema uzima u obzir aģurirane smjernice o provedbi mjere trajne obustave i preporuke za 

izraļun naknade. 

RH stoga predviĽa primjenu sheme javnih natjeļaja koji ĺe ukljuļivati kriterije prihvatljivosti utvrĽene 

Uredbom (npr. minimalne uvjete vezane uz ribolovnu aktivnost, obvezu da je plovilo aktivno u 

segmentu flote ukljuļenom u akcijski plan u skladu s ļlankom 22. Uredbe (EU) br. 1380/2013) i 

dodatne kriterije, poput uvjeta minimalnih godina starosti plovila.  

Kako bi se osiguralo da aktivna plovila u neuravnoteģenim segmentima flote koja imaju najveĺi 

utjecaj na neuravnoteģenu situaciju budu odabrana, osim gore navedenog, primjenjivat ĺe se kriteriji 

odabira te ĺe se prioritet dati posebno plovilima koja: 

 



 

 

¶ su aktivna u najneuravnoteģenijem segmentu flote 

¶ imaju najveĺu bruto tonaģu i snagu pogonskog stroja 

¶ imaju viġe godina starosti  

¶ imaju veĺu ribolovnu aktivnost  

 

Iznos osnovne naknade za trajnu obustavu (u eurima) ĺe se izraļunavati na sljedeĺi naļin: 

 

Kategorija plovila prema tonaģi 

(GT) 
EUR 

< 10 GT (11.000 x GT) + 2.000 

Ó10 < 25 (5.000 x GT) + 62.000 

Ó25 < 100  (4.200 x GT) + 82.000 

Ó100 < 300 (2.700 x GT) + 232.000 

Ó300 < 500 (2.200 x GT) + 382.000 

Ó500 (1.200 x GT) + 882.000 

 

Nakon izraļuna temeljem gore navedenog, iznos se umanjuje uzimajuĺi u obzir godine starosti plovila. 

Umanjeni iznos predstavlja iznos za trajnu obustavu uniġtavanjem plovila. 

Ġto se tiļe trajne obustave bez uniġtavanja plovila, iznos naknade ĺe biti dodatno umanjen u odnosu na 

onaj izraļunat u sluļaju uniġtavanja plovila, uzimajuĺi u obzir objektivne kriterije. Koeficijent 

umanjenja ĺe odobriti Odbor za praĺenje.  

TakoĽer, neovisno o aktivnosti kojom se trajna obustava provodi, od naknade ĺe se oduzimati i iznos 

financijske potpore koja je vlasniku istog plovila dodijeljena u okviru mjere privremene obustave 

ribolovnih aktivnosti kroz EFPR.  

Nadalje, sva ribolovna prava dodijeljena korisniku za ribarsko plovilo koje je predmet trajne obustave 

se oduzimaju te korisnici neĺe imati moguĺnost daljnje preraspodjele predmetnih prava.  

Potpora za trajnu obustavu u okviru EFPR-a neĺe biti odobrena nakon 31. prosinca 2017. godine. 

Detalji o kriterijima prihvatljivosti ĺe biti definirati pravilnikom i temeljeni na relevantnoj regulativi i 

analizi provedenoj od strane UT-a. Uzimajuĺi u obzir navedenu analizu, kriteriji  za odabir ĺe biti 

predloģeni od strane UT-a i odobreni od strane Odbora za praĺenje. 

 

Privremena obustava 

U svrhu zadrģavanja radnih mjesta tijekom razdoblja obustave, naknada za privremenu obustavu 

ribolovnih aktivnosti ukljuļuje naknadu za gubitak prihoda zbog ograniļenja ribolovnih moguĺnosti i 

naknadu za stvarne troġkove. Naknada za gubitak prihoda zbog ograniļenja ribolovnih moguĺnosti 

izraļunavat ĺe se na sljedeĺi naļin: 

L (t) = P*GT*d 

 

L (t) ï Iznos naknade za privremenu obustavu ribolovnih aktivnosti; 

P ï Iznos naknade za gubitak prihoda zbog privremenog ograniļenja ribolova po danu; 

GT ï Ukupna bruto tonaģa plovila za koje se izraļunava naknada; 

d ï Dani obustave. 

 

 



 

 

Iznos naknade za gubitak prihoda (P) prema segmentu flote po danu po GT-u iznosi: 

Segment flote 

Iznos naknade po 

danu obustave za 1 

GT (EUR) 

DTS VL0006 10,35 GT 

DTS VL0612 6,00 GT 

DTS VL1218 5,29 GT 

DTS VL1824 4,50 GT 

DTS VL2440 4,09 GT 

PS VL0006 6,92 GT 

PS VL0612 7,57 GT 

PS VL1218 11,51 GT 

PS VL1824 7,34 GT 

PS VL2440 5,99 GT 

PS VL40XX 3,11 GT 

 

Ġto se tiļe naknade za stvarne troġkove, premija po ļlanu posade u skladu je s podatkom o prosjeļnoj 

dnevnici prikupljenim u sklopu provedbe Nacionalnog programa prikupuljanja podataka, te iznosi 36 

eura dnevno (bruto iznos) za svaki kalendarski dan tijekom privremene obustave 

Podrġka za privremenu obustavu ne smije biti odobrena za period dulji od 6 mjeseci po plovilu u 

razdoblju od 2014. do 2020. godine. 

 

4.7. Uzajamni fondovi u sluļaju nepovoljnih klimatskih prilika i okoliġnih incidenata  

RH nije predvidjela provedbu mjere za uzajamne fondove za klimatske nepogode i okoliġne incidente 

(ļlanak 35.). 

 

4.8. Opis koriġtenja tehniļke pomoĺi 

4.8.1. Tehniļka pomoĺ na inicijativu drģave ļlanice 

Aktivnosti tehniļke pomoĺi temelje se na SMART operativnim ciljevima. U sklopu ove mjere, 

prihvatljive su sljedeĺe vrste aktivnosti vezane uz provedbu, praĺenje i evaluaciju OP-a: 

1. aktivnosti koje se odnose na zadatke Odbora za praĺenje, ukljuļujuĺi sastanke Odbora za praĺenje 

i struļnih skupina, sudjelovanje struļnjaka te izgradnju i jaļanje kapaciteta ļlanova Odbora za 

praĺenje 

2. provedba strategije informiranja i promidģbe 

3. aktivnosti kojima se osigurava uļinkovito praĺenje OP-a, ukljuļujuĺi uspostavu odgovarajuĺeg 

informacijskog sustava u skladu s ļl. 97. Uredbe (EU) br. 508/2014 

4. sve aktivnosti koje se odnose na praĺenje i evaluaciju OP-a u skladu s evaluacijskim planom 

5. aktivnosti usmjerene na jaļanje administrativnih kapaciteta UT-a, PT-a, TO-a, TR-a i drugih tijela 

ukljuļenih u upravljanje i provedbu Operativnog programa, ukljuļujuĺi usavrġavanje i aktivnosti 

jaļanja kapaciteta 

6. aktivnosti za poveĺanje kapaciteta korisnika za pristup i koriġtenje OP-a 

7. aktivnosti za smanjenje administrativnog optereĺenja korisnika  

8. uspostava i rad Nacionalne mreģe za FLAG-ove 

9. aktivnosti vezane uz meĽunarodno/EU umreģavanje i suradnju, ukljuļujuĺi FARNET 

10. aktivnosti potrebne za zatvaranje OP-a u okviru EFR-a 



 

 

11. priprema programa za razdoblje 2021. ï 2027. i povezani troġkovi, ukljuļujuĺi ex-ante evaluaciju, 

strateġku procjenu utjecaja na okoliġ i vezane aktivnosti 

Bilo koji troġkovi vezani uz provedbu, praĺenje i evaluaciju OP-a, ukljuļujuĺi vanjske struļnjake, 

mogu biti financirani kroz Tehniļku pomoĺ, a to indikativno mogu biti:  

¶ vanjski struļnjaci, studije i analize potrebne za provedbu, praĺenje i evaluaciju OP-a te ad-hoc 

struļnost 

¶ troġkovi prevoĽenja i tumaļenja za aktivnosti predviĽene u okviru ove mjere 

¶ usluge i logistiļka podrġka za sastanke i dogaĽanja 

¶ kupnja posebne opreme, ukljuļujuĺi uredsku opremu i potroġni materijal 

¶ razvoj/nadogradnja informatiļke infrastrukture za potrebe praĺenja i evaluacije 

¶ bilo koji troġkovi koji se odnose na rjeġavanje prigovora u skladu s ļl. 74. st. 3. Uredbe (EU) br. 

1303/2013 

¶ bilo koji  troġkovi koji se odnose na odreĽene antikorupcijske i mjere za suzbijanje prijevara u vezi 

OP-a, kao i podrġka nacionalnom tijelu nadleģnom za ovo podruļje 

¶ svi troġkovi vezani uz informativne i promidģbene kampanje OP-a  

¶ troġkovi djelatnika UT-a  

¶ troġkovi djelatnika PT-a, TO-a i TR-u, sukladno raspodjeli radnih mjesta i zadataka unutar 

institucija te odobrenju godiġnjih planova za koriġtenje tehniļke pomoĺi od strane UT-a 

¶ organizacija aktivnosti jaļanja kapaciteta, ukljuļujuĺi programe usavrġavanja, studijske posjete te 

druge srodne aktivnosti za sva tijela ukljuļena u upravljanje i provedbu OP-a 

¶ putni troġkovi i dnevnice za putovanja izravno povezana s poslovima i odgovornostima korisnika 

tehniļke pomoĺi, ukljuļujuĺi i sluģbeno delegirano i ovlaġteno osoblje 

¶ indirektni troġkovi 

¶ svi troġkovi koji se odnose na osnivanje i rad Nacionalne mreģe FLAG-ova 

Navedeni popis prihvatljivih izdataka nije konaļan. Detaljan popis prihvatljivih troġkova i 

primjenjivih postupaka ĺe biti naveden u uputama/priruļniku za provedbu mjere tehniļke pomoĺi. 

Vezano uz troġkove osoblja, neizravne troġkove i troġkove putovanja, primjenjivat ĺe se opcije 

pojednostavljenih troġkova utvrĽene u skladu s ļlancima 67. i 68. Uredbe (EU) br. 1303/2013. 

Korisnici sredstava iz ove mjere su UT, TO, TR i PT-i te ostali subjekti ukljuļeni u provedbu, praĺenje 

i evaluaciju OP-a. Mjeru ĺe provoditi UT. 

 

4.8.2 Uspostavljanje nacionalnih mreģa 

S obzirom da RH planira priznati viġe od jednog FLAG-a, potrebno je uspostaviti Nacionalnu mreģu 

FLAG-ova, koja ĺe omoguĺiti umreģavanje novoosnovanih FLAG-ova, pruģati forum potreban za 

razmjenu informacija meĽu njima, jaļanje kapaciteta lokalnih aktera u ribarstvu, promicanje ġirenja i 

razmjene primjera dobre prakse, kao i pruģiti platformu za promicanje razvoja podruļja ovisnih o 

ribarstvu. Upravljaļko tijelo ĺe iskoristiti primjenjiva iskustva postojeĺih mreģa na nacionalnoj i EU 

razini, te osnovati sluģbenu Nacionalnu mreģu za FLAG-ove. Nacionalna mreģa FLAG-ova ĺe biti 

zastupljena i u Odboru za praĺenje OP-a. TakoĽer, koordinirat ĺe s Nacionalnom mreģom za ruralni 

razvoj. Potporu nacionalnoj mreģi FLAG-ova ĺe pruģati jedinica za potporu u sklopu Upravljaļkog 

tijela, a neke funkcije podrġke mogu biti prenijete i na vanjske struļnjake.     

Nacionalna mreģa ĺe ukljuļivati priznate FLAG-ove, lokalne inicijative kojima je dodijeljena 

pripremna potpora te ostale relevantne dionike ukljuļene u provedbu CLLD-a u ribarstvenim 

podruļjima, ukljuļujuĺi lokalne aktere i korisnike te tijela ukljuļena u provedbu.   

Glavni zadaci jedinice za podrġku Nacionalnoj mreģi ĺe ukljuļivati: 

- jaļanje svijesti i ġirenje informacija o CLLD-u i pripremi LRS-a 



 

 

- podrġku FLAG-ovima u praĺenju i evaluaciji aktivnosti te ostalu tehniļku podrġku 

- jaļanje kapaciteta za aktere ukljuļene u CLLD, ukljuļujuĺi seminare, radionice i treninge za 

FLAG-ove tijekom njihovog osnivanja i tijekom rada, te pruģanje smjernica i sliļnih 

dokumenata 

- olakġavanje prijenosa znanja meĽu FLAG-ovima prikupljanjem, analizom i ġirenjem 

informacija na nacionalnoj razini prenoġenjem primjera dobre prakse - ove informacije ĺe biti  

dostavljene  Jedinici za podrġku europskoj mreģi u svrhu distribucije na razini EU 

- pruģanje informacija o CLLD-u ġirem krugu dionika EFPR-a i ġiroj javnosti, ukljuļujuĺi i web 

2.0 alate gdje je to primjenjivo - jedinica za podrġku ĺe izraditi Plan informiranja kojim ĺe 

uspostaviti najuļinkovitije naļine komunikacije, kao ġto su web stranica, baza podataka o 

uspjeġnim projektima i sliļno 

- potporu koordinaciji izmeĽu FLAG-ova kroz jaļanje razmjene dobre prakse i iskustva s 

iskusnijim FLAG-ovima u drugim zemljama ļlanicama 

- podrġku u praĺenju i evaluaciji CLLD-a u ribarstvenim podruļjima 

- djelovanje u ulozi  meĽu suļelja izmeĽu nacionalne i EU razine preko Komisijine jedinice za 

potporu mreģi ribarstvenih podruļja i podupiranje tijeka informacija izmeĽu obje razine  

Jedinica za podrġku Nacionalnoj mreģi ĺe izraditi akcijski plan i godiġnji plan rada koji ĺe usvojiti 

Upravljaļki odbor nacionalne mreģe, odobriti Upravljaļko tijelo i koji ĺe se predstaviti Odboru za 

praĺenje OP-a.  

Prije formalne uspostave nacionalne mreģe i jedinice za podrġku, po odobrenju OP-a, Upravljaļko 

tijelo ĺe osigurati odgovarajuĺe podizanje svijesti i pripremne aktivnosti kao potporu CLLD procesu u 

RH, kako je navedeno u Poglavlju 5.1. S obzirom da FLAG-ovi joġ nisu uspostavljeni u RH, 

pravovremena uspostava jedinice za podrġku u 2015. godini ĺe osigurati jaļanje kapaciteta novih 

FLAG-ova i dobru komunikaciju izmeĽu aktera ukljuļenih u CLLD u ribarstvu. Sve lokalne inicijative 

kojima je dodijeljena pripremna potpora ĺe biti ukljuļene u Nacionalnu mreģu ļime ĺe im se pruģiti 

uļinkovita podrġka u kljuļnoj fazi.  

RH planira osigurati dostatan administrativni kapacitet za podrġku radu Nacionalne mreģu paralelno s 

procesom razvoja podizanja svijesti, izgradnje kapaciteta i izrade LRSR-a. Upravljaļko tijelo ĺe kroz 

cijeli proces graditi svoje kapacitete, kako administrativne tako i tehniļke. Planiraju se adekvatne 

edukacije, pomoĺ FARNET-a kroz njihova iskustva, pomoĺ dostupnih resursa te moguĺa 

zapoġljavanja novih djelatnika, a potom povezivanjem s predstavnicima priznatih FLAG-ova koji ĺe 

biti sastavni dio Nacionalne mreģe za FLAG-ove. 

Nacionalna mreģa i jedinica za podrġku ĺe se financirati iz tehniļke pomoĺi uz indikativni proraļun od 

5% ukupne alokacije za tehniļku pomoĺ. Sufinancirati se mogu troġkovi opreme i osoblja struktura 

potrebnih za upravljanje i rad Nacionalne mreģe, kao i troġkovi organizacije razmjena znanja i 

iskustava.  



 

 

5. POSEBNE INFORMACIJE O INTEGRIRANOM TERIT ORIJALNOM RAZVOJU  

5.1 Informacije o provedbi CLLD -a 

5.1.1 Opis strategije za CLLD 

Provedba odrģivog razvoja ribarstvenih podruļja kroz pristup lokalnom razvoju pod vodstvom 

zajednice (CLLD), kako je navedeno u ļlanku 32. Uredbe (EU) br. 1303/2013, doprinijet ĺe provedbi 

strategije Europa 2020, promicanju socijalne ukljuļenosti i smanjenja siromaġtva, stvaranju radnih 

mjesta i jaļanju inovacija na lokalnoj razini, te provedbi ZRP-a. Potpora EFPR-a u sklopu odrģivog 

razvoja ribarstvenih podruļja doprinijet ĺe postizanju posebnih ciljeva u sklopu prioriteta Unije 4: 

Poveĺanje zaposlenosti i teritorijalne kohezije. Cilj odrģivog razvoja ribarstvenih podruļja u razdoblju  

2014. ï 2020. ĺe se postiĺi kroz provedbu strategija lokalnog razvoja pod vodstvom zajednice (LRS). 

Odrģivim razvojem ribarstvenih podruļja upravljat ĺe lokalne akcijske skupine koje ĺe biti odreĽene 

kao Lokalne akcijske grupe u ribarstvu (FLAG-ovi).  

Odrģivi razvoj ribarstvenih podruļja ĺe doprinijeti postizanju ciljeva strategije Europa 2020 te ciljeva 

teritorijalne kohezije i EUSAIR-a.  

Temeljem SWOT analize, ciljevi provedbe strategije lokalnog razvoja ribarstva su sljedeĺi: 

- Jaļanje uravnoteģenog ekonomskog razvoja priobalnih i otoļnih zajednica ovisnih o ribarstvu, 

jaļanje njihovog potencijala davanjem viġe vrijednosti aktivnostima vezanim uz ribarstvo te 

diversifikacijom u druge vezane sektore, poveĺavajuĺi time moguĺnosti prihoda i zapoġljavanja. 

- Podrġka razvoju male infrastrukture. 

- Omoguĺavanje kolektivnog i strateġkog razmiġljanja u ribarskim zajednicama kako bi same 
oblikovale svoju ekonomsku buduĺnost. 

- Poveĺanje razine sudjelovanja sektora ribarstva i akvakulture kroz promociju aktivnog sudjelovanja 

ribara u upravljanju i donoġenju odluka u strateġkom planiranju lokalnog razvoja. 

- Integracija i optimizacija sudjelovanja sektora ribarstva u lokalnom razvoju s ciljem 

maksimalizacije sinergije i smanjenja moguĺih sukoba interesa u ribarstvenim podruļjima. 

- Promicanje socijalne kohezije u obalnim i otoļnim zajednicama. 

- Jaļanje svijesti o zaġtiti okoliġa i prirode te oļuvanju bioraznolikosti u ribarskim zajednicama kako 

bi se ukljuļile u zaġtitu resursa u svrhu poveĺanja otpornosti i smanjenja ranjivosti. 

- Pruģanje smjernica i jaļanje kapaciteta za provedbu CLLD pristupa. 

- Uspostava odgovarajuĺih mehanizama za maksimalizaciju komplementarnosti i sinergija s drugim 
EU fondovima. 

- Pruģanje platforme za razmjenu najboljih praksi i iskustava u okviru EUSAIR-a i prekograniļne 

suradnje. 

S obzirom da u Hrvatskoj joġ uvijek nisu uspostavljeni FLAG-ovi, poduzet ĺe se posebne aktivnosti za 

promicanje njihovog osnivanja i podrġku u pripremi LRS-a u ribarstvenim podruļjima RH. Navedeno 

ĺe se postiĺi kroz dva koraka: 

- Jaļanje svijesti i informativna kampanja o CLLD pristupu. 

- Pripremna potpora za lokalne akcijske skupine u okviru UP4 EFPR-a. 

Tehniļka pomoĺ iz EFR-a, EFPR-a i druga sredstva ĺe se koristiti u svrhu provedbe aktivnosti za 

podizanje svijesti o ulozi FLAG-ova za sve potencijalne buduĺe korisnike u skladu s Akcijskim 

planom koji izraĽuje Upravljaļko tijelo, a provodit ĺe se prije odobrenja OP-a. Akcijski plan ukljuļuje 

sljedeĺe aktivnosti za promicanje svijesti o CLLD pristupu meĽu ribarskim zajednicama: 

- informativna kampanja i namjensko ad hoc jaļanje svijesti o CLLD-u u ribarstvenim 

podruļjima 

- priprema smjernica o uspostavi FLAG-ova 

- edukacijske aktivnosti i radionice za potencijalne buduĺe korisnike 



 

 

- podrġka u uspostavi partnerstva  

Akcijski se provodi uz podrġku struļnjaka u okviru IPA 2011 Twinning projekta ĂPriprema hrvatske 

agencije za plaĺanja za provedbu ZPP-a i ZRP-a u razdoblju nakon 2013. godineñ u okviru 

Komponente 3 ĂPriprema i provedba informativne kampanje o novoj ZPP i ZRPñ te koriġtenjem 

iskustva i prakse u provedbi LEADER-a u okviru IPARD-a 2007. ï 2013. 

Kako ĺe veĺina FLAG-ova proizaĺi na inicijativu postojeĺih LAG-ova, ļime se u konaļnici bitno 

olakġavaju aktivnosti kod uspostave FLAG-ova, RH koristi u svojim aktivnostima znanje, iskustva i 

kapacitete postojeĺih LAG-ova ļija podruļja se nalaze unutar priobalnih i otoļnih podruļja. Voditelji 

LAG-ova su se u dosadaġnjoj komunikaciji, suradnji i sudjelovanju pokazali kao kompetentni 

savjetnici i prenositelji znanja CLLD pristupa u ribarstvu prema svim dionicima unutar prihvatljivih 

podruļja, a najviġe sektoru ribarstva i akvakulture.  

U organizaciji Ministarstva poljoprivrede Upravljaļko tijelo je zapoļelo s informativnom kampanjom 

i namjenskim ad hoc jaļanjem svijesti o CLLD-u u ribarstvenim podruļjima u suradnji s Europskom 

komisijom i FARNET-om, te je organizirana "Opĺa konferenciju o lokalnom razvoju pod vodstvom 

zajednice". Na konferenciji su predstavljeni primjeri dobre prakse i smjernice u vezi kriterija, iznosa i 

daljnjih koraka za pripremnu potporu i ostale aktivnosti vezane uz FLAG-ove. Na konferenciju su 

pozvani predstavnici sektora ribarstva i predstavnici LAG-ova sa svih prihvatljivih ribarstvenih i 

podruļja. Upravlj aļko tijelo je nastavilo s konzultacijama sa relevantnim dionicima i partnerima, kao 

ġto su predstavnici priobalnih ģupanija, lokalne razvojne agencije, predstavnici sektora ribarstva,  

predstavnici lokalnih akcijskih grupa i ostali zainteresirani vezano uz provedbu CLLD pristupa te 

konaļnog definiranja odredbi Pravilnika o dodjeli pripremne potpore uzimajuĺi u obzir propisane 

okvire te komentare i prijedloge zaprimljene od svih relevantnih dionika.  Informativnom kampanjom 

su obuhvaĺeni sjeverni, juģni i srednji dio hrvatskog obalnog podruļja, a rezultirala je velikom 

prilikom za pripremu smjernica za uspostavu FLAG-ova. Sve relevantne informacije prikupljene kroz 

komunikaciju sa relevantnim dionicima i predstavnicima sektora ribarstva i akvakulture su uzete u 

obzir kod izrade nacrta pravilnika i natjeļaja za pripremnu potporu. Nacrt pravilnika je objavljen i na 

internet stranicama Upravljaļkog tijela, s uputama o naļinu davanja komentara i  prijedloga na 

predloģene odredbe. U dodatku na informacije o zakonodavnom okviru za pripremnu potporu, 

Upravljaļko tijelo je objavilo i smjernice za aktivnosti jaļanja kapaciteta i preporuļene korake u izradi 

LRSR-a, a koje su izraĽene uz pomoĺ materijala dostupnih na stranicama FARNET-a, prevedenih na 

hrvatski jezik. Najnovije informacije o kampanji, pitanja i odgovori (Q&A), prijedlozi/komentari na 

zakonodavni okvir, buduĺe aktivnosti, smjernice i primjeri dobre prakse, se aģuriraju na mjeseļnoj 

bazi u okviru E-novina, mjeseļnih novina u elektronskom obliku, a koje se periodiļno objavljuju na 

sluģbenoj stranici. Pravilnik za pripremnu potporu je sluģbeno objavljen u rujnu 2015. godine 

(ĂNarodne novineñ, broj 96/2015) te slijed faza odrģavanja radionica za  potencijalne lokalne 

inicijative u svakom podruļju koje ĺe se pokazati interes za podrġku, a kako bi se olakġao postupak 

podnoġenja zahtjeva za pripremnu potporu. Informacije o edukacijskim aktivnostima, radionicama i 

podrġci u stvaranju partnerstva su pruģene i postojeĺim lokalnim inicijativama, lokalnim vlastima i 

lokalnim udruģenjima u ribarstvu, a koji su redovni sudionici u takvim aktivnostima. Dakle, 

radionicama ĺe se olakġati sudjelovanje u provedbi ove mjere i dostupnost  potpore, a istovremeno 

osigurati praĺenje svakog koraka u napretku potencijalnih FLAG-ova.  

Pripremna potpora ĺe biti dostupna kroz pojedinaļne potpore za lokalne inicijative kao mjera u okviru 

UP4 namijenjena razvoju LRSR-a. Pripremna potpora podrazumijeva potporu za Ăizgradnju 

kapaciteta, usavrġavanje i umreģavanje u svrhu pripreme i provedbe strategije lokalnog razvoja pod 

vodstvom zajedniceñ, u skladu s ļlankom 35. stavkom 1. toļkom a) Uredbe (EU) br. 1303/2013.  

Po odobrenju OP-a, Upravljaļko tijelo ĺe dodijeliti pripremnu potporu za razvoj LRS-a, no kako bi se 

omoguĺila pravovremena provedba CLLD-a, Natjeļaj za dodjelu pripremne potpore  moģe biti 

objavljen i prije odobrenja OP-a. Odbor za praĺenje OP-a Ău sjeniñ na sjednici je informiran o 

osnovnim kriterijima, uvjetima i naļinu dodjele ove potpore. Natjeļaj  ĺe biti otvoren za sve lokalne 

inicijative registrirane kao udruge u skladu sa Zakonom o udrugama (ĂNarodne novineñ, broj 

74/2014), osnovane s ciljem izrade  LRSR-a. Da bi bile priznate kao lokalne akcijske grupe u ribarstvu 

(FLAG) od strane Upravljaļkog tijela, LRS-i navedenih lokalnih inicijativa moraju biti odabrane i 

odobrene, neovisno je li im prethodno dodijeljena pripremna potpora.   



 

 

Nadalje, FLAG-ovi ĺe okupljati predstavnike gospodarskog i civilnog druġtva te predstavnike lokalne 

uprave, pri ļemu niti jedno tijelo javne uprave niti bilo koja interesna skupina neĺe imati viġe od 49% 

glasaļkih prava.  

Najmanje 40% upravljaļkog tijela svakog FLAG-a moraju saļinjavati fiziļke ili pravne osobe koje 

obavljaju gospodarske aktivnosti ili su zaposlene u sektoru ribarstva/akvakulture, ili udruģenja koja 

zastupaju interese sektora ribarstava/akvakulture.   

Prihvatljivo ribarstveno podruļje se mora nalaziti uz more. Pravilnikom za pripremnu potporu 

definirani su kriteriji za odabir korisnika, procedure i vremenski okvir za pripremu LRS-a. Isti je 

objavljen u rujnu 2015. godine, a temeljem istog ĺe biti objavljen i odgovarajuĺi Natjeļaj koji ĺe 

definirati rokove i naļin dostave zahtjeva za potporu te dokumente koji se uz njega dostavljaju. 

Vremenski raspored za daljnje objave poziva ĺe biti definiran naknadno. Zahtjeve za dodjelu 

pripremne potpore ĺe provjeravati i evaluirati Upravljaļko tijelo temeljem kriterija koji su definirani i 

za podruļja i za lokalne inicijative.    

Ġto se tiļe prihvatljivosti troġkova u okviru pripremne potpore, isti mogu ukljuļivati jedan ili  viġe 

sljedeĺih elemenata: 

¶ aktivnosti edukacije za lokalne dionike 

¶ studije o predmetnim podruļjima 

¶ troġkove vezane uz izradu LRS-a pod vodstvom zajednice, ukljuļujuĺi troġkove savjetodavnih 

usluga i troġkove za radnje vezane uz savjetovanje dionika za potrebe izrade strategije 

¶ administrativne troġkove (operativni i troġkovi osoblja) organizacije koja podnosi zahtjev za 

pripremnu potporu tijekom pripremne faze 

¶ potporu malim pilot projektima 

Nakon ġto je pripremna potpora dodijeljena, korisnici, tj. lokalne inicijative moraju dostaviti 

Upravljaļkom tijelu svoje LRSR-e, najkasnije u roku od 6 mjeseci od dodjele pripremne potpore, u 

skladu s vremenskim okvirom koji definira prihvatljivost financiranja pripremne potpore.  

Detaljni kriteriji, uvjeti i obrasci zahtjeva su definirani od strane Upravljaļkog tijela i detaljno opisani 

u nacionalnom pravilniku i natjeļajnoj dokumentaciji te dodatno pojaġnjeni posebnim 

uputama/vodiļem. Nakon administrativne provjere i provjere prihvatljivosti, prijave ĺe se uputiti na 

odabir  Evaluacijskom odboru za FLAG-ove koji ĺe iste ocijeniti uzimajuĺi u obzir kriterije za odabir 

odobrene od strane Odbora za praĺenje te odabrane strategije dostaviti Upravljaļkom tijelu na 

konaļno odobrenje. Nakon ġto je LRSR odobrena, ta lokalna akcijska grupa postaje i formalno 

priznata kao FLAG.  Priznati FLAG s odobrenom LRSR ĺe pripremati i objavljivati javne pozive za 

podnoġenje projektnih prijedloga za provedbu LRSR-a. U skladu sa zadacima  navedenim u ļlanku 34. 

Uredbe (EU) br. 1303/2013, FLAG ĺe prijedloge odabranih operacija i fiksni iznos potpore, tamo gdje 

je to primjenjivo, predstaviti Upravljaļkom tijelu u svrhu konaļne provjere prihvatljivosti prije 

odobrenja. 

Ukupni proraļun za odrģivi razvoj ribarstvenih i akvakulturnih podruļja iznosi 22.298.877,00 eura 

(85% EFPR + 15% RH). 

 

5.1.2 Popis kriterija za odabir ribarstvenih podruļja 

Ribarstveno podruļje je geografski koherentno obalno podruļje s viġe od 10.000, a manje od 150.000 

stanovnika. Takva podruļja karakterizira postojanje: 

¶ obalne linije unutar podruļja, koje moģe ukljuļivati otoke i odvojena obalna podruļja koja 

nisu u neprekidnom nizu 

¶ najmanje pet jedinica lokalne samouprave, od kojih najmanje tri moraju biti priobalne ili 

otoļne jedinice lokalne samouprave, 

¶ zaposlenih u sektoru ribarstva i povezanim aktivnostima u tom podruļju, 

Podruļja operacija se ne smiju preklapati izmeĽu dva ili viġe FLAG-ova. 



 

 

 

5.1.3 Popis kriterija za odabir strategija lokalnog razvoja  

Kriteriji za pripremnu potporu 

¶ UsklaĽenost predloģenih podruļja za provedbu strategije s prioritetima OP-a. 

¶ Zalaganje lokalne inicijative za pripremu strategije i uspostavu partnerstva kako je prikazano u 

potpisanom pismu namjere. 

¶ Dokazi pruģeni od strane lokalne inicijative o kapacitetu dostupnom za upravljanje javnim 

sredstvima. 

¶ Potpisani iskaz interesa/namjere glavnih predstavnika ribarskih zajednica i ostalih vaģnih 

predstavnika lokalnog sektora i drugih dionika ukljuļenih u registriranu lokalnu inicijativu 

(udrugu). 

¶ Predstavljanje odrģivog plana, ukljuļujuĺi aktivnosti koje treba poduzeti i troġkove tih aktivnosti 

te indikaciju tko ĺe LRSR izraditi; posebnu pozornost treba posvetiti postupcima predviĽenim 

kako bi se osigurao Ăbottom-upñ karakter strategije. 

¶ Vremenski raspored koji specificira provedbu pripremne potpore (ne viġe od 6 mjeseci). 

Pripremna potpore ĺe se dodijelit lokalnim inicijativama koje udovolje uvjetima prihvatljivosti, 

temeljem akcijskog plana koji je sastavni dio zahtjeva za dodjelu pripremne potpore, a u okviru kojeg 

su lokalne inicijative obvezne prikazati aktivnosti planirane za provedbu u okviru mjere pripremne 

potpore. Upravljaļko tijelo odobrava ovaj plan, a koji sadrģi i indikativne troġkove po planiranim 

aktivnostima te izdaje odluku o dojeli potpore kojom je, meĽu ostalim, definiran najviġi iznos potpore 

po kategoriji aktivnosti i ukupno za lokalnu inicijativu. Nakon provedenih aktivnosti, lokalnoj 

inicijativi se nadoknaĽuju  prihvatljivi troġkovi, stvarno nastali i plaĺeni te doprinosi u naravi tamo 

gdje je primjenjivo.  Pravilnikom se takoĽer definirani i najviġi moguĺi iznos pripremne potpore koji 

lokalna inicijativa moģe ostvariti te najviġi moguĺi iznosi po kategoriji aktivnosti.  

Provedba strategije razvoja pod vodstvom lokalne zajednice 

Potpora za provedbu LRSR-a dodijelit ĺe se za sljedeĺe ciljeve: 

a) dodavanje vrijednosti, stvaranje radnih mjesta, privlaļenje mladih ljudi i promicanje inovacija u 
svim fazama opskrbnog lanca proizvoda ribarstva i akvakulture 

b) poticanje diversifikacije unutar ili izvan gospodarskog ribolova, cjeloģivotnog uļenja i stvaranja 

radnih mjesta u ribarstvenim podruļjima 

c) jaļanje i iskoriġtavanje prednosti koje se odnose na okoliġ u ribarstvenim podruļjima, ukljuļujuĺi i 
operacije za ublaģavanje uļinaka klimatskih promjena 

d) promicanje druġtvene dobrobiti i kulturne baġtine u ribarstvenim podruļjima, ukljuļujuĺi 

ribarstvenu, akvakulturnu i pomorsku kulturnu baġtinu 

e) jaļanje uloge ribarstvenih zajednica u lokalnom razvoju i upravljanju lokalnim ribarstvenim 
resursima te pomorskim aktivnostima 

 

Kriteriji odabira za LSR 

¶ Kvaliteta opisa podruļja pokrivenog LRSR i provjerljivost podataka sukladno dostupnim 

sluģbenim izvorima. 

¶ Kvaliteta analize razvojnih potreba i potencijala podruļja, ukljuļujuĺi SWOT analizu i jasne 

poveznice izmeĽu SWOT-a, potreba, ciljeva, aktivnosti i rezultata. 

¶ Usmjerenost na najvaģnije probleme ribarstvenih podruļja, kao ġto je opravdano navedenim 

analizama. 

¶ Opis specifiļnih ciljeva LRSR-a i sinergijski karakter LRSR-a izmeĽu razliļitih sektora u 

multidisciplinarnom i integriranom pristupu. 



 

 

¶ Mjerljivost i dostiģnost ciljeva unutar planiranog proraļuna i vremenskog rasporeda. 

¶ Jasan opis ukljuļenosti lokalnih dionika u razvoj LRSR, ukljuļujuĺi sektor ribarstva. 

¶ Akcijski plan za provedbu LRSR-a i povezanost s financijskim planom. 

¶ Kvaliteta opisa elemenata za praĺenje i evaluaciju LRSR-a. 

¶ Dostatnost kapaciteta za provedbu LRSR. 

¶ Dostupnost drugih izvora financiranja (ukljuļujuĺi privatno sufinanciranje). 

¶ Horizontalni problemi. 

¶ Mjere za efikasnost i transparentnost operacija. 

 

Postupak odabira 

1. Upravljaļko tijelo definira koja ribarstvena podruļja udovoljavaju uvjetima za CLLD i objavljuje 

poziv za razvoj LRSR-a. 

2. Lokalni akteri u prihvatljivim podruļjima uzimaju  u obzir svoj interes za podnoġenje zahtjeva, 

oblikuju partnerstva, definiraju podruļja i razvijaju svoje LRSR. 

3. Upravljaļko tijelo zaprima prijave i provjerava njihovu formalnu prihvatljivost. 

4. Evaluacijski odbor za FLAG-ove ocjenjuje kvalitetu prijava koje ispunjavaju formalne uvjete te ih 

rangira u skladu s kriterijima za odabir koje je odobrio Odbor za praĺenje. 

5. Upravljaļko tijelo daje konaļno odobrenje LRSR-a i formalno priznaje FLAG. 

6. Upravljaļko tijelo odluļuje o dodjeli sredstava. 

7. Posredniļko tijelo vrġi plaĺanja odabranim FLAG-ovima. 

 

5.1.4 Jasan opis uloge lokalnih akcijskih skupina u ribarstvu (FLAG), upravljaļkog tijela ili 

imenovanog tijela za sve provedbene zadatke povezane sa strategijom 

Upravljaļko tijelo 

a) Osigurava da su lokalne akcijske skupine registrirane kao udruge s pravnim statusom u RH i 

provjerava sposobnost za administrativnu i financijsku provedbu ciljeva odrģivog razvoja 

ribarstvenih podruļja. 

b) IzraĽuje zakonodavni okvir. 

c) Obavjeġtava i educira o CLLD pristupu sve potencijalne dionike. 

d) Formira i sudjeluje u radu Evaluacijskog odbora za FLAG-ove koji ĺe se okvirno sastojati od 

predstavnika: Ministarstva poljoprivrede, ministarstva nadleģnog za poslove regionalnog razvoja, 

ministarstava nadleģnih za poslove turizma, gospodarstva te poduzetniġtva i obrta, Savjetodavne 

sluģbe u ribarstvu, Hrvatske gospodarske komore, Hrvatske obrtniļke komore, udruga koje s bave 

odrģivim razvojem, znanstveno-istraģivaļkih institucija koje se bave oceanografijom i ribarstvom 

te predstavnika APPRRR.  

e) Osigurava primjenu pravila transparentnosti. 

f) Prati i evaluira provedbu operacija. 

g) IzraĽuje javne natjeļaje za pripremnu potporu i odabir LRSR-a. 

h) Odabire FLAG-ove i LRSR-ove. 

i) Potpisuje ugovore/dodjeljuje sredstva FLAG-ovima za provedbu LRSR-a. 

j) Vrġi zavrġnu provjeru prihvatljivosti operacija i utvrĽenih iznosa prije odobrenja. 

k) Kontrolira rad FLAG-ova i projekata na terenu. 



 

 

 

Posredniļko tijelo (Agencija za plaĺanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom razvoju) 

a) Sudjeluje u radu Evaluacijskog odbora za FLAG-ove. 

b) Vrġi isplatu sredstava odabranim FLAG-ovima. 

 

Lokalne akcijske grupe u ribarstvu (FLAG-ovi) 

a) Jaļaju kapacitet lokalnih sudionika za izradu i provedbu operacija ukljuļujuĺi poticanje njihovih 

sposobnosti upravljanja projektima. 

b) Sastavljaju ne diskriminirajuĺi i transparentni izborni postupak i objektivne kriterije za odabir 

operacija u kojima se izbjegavaju sukobi interesa, jamļe da u odlukama o izboru najmanje 50% 

glasova pripada partnerima koji ne pripadaju tijelima javne vlasti i dopuġtaju odabir pisanim 

postupkom. 

c) Osiguravaju usklaĽenost sa strategijom lokalnog razvoja pod vodstvom zajednice prilikom odabira 

tih operacija, dajuĺi im prednost u skladu s njihovim doprinosom u ostvarenju ciljeva te strategije. 

d) Pripremaju i objavljuju pozive na dostavu prijedloga ili aktualnog postupka za podnoġenje 

projekata, ukljuļujuĺi utvrĽivanje kriterija za odabir. 

e) Primaju i ocjenjuju zahtjeve za potporu. 

f) Odabiru operacije i utvrĽuju iznose potpore te, prema potrebi, podnose prijedlog UT u svrhu 

zavrġne provjere prihvatljivosti prije odobrenja. 

g) Prate provedbu strategije lokalnog razvoja pod vodstvom zajednice i operacije koje su dobile 

potporu te izvode posebne evaluacije povezane sa strategijom lokalnog razvoja kojom upravlja 

lokalna zajednica. 

 

5.1.5 Podaci o avansnim plaĺanjima FLAG-ovima   

Iznos predujma neĺe prelaziti 50% javnih sredstava za tekuĺe troġkove i animaciju. Predujam ĺe biti 

dozvoljen na zahtjev priznatih FLAG-ova s odobrenim LRSR-om na temelju odgovarajuĺeg 

instrumenta osiguranja. 

 

5.2 Podaci o integriranim teritorijalnim  investicijama (ITI)  

Ne postoje ITI uspostavljene u okviru Strukturnih fondova dopunjenih financijskom potporom EFPR 

a.



 

 

6. ISPUNJAVANJE PREDUVJETA  

6.1 OdreĽivanje primjenjivih ex ante preduvjeta i procjena njihovog ispunjenja 

6.1.1 Primjenjivi ex ante preduvjeti specifiļni za EFPR i procjena njihovog ispunjenja 

 

Ex ante 

preduvjet (EAC)  

Prioritet Unije ili  

prioriteti na koje 

se preduvjet 

primjenjuje   

Je li preduvjet 

ispunjen? 
DA 

/ 

NE 

/ 

DJELOMIĻNO 

 

Kriteriji  

Jesu li kriteriji 

ispunjeni  

(Da/Ne)  

Samoprocjena s objaġnjenjima o ispunjavanju svakog 

kriterija  primjenjivog ex ante preduvjeta   
Reference 

Izvjeġĺe o 
ribolovnom 

kapacitetu 
podneseno je u 

skladu s ļlankom 

22. (2) Uredbe 

(EU) br. 

1380/2013 

Poticanje okoliġno 
odrģivog, resursno 

uļinkovitog, 

inovativnog, 

konkurentnog i na 

znanju utemeljenog 

ribarstva  

DJELOMIĻNO 

Izvjeġĺe je izraĽeno 

u skladu sa 

zajedniļkim 

smjernicama EK 

NE 

Godiġnje izvjeġĺe o ravnoteģi izmeĽu ribolovnih 

kapaciteta i ribolovnih moguĺnosti za 2014. je izraĽeno i 

dostavljeno u skladu s ļlankom 22. Uredbe (EU) br. 

1380/2013 te, slijedeĺi smjernice Komisije za analizu 

ravnoteģe izmeĽu ribolovnih kapaciteta i ribolovnih 

moguĺnosti,  sadrģi Akcijski plan za prilagodbu 

segmenata flote za koje je identificiran prekomjeran 

kapacitet. 

 

Ribolovni kapacitet 

ne prelazi gornju 

granicu ribolovnog 

kapaciteta 

postavljenog u 

Prilogu II Uredbe 

(EU) br. 1380/2013 

DA 

Granica ribolovnog kapaciteta postavljena za RH u 

Prilogu II Uredbe (EU) br. 1380/2013 je 53.452 GT i 

426.064 kW. 

Ribarska flota sastoji se od 7.733 plovila, od ukupnog 

kapaciteta 53.380,48 GT i 424.817,98 kW (stanje 1. 

oģujka 2015. godine). Stoga ribolovni kapacitet ne prelazi 

utvrĽene granice. 

Registar flote (obveza u skladu s 

ļlankom 6. Uredbe Komisije (EZ) 

br. 26/2004) o registru flote 

Zajednice) 

Uspostavljanje 

viġegodiġnjeg 

nacionalnog 

strateġkog plana 

za akvakulturu, 

kako je navedeno 

u ļlanku 34. 

Uredbe (EU) br. 

1380/2013, iz 

2014. godine 

 

Poticanje okoliġno 
odrģive, resursno 

uļinkovite, 

inovativne, 

konkurentne i na 

znanju utemeljene 

akvakulture 

DA 

Viġegodiġnji 

nacionalni strateġki 

plan za akvakulturu 

dostavljen je EK 

najkasnije na dan 

dostavljanja OP-a 

DA 

Viġegodiġnji nacionalni strateġki plan razvoja akvakulture 

za 2014. ï 2020. dostavljen je EK zajedno s Operativnom 

programom. 

 

OP sadrģi podatke o 

komplementarnosti s 

viġegodiġnjim 

nacionalnim 

strateġkim planom za 

akvakulturu 

DA 

OP ukljuļuje informacije o komplementarnosti s NSPA 

2014. ï 2020.  

 

Odjeljak 2.1 OP-a 



 

 

Administrativni 

kapacitet: moģe 

biti u skladu sa 

zahtjevima za 

podatke za 

upravljanje 

ribarstvom 

navedenim u 

ļlanku 25. Uredbe 

o ZRP i ļlanku 4. 

Uredbe Vijeĺa 

(EZ) br. 199/2008 

 

Poticanje provedbe 

ZRP-a 
DA 

Opis 

administrativnog 

kapaciteta za 

pripremu i primjenu 

viġegodiġnjeg NPPP-

a, koje ĺe  pregledati 

Znanstveni, tehniļki i 

ekonomski odbor za 

ribarstvo (STECF) i 

prihvatiti  EK 

DA 

Nacionalni program prikupljanja podataka za 2011. ï 

2013. izraĽen i dostavljen te usvojen od strane EK. 

U vezi NPPP-a za 2009. ï 2010., navedeno nije 

primjenjivo buduĺi da je RH postala ļlanica EU 1. srpnja 

2013. 

Nacionalni program  

prikupljanja podataka za 2011.-

2013. 

Opis 

administrativnog 

kapaciteta za 

pripremu i provedbu 

planova rada za 

prikupljanje 

podataka, koje ĺe 

pregledati STECF-a i 

prihvatiti  EK 

DA 
Nacionalni program prikupljanja podataka za 2011. ï 

2013. izraĽen i dostavljen te usvojen od strane EK 

Nacionalni program  

prikupljanja podataka za 2011.-

2013. 

Opis kapaciteta u 

raspodjeli ljudskih 

resursa za sklapanje 

bilateralnih ili  

multilateralnih 

sporazuma s drugim 

drģavama ļlanicama, 

ako se zajedniļki 

rada na provedbi 

obveza prikupljanja 

podataka 

N/P 

RH nema bilateralnih i multilateralnih sporazuma u 

podruļju prikupljanja podataka s drugim drģavama 

ļlanicama. 

 

Administrativni 

kapaciteti: 

administrativni 

kapacitet je na 

raspolaganju za 

ispunjavanje 

zahtjeva u vezi s 

provedbom 

sustava Unije za 

nadzor, inspekciju 

i provedbu kako 

Poticanje provedbe 

ZRP 
DJELOMIĻNO 

Opis 

administrativnog 

kapaciteta za 

pripremu i provedbu 

dijela OP-a koji se 

odnosi na nacionalni 

financijski program 

za kontrolu 2014. ï 

2020. iz ļlanka 18. 

stavka 1. toļke (o) 

DJELOMIĻNO 

S obzirom da je Uprava ribarstva, kao tijelo nadleģno za 

provedbu mjera kontrole, dio Ministarstva poljoprivrede, 

javna nabava u okviru tih mjera se takoĽer provodi 

primjenom propisa koji se primjenjuju na Ministarstvo 

poljoprivrede, tj. uspostavljeni su postupci za provedbu 

javne nabave te postoje odgovarajuĺi administrativni 

kapaciteti za provedbu javne nabave. U tom dijelu se ovaj 

kriterij moģe smatrati ispunjenim, no uzimajuĺi u obzir 

nacionalni opĺi ex ante preduvjet vezan uz 

administrativne kapacitete koji je djelomiļno ispunjen, 

ovaj kriterij se takoĽer smatra djelomiļno ispunjenim. 

http://narodne-

novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/201

3_12_143_3068.html 

 

http://narodne-

novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/201

3_07_83_1739.html 

 

http://narodne-

novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/201

1_08_90_1919.html  

http://datacollection.jrc.ec.europa.eu/documents/10213/f159fc30-fd17-4120-96dc-bee1cce3c724
http://datacollection.jrc.ec.europa.eu/documents/10213/f159fc30-fd17-4120-96dc-bee1cce3c724
http://datacollection.jrc.ec.europa.eu/documents/10213/f159fc30-fd17-4120-96dc-bee1cce3c724
http://datacollection.jrc.ec.europa.eu/documents/10213/f159fc30-fd17-4120-96dc-bee1cce3c724
http://datacollection.jrc.ec.europa.eu/documents/10213/f159fc30-fd17-4120-96dc-bee1cce3c724
http://datacollection.jrc.ec.europa.eu/documents/10213/f159fc30-fd17-4120-96dc-bee1cce3c724
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2013_12_143_3068.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2013_12_143_3068.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2013_12_143_3068.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2013_07_83_1739.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2013_07_83_1739.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2013_07_83_1739.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2011_08_90_1919.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2011_08_90_1919.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2011_08_90_1919.html


 

 

je  predviĽeno u 

ļlanku 36. Uredbe 

(EU) br. 

1380/2013 i 

detaljnije 

navedeno u 

Uredbi (EZ) br. 

1224/2009 

Ispunjenjem navedenog opĺeg preduvjeta bit ĺe ispunjen i 

ovaj kriterij.  

 

Opis 

administrativnog 

kapaciteta za 

pripremu i provedbu 

nacionalnog 

programa aktivnosti 

nadzora za  

viġegodiġnje planove 

kako je predviĽeno u 

ļlanku 46. Uredbe 

(EZ) br. 1224/2009 

DA 

Nacionalni akcijski program kontrole dostupan je na 

sigurnom dijelu internetske stranice. 

Inspekcijski nadzor provodi se u skladu s Provedbenom 

odlukom Komisije o osnivanju posebnog programa 

kontrole i nadzora u vezi s oporavkom plave tune u 

istoļnom Atlantiku i Sredozemlju (2013/432/EU) te 

Provedbenom odlukom Komisije od 19. oģujka 2014. o 

uspostavi  posebnog programa kontrole i inspekcije za 

ribarstvo kojim se  iskoriġtavaju stokovi plavoperajne 

tune  u istoļnom Atlantiku i Sredozemlju i sabljana u 

Sredozemlju, kao i za ribarstvo kojim se iskoriġtavaju 

stokovi srdela i inĺuna u sjevernom Jadranskom moru 

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/HTML/?uri=CE

LEX:32013D0432&qid=141207

3184232&from=EN  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?qid=14119988

08758&uri=CELEX:32014D015

6  

Opis 

administrativnog 

kapaciteta za 

pripremu i provedbu 

zajedniļkog 

programa nadzora 

koji se moģe  razviti 

u suradnji s drugim 

drģavama ļlanicama 

kako je predviĽeno u 

ļlanku 94. Uredbe 

(EZ) br. 1224/2009 

N/A 
Ne postoji program za kontrolu razvijen s drugim 

drģavama ļlanicama. 
 

Opis 

administrativnog 

kapaciteta za 

pripremu i provedbu 

posebnih programa za 

nadzor i inspekciju, 

kao ġto je predviĽeno 

u ļlanku 95. Uredbe 

(EZ) br. 1224/2009 

DA 

Provedba programa inspekcije provodi se kroz suradnju 

28 ribarskih inspektora zaduģenih za kontrolu ribarstva, 

inspektora MPPI-a, Ministarstva unutarnjih poslova i 

Obalne straģe. 

 

RH sudjeluje u posebnom programu kontrole i nadzora 

(SCIP) 

Vidi Odjeljak 12 OP-a 

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?qid=14119988

08758&uri=CELEX:32014D015

6   

Opis 

administrativnog 

kapaciteta za 

primjenu sustava 

NE 

Detaljni postupci za provedbu sustava uļinkovitih, 

razmjernih i odgovarajuĺih sankcija za ozbiljne prekrġaje, 

u skladu s rasponom sankcija predviĽenih u poglavlju IX 

Uredbe Vijeĺa (EZ) br. 1005/2008, su u pripremi. 

http://narodne-

novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/201

4_09_112_2157.html  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013D0432&qid=1412073184232&from=EN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013D0432&qid=1412073184232&from=EN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013D0432&qid=1412073184232&from=EN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013D0432&qid=1412073184232&from=EN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1411998808758&uri=CELEX:32014D0156
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1411998808758&uri=CELEX:32014D0156
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1411998808758&uri=CELEX:32014D0156
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1411998808758&uri=CELEX:32014D0156
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1411998808758&uri=CELEX:32014D0156
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1411998808758&uri=CELEX:32014D0156
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1411998808758&uri=CELEX:32014D0156
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1411998808758&uri=CELEX:32014D0156
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2014_09_112_2157.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2014_09_112_2157.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2014_09_112_2157.html


 

 

uļinkovitih, 

razmjernih i 

odgovarajuĺih 

sankcija za ozbiljne 

prekrġaje kako  je 

predviĽeno u ļlanku 

90. Uredbe (EZ) br. 

1224/2009 

 

Nacionalna pravila i postupci provedbe Nacionalnog 

registra prekrġaja  propisani su nacionalnim propisom -  

Pravilnikom o sustavu raspodjele, prijenosa i registra 

kazni za ozbiljne prekrġaje u morskom ribarstvu koji je 

proizaġao iz Zakona o morskom ribarstvu  

Opis 

administrativnog 

kapaciteta za 

primjenu bodovnog 

sustava za ozbiljne 

prekrġaje, kao ġto je 

predviĽeno u ļlanku 

92. Uredbe (EZ) br. 

1224/2009 

NE 

Pravila i postupci propisani u Nacionalnom Pravilniku o 

sustavu raspodjele, prijenosa i registra kazni za ozbiljne 

prekrġaje u morskom ribarstvu 

http://narodne-

novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/201

4_09_112_2157.html  

 

 

http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2014_09_112_2157.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2014_09_112_2157.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2014_09_112_2157.html


 

 

6.1.2 Primjenjivi opĺi preduvjeti i procjena njihovog ispunjenja 

Detalji o opĺim ex ante preduvjetima i procjeni njihovog ispunjenja priloģeni su u Odjeljku 2.3. 

Sporazuma o partnerstvu: 

 

http://www.mrrfeu.hr/UserDocsImages/EU%20fondovi/HR_PA_FINAL_ADOPTED_30_10_2014.pd

f 

 

Opĺi pregled opĺih ex ante preduvjeta primjenjivih na OP te aģurirane informacije o statusu ispunjenja 

prikazani su u nastavku: 

 

Javna nabava (postojanje aranģmana za uļinkovitu primjenu zakona o javnoj nabavi Unije u podruļju 

ESI fondova): djelomiļno ispunjeno 

- aranģmani za djelotvornu primjenu pravila Unije o javnoj nabavi odgovarajuĺim 

mehanizmima: ispunjeno  

- aranģmani kojima se osigurava transparentan postupak dodjele ugovora: ispunjeno 

- aranģmani za osposobljavanje i ġirenje informacija za zaposlenike ukljuļene u provedbu ESI 

fondova: ispunjeno  

- aranģmani kojima se osiguravaju administrativni kapaciteti za provedbu i primjenu pravila 

Unije o javnoj nabavi: nije ispunjeno 

Drģavne potpore (postojanje aranģmana za uļinkovitu primjenu pravila drģavnih potpora Unije u 
podruļju ESI fondova): djelomiļno ispunjeno 

- aranģmani za djelotvornu primjenu pravila Unije o drģavnim potporama:nije ispunjeno  

- aranģmani za osposobljavanje i ġirenje informacija za zaposlenike ukljuļene u provedbu ESI 

fondova: ispunjeno  

- aranģmani kojima se osiguravaju administrativni kapaciteti za provedbu i primjenu pravila 

Unije o drģavnim potporama: nije ispunjeno 

Propisi o zaġtiti okoliġa koji se odnose na Procjenu utjecaja na okoliġ (PUO) i Strateġku  

procjenu utjecaja na okoliġ (SPUO) (Postojanje aranģmana za uļinkovitu primjenu propisa Unije 

vezano uz zaġtitu okoliġa povezanih sa PUO i SPUO): djelomiļno ispunjeno 

- aranģmani za djelotvornu primjenu Direktive 2011/92/EU (PUO) Direktive 2001/42/EZ 

(SPUO): nije ispunjeno  

- aranģmani za osposobljavanje i ġirenje informacija za zaposlenike ukljuļene u provedbu 

direktiva o procjeni utjecaja na okoliġ i strateġkoj procjeni okoliġa: ispunjeno  

- aranģmani kojima se osiguravaju dostatni administrativni kapaciteti: ispunjeno 

Statistiļki sustavi i pokazatelji rezultata (postojanje statistiļke osnove potrebne za provoĽenje 

procjena djelotvornosti i uļinka programa te postojanje sustava pokazatelja rezultata potrebnog za 

odabir aktivnosti kojima se najuļinkovitije doprinosi ģeljenim rezultatima, za praĺenje napretka u 

ostvarivanju rezultata i provoĽenje procjene uļinka): ispunjeno 

- Ispunjavanje ovog opĺeg ex ante preduvjeta je osigurano kroz Okvir za prikupljanje podataka 

u ribarstvu te kroz sustav praĺenja i evaluacije EFPR-a putem zajedniļkih pokazatelja 

(rezultata) u skladu s Delegiranom Uredbom Komisije (EU) br. 1014/2014 ʦd 22. srpnja 

2014. o dopuni Uredbe (EU) br. 508/2014 Europskog parlamenta i Vijeĺa o Europskom fondu 

za pomorstvo i ribarstvo i stavljanju izvan snage uredbi Vijeĺa (EZ) br. 2328/2003, (EZ) br. 

861/2006, (EZ) br. 1198/2006, (EZ) br. 791/2007 i Uredbe (EU) br. 1255/2011 Europskog 

parlamenta i Vijeĺa u pogledu sadrģaja i oblikovanja zajedniļkog sustava praĺenja i 

evaluacije za operacije koje se financiraju iz Europskog fonda za pomorstvo i ribarstvo. 

 

http://www.mrrfeu.hr/UserDocsImages/EU%20fondovi/HR_PA_FINAL_ADOPTED_30_10_2014.pdf
http://www.mrrfeu.hr/UserDocsImages/EU%20fondovi/HR_PA_FINAL_ADOPTED_30_10_2014.pdf


 

 

6.2 Opis aktivnosti koje treba poduzeti, zaduģenih tijela i vremenskog rasporeda za njihovu primjenu  

6.2.1 Radnje za koje se predviĽa da ĺe ispuniti specifiļne preduvjete EFPR-a 

 

Ex ante preduvjet Neispunjeni kriteriji  
Aktivnosti  koje treba 

poduzeti 
Krajnji rok  (datum) Tijela  zaduģena za ispunjavanje 

Izvjeġĺe o ribolovnom 

kapacitetu podneseno je u 

skladu s ļlankom 22. (2) 

Uredbe (EU) br. 1380/2013 

Izvjeġĺe je izraĽeno u 

skladu sa zajedniļkim 

smjernicama EK 

Podnoġenje potpunog Izvjeġĺa 

o ravnoteģi izmeĽu ribolovnog 

kapaciteta i ribolovnih 

moguĺnosti za RH za 2015. 

godinu u skladu ļlankom 22. 

stavkom 2. Uredbe (EU) br. 

1380/2013, ukljuļujuĺi 

sljedeĺe: 

- opis i potpuna analiza 

flote u segmentu malog 

obalnog ribolova 

kategoriziranog kao Ămali 

ribolov za osobne 

potrebeñ 

- navedeni podaci o 

iskrcaju plavoperajne tune 

te utjecaju na 

profitabilnost segmenata 

flote koji istu love, u 

poglavlju ĂOpis flote i 

vrstañ, u okviru Izvjeġĺa o 

floti za 2015. Godinu 

- procjena flote koriġtenjem 
najnovijih i najboljih 

dostupnih bioloġkih 

podataka, posebno danih 

od strane STECF-a i 

GFCM-a, na naļin kako je 

definirano Smjernicama 

Komisije (COM(2014) 

545 final) od 2. rujna 

2014. godine 

31.05.2016. 
MP/UR 



 

 

Nadleģna tijela ĺe nastojati 

donijeti odgovarajuĺe zakone i 

regulatorne inicijative (Zakon 

o morskom ribarstvu, Pravilnik 

o upravljanju flotom te 

Pravilnik o Registru flote) u 

odnosu na sustav upravljanja 

flotom.  

31.12.2016. 
 

Administrativni kapaciteti: 

administrativni kapacitet je 

na raspolaganju za 

ispunjavanje zahtjeva  u 

vezi s provedbom sustava 

Unije za nadzor, inspekciju i 

provedbu kako je  

predviĽeno u ļlanku 36. 

Uredbe (EU) br. 1380/2013 

i detaljnije navedeno u 

Uredbi (EZ) br. 1224/2009 

Opis administrativnog 

kapaciteta za pripremu i 

provedbu dijela OP-a koji 

se odnosi na nacionalni 

financijski program za 

kontrolu 2014. ï 2020. iz 

ļlanka 18. stavka 1. toļke 

(o) 

Ovaj kriterij ĺe se smatrati 

ispunjenim po ispunjenju 

opĺeg ex ante preduvjeta 

vezanog uz javnu nabavu. 

30.11.2015. Ministarstvo financija (daljnjem tekstu: 

MFIN) 



 

 

  
 

 

Opis administrativnog 

kapaciteta za primjenu 

bodovnog sustava za 

ozbiljne prekrġaje, kao ġto 

je predviĽeno u ļlanku 92. 

Uredbe (EZ) br. 

1224/2009 

Izmjene i dopune Pravilnika o 

sustavu raspodjele, prijenosa i 

registra kazni za ozbiljne 

prekrġaje u morskom ribarstvu 

u svrhu usklaĽivanja sa svim 

zahtjevima EU zakonodavstva 

01.12.2015. 
MP/UR 

Opis administrativnog 

kapaciteta za primjenu 

sustava uļinkovitih, 

razmjernih i 

odgovarajuĺih sankcija za 

ozbiljne prekrġaje kako  je 

predviĽeno u ļlanku 90. 

Uredbe (EZ) br. 

1224/2009 

Definiranje detaljnih 

postupaka za provedbu sustava 

uļinkovitih, razmjernih i 

odgovarajuĺih sankcija za 

ozbiljne prekrġaje, u skladu s 

rasponom sankcija navedenim 

u poglavlju IX Uredbe Vijeĺa 

(EZ) br. 1005/2008 

01.12.2015. 
MP/UR 



 

 

 

6.2.2. Aktivnosti za koje se predviĽa da ĺe ispuniti opĺe ex ante preduvjete 

Radnje koje treba poduzeti kako bi se postiglo ispunjenje opĺih ex ante preduvjeta na nacionalnoj razini prikazani su u tabeli u nastavku: 
 

Ex ante preduvjet Neispunjeni kriteriji  
Aktivnosti  koje treba 

poduzeti 
Krajnji rok  (datum) Tijela  zaduģena za ispunjavanje 

Postojanje aranģmana za 

uļinkovitu primjenu 

zakona o javnoj nabavi 

Unije u podruļju fondova 

ESI 

 

Aranģmani za osposobljavanje 

i ġirenje informacija za 

zaposlenike ukljuļene u 

provedbu ESI fondova 

Izrada novog plana 

osposobljavanja PP za osoblje 

tijela ESIF 2014. ï 2020. I 

Uspostava operativne mreģe 

PP struļnjaka i koordinatora 

Aktivnost provedena. 
MRRFEU 

Aranģmani koji ĺe osigurati 

administrativne kapacitete za 

provedbu i primjenu propisa o 

javnoj nabavi Unije 

Novi PP struļnjaci zaposleni 

su u srediġnjem tijelu za PP, 

kako bi se osigurala 

uļinkovita i redovita primjena 

PP u programima i projektima 

ESIF-a 

30.11.2015. 
MFIN 

Postojanje aranģmana za 

uļinkovitu primjenu 

propisa o drģavnim 

potporama Unije u 

podruļju fondova ESI 

Aranģmani za uļinkovitu 

primjenu pravila Unije o 

drģavnim potporama 

Uspostavljanje centralnog 

elektroniļkog registra 

drģavnih potpora u srediġnjem 

drģavnom tijelu za potpore 

koje  povezuje sve 

odobravatelje potpora i 

uvoĽenje popratnog sustava 

vrednovanja 

01.07.2016. 
MFIN 

Aranģmani za osposobljavanje 

i ġirenje informacija za osoblje 

ukljuļeno u provedbu ESI  

fondova 

Priprema strategije/plana 

osposobljavanja vezano uz 

drģavne potpore te 

uspostavljanje operativne 

mreģe struļnjaka o drģavnim 

potporama i koordinatora 

Aktivnost provedena. 
MFIN/MRRFEU 



 

 

Aranģmani koji ĺe osigurati 

administrativne kapacitete za 

provedbu i primjenu propisa 

Unije o drģavnim potporama 

Potrebni dodatni struļnjaci za 

drģavne potpore zaposleni su u 

Ministarstvu financija 

(jedinica drģavne potpore) 

 

Aktivnost djelomiļno provedena: 

postupak zapoġljavanja u tijeku, 

testiranje kandidata za zapoġljavanje 

odrģano u srpnju 2015. godine te je u 

izvjeġtaju o ispunjavanju opĺih ex 

ante preduvjeta (rujan 2015.) kao 

novi krajnji rok predloģen 

31.12.2015. 

MFIN 

Postojanje aranģmana za 

uļinkovitu primjenu 

propisa Unije vezano uz 

zaġtitu okoliġa povezanih 

sa PUO i SPUO 

Aranģmani za djelotvornu 

primjenu Direktive 

2011/92/EU Europskog 

parlamenta i Vijeĺa (PUO) i 

Direktive 2001/42/EZ 

Europskog parlamenta i Vijeĺa 

(SPUO) o procjeni utjecaja na 

okoliġ i strateġkoj procjeni 

okoliġa. 

Donoġenje izmjena i 

dopuna/zakonodavstvo u 

potpunosti usklaĽeno sa 

SPUO/PUO Direktivama  

(izmjene/dopune Zakona o 

zaġtiti okoliġa te revizija 

podzakonskih akata i drugog 

relevantnog zakonodavstva)  

Aktivnost djelomiļno provedena: 

donesena izmjena/dopuna Zakona o 

zaġtiti okoliġa, podzakonski akti su u 

postupku donoġenja te je u izvjeġtaju 

o ispunjavanju opĺih ex ante 

preduvjeta (rujan 2015.) kao novi 

krajnji rok predloģen 31.12.2015. 

MZOIP 

 



 

 

7. OPIS OKVIRA  ZA PROCJENU OSTVARENJA POSTIGNUĹA 

7.1 Opis okvira za procjenu ostvarenja postignuĺa sustava (u skladu s ļlankom 22. I 
Prilogom II Uredbe (EU) br. 1303/2013) 

Prioritet  Unije 
I. Poticanje okoliġno odrģivog, resursno uļinkovitog, 

inovativnog, konkurentnog i na znanju utemeljenog 

ribarstva  
Pokazatelj i mjerna jedinica Kontrolne toļke za 2018. Ciljevi za 2023.  
Financijski  pokazatelj (EUR)  47.870.000,00 95.759.455,00 

Trajna obustava (Broj projekata) 110 110 

Promicanje ljudskog kapitala i socijalnog 

dijaloga, diversifikacije i novih oblika 

prihoda, pokretanja poduzeĺa za ribare i 

zdravlja/sigurnosti (Broj projekata) 

71 141 

Privremena obustava (Broj projekata) 800 1.200 

Dodana vrijednost, kvaliteta, koriġtenje 

neģeljenog ulova i ribarske luke, iskrcajna 

mjesta, burze riba i zakloniġta (Broj 

projekata) 

6 20 

Energetska uļinkovitost i ublaģavanje 

klimatskih promjena (Broj projekata) 
9 30 

 

Prioritet  Unije 
II . Poticanje okoliġno odrģive, resursno uļinkovite, 

inovativne, konkurentne i na znanju utemeljene 

akvakulture  
Pokazatelj i mjerna jedinica Kontrolne toļke za 2018. Ciljevi za 2023. 

Financijski  pokazatelj (EUR) 13.117.000,00 37.476.000,00 
Inovacije, savjetodavne usluge (broj 

projekata) 
15 32 

Produktivna ulaganja u akvakulturu (Broj 

projekata) 
86 219 

 

Prioritet  Unije III . Poticanje provedbe ZRP-a  
Pokazatelj i mjerna jedinica Kontrolne toļke za 2018. Ciljevi za 2023. 
Financijski  pokazatelj (EUR) 13.237.000,00 43.180.081,00 

Podupiranje prikupljanja podataka, 

upravljanja podacima i njihova koriġtenja 

(Broj projekata) 

1 2 

Provedba kontrole Unije, sustav 

inspekcija i provedbe (Broj projekata) 
19 70 

 

Prioritet  Unije IV . Poveĺanje zaposlenosti i teritorijaln e kohezije 
Pokazatelj i mjerna jedinica Kontrolne toļke za 2018. Ciljevi za 2023. 
Financijski  pokazatelj (EUR) 3.965.658,00 19.828.289,00 

Odabrane lokalne razvojne strategije (Broj 

odabranih strategija) 
7 7 

 

Prioritet  Unije V. Poticanje stavljanja na trģiġte i prerade 
Pokazatelj i mjerna jedinica Kontrolne toļke za 2018. Ciljevi za 2023. 
Financijski  pokazatelj (EUR) 11.174.000,00 29.333.333,00 

Prerada proizvoda ribarstva i akvakulture 

(Broj projekata) 
28 80 

 

 

 

 

 

 



 

 

Prioritet  Unije VI . Poticanje provedbe IPP-a 
Pokazatelj i mjerna jedinica Kontrolne toļke za 2018. Ciljevi za 2023. 
Financijski  pokazatelj (EUR) 134.000,00 1.333.334,00 

Zaġtita i poboljġanje znanja o pomorskom 

okoliġu te odrģivo koriġtenje morskih i 

priobalnih resursa 

 (Broj projekata) 

1 8 

 



 

 

7.2 Opravdanje za odabir izlaznih pokazatelja koji ĺe biti uvrġteni u izvedbeni okvir 

 

Prioritet  Unije I. Poticanje okoliġno odrģivog, resursno uļinkovitog, inovativnog, 

konkurentnog i na znanju utemeljenog ribarstva  
Obrazloģenje odabira izlaznih pokazatelja uvrġtenih u izvedbeni okvir, ukljuļujuĺi  

pojaġnjenje udjela financijskog izdvajanja sredstava predstavljenog po aktivnostima 

koji ĺe proizvesti izlazne pokazatelje, kao i metodu za izraļunavanje udjela koji mora 

biti veĺi od 50% od financijskog izdvajanja po prioritetu 

Pokazatelji ostvarenja su odabrani u okvir za procjenu postignuĺa  

uzimajuĺi u obzir njihov financijski znaļaj za ostvarivanje rezultata ovog 

prioriteta. Navedeni izlazni pokazatelji se odnose na mjere/operacije koje 

predstavljaju veĺinu financijskih resursa dodijeljenih u okviru UP1, toļnije 

71%. Udio je izraļunat uzimajuĺi u obzir financijske alokacije za mjeru 

trajne obustave ribolovnih aktivnosti (ļlanak 34), privremene obustave 

(ļlanak 33), mjeru za ribarske luke, iskrcajna mjesta, burze ribe i zakloniġta 

(ļlanak 43. stavci 1. i 3.), mjere zdravlja i sigurnosti (ļlanak 32) i mjere 

energetske uļinkovitosti i ublaģavanja klimatskih promjena (ļlanak 41. 

Stavak 1. toļke a), b) i c)) u odnosu na ukupnu financijsku alokaciju za 

UP1. 

Podaci ili dokazi koji se koriste za procjenu vrijednosti kontrolnih toļaka i ciljeva te 

metoda izraļuna (npr. jediniļni troġkovi, mjerila, standardna ili  prethodna stopa 

primjene, struļni savjet, zakljuļci ex-ante vrednovanja) 

Ciljana vrijednost izlaznog pokazatelja koji se odnosi na trajnu obustavu je 

izraļunata temeljem vrijednosti definiranih u okviru Izvjeġĺa o floti i 

temeljem iskustva iz EFR, dok je kontrolna toļka odreĽena vodeĺi raļuna o 

razdoblju prihvatljivosti provedbe te mjere. Kod privremene obustave je 

definirana sukladno predviĽenom broju projekata i operacija. Druge ciljane 

vrijednosti su izraļunate dijeljenjem iznosa alociranog za operacije koje ĺe 

doprinijeti odreĽenom pokazatelju s jediniļnim troġkom temeljenim na 

struļnim savjetima s obzirom da ove mjere nisu dosada provoĽene. 

Kontrolne toļke su procijenjene s obzirom na vrijeme potrebno za njihovu 

provedbu, a koje ovisi o tipu aktivnosti. Uzimajuĺi u obzir razdoblje 

provedbe trajne obustave ribolovnih aktivnosti te da operacije u okviru 

odreĽenih mjera odabranih u OPP (infrastrukturni projekti) vjerojatno neĺe 

biti zavrġene do kraja 2018, procjenjuje se da ĺe kontrolna toļka 

financijskog pokazatelja iznositi oko 50% ciljane vrijednosti  

Informacije o naļinu primjene metodologije i mehanizama osiguravanja dosljednosti 

u funkcioniranju izvedbenog okvira u skladu s odredbama Sporazuma o partnerstvu 

Postizanje okvira za procjenu postignuĺa EFPR-a ovisi o praĺenju i procjeni 

napretka OP-a tijekom provedbe u odnosu na postavljene kontrolne toļke i 

ciljane vrijednosti te poduzimanju korektivnih aktivnosti ukoliko je 

potrebno. Koordinacijsko tijelo ESI fondova ĺe dati smjernice za primjenu 

glavnih principa praĺenja okvira za procjenu postignuĺa. Napredak u 



 

 

dostizanju kontrolnih toļaka i ciljanih vrijednosti ĺe biti predmet izvjeġtaja 

o praĺenju o kojima ĺe se raspravljati na Odboru za praĺenje OP-a te u 

okviru nacionalnog koordinacijskog odbora. Nakon analize napretka u 

postizanju zadanih pokazatelja, UT ĺe obavijestiti Koordinacijsko tijelo u 

sluļajevima znaļajnijih zaostataka u postizanju srednjoroļnih ili konaļnih 

ciljeva te o potencijalnim rizicima. UT ĺe predloģiti potrebne mjere za 

unaprjeĽenje postignuĺa. TakoĽer, kako bi se osigurala dosljednost u 

funkcioniranju okvira za procjenu postignuĺa, Koordinacijsko tijelo ĺe biti 

ukljuļeno u razmatranje godiġnjih izvjeġĺa o provedbi  

 

Prioritet  Unije II . Poticanje okoliġno odrģive, resursno uļinkovite, inovativne, 

konkurentne i na znanju utemeljene akvakulture 
Obrazloģenje odabira izlaznih pokazatelja uvrġtenih u izvedbeni okvir, ukljuļujuĺi  

pojaġnjenje udjela financijskog izdvajanja sredstava predstavljenog po aktivnostima, 

koji ĺe proizvesti izlazne pokazatelje, kao i metodu za izraļunavanje udjela koji mora 

biti veĺi od 50% od financijskog izdvajanja po prioritetu 

Pokazatelji ostvarenja su odabrani u okvir za procjenu postignuĺa uzimajuĺi 

u obzir njihov financijski znaļaj za ostvarivanje rezultata ovog prioriteta. 

Navedeni izlazni pokazatelji se odnose na mjere/operacije koje 

predstavljaju veĺinu financijskih resursa dodijeljenih u okviru UP2, toļnije 

51%. Udio je izraļunat uzimajuĺi u obzir financijske alokacije za mjere 

proizvodnih ulaganja u akvakulturu (ļlanak 48. stavak 1. toļke a) do j)), za 

mjeru inovacija (ļlanak 43. stavci 1. i 3.) te mjere zdravlja i sigurnosti 

(ļlanak 47.) u odnosu na ukupnu financijsku alokaciju za UP2. 

Podaci ili dokazi koji se koriste za procjenu vrijednosti kontrolnih toļaka i ciljeva te 

metoda izraļuna (npr. jediniļni troġkovi, mjerila, standardna ili  prethodna stopa 

primjene, struļni savjet, zakljuļci ex-ante vrednovanja) 

Ciljane vrijednosti koje se odnose na proizvodna ulaganja su izraļunate 

temeljem iskustva iz EFR-a i nacionalnih potpora provedenih 2010. ï 2012. 

Kontrolne toļke su izraļunate uzimajuĺi u obzir trajanje provedbe i 

procijenjeno vrijeme zavrġetka odreĽenih operacija s obzirom na njihovu 

prirodu. Vezano uz mjeru inovacija, s obzirom da ista nije do sada 

provoĽena, vrijednosti su izraļunate temeljem informacija o indikativnom 

broju projekata koji se planiraju provoditi u predmetnom razdoblju, a koje 

su prikupljene od predstavnika sektora i znanstvenih/tehniļkih tijela. 

Procjenjuje se da ĺe kontrolna toļka financijskog pokazatelja iznositi oko 

35% ciljane vrijednosti. Procjena je napravljena uzimajuĺi u obzir procjene 

broja potencijalnih projekata za mjere odabrane u OPP, vodeĺi pri tom 

raļuna da operacije koje ĺe obuhvatiti veĺinu financijske alokacije 

najvjerojatnije neĺe biti zavrġene do kraja 2018. (npr. projekti koji ĺe se 

odnositi na uspostavu novih uzgajaliġta) 



 

 

Informacije o naļinu primjene metodologije i mehanizama osiguravanja dosljednosti 

u funkcioniranju izvedbenog okvira u skladu s odredbama Sporazuma o partnerstvu 

Postizanje okvira za procjenu postignuĺa EFPR-a ovisi o praĺenju i procjeni 

napretka OP-a tijekom provedbe u odnosu na postavljene kontrolne toļke i 

ciljane vrijednosti te poduzimanju korektivnih aktivnosti ukoliko je 

potrebno. Koordinacijsko tijelo ESI fondova ĺe dati smjernice za primjenu 

glavnih principa praĺenja okvira za procjenu postignuĺa. Napredak u 

dostizanju kontrolnih toļaka i ciljanih vrijednosti ĺe biti predmet izvjeġtaja 

o praĺenju o kojima ĺe se raspravljati na Odboru za praĺenje OP-a te u 

okviru nacionalnog koordinacijskog odbora. Nakon analize napretka u 

postizanju zadanih pokazatelja, UT ĺe obavijestiti Koordinacijsko tijelo u 

sluļajevima znaļajnijih zaostataka u postizanju srednjoroļnih ili konaļnih 

ciljeva te o potencijalnim rizicima. UT ĺe predloģiti potrebne mjere za 

unaprjeĽenje postignuĺa. TakoĽer, kako bi se osigurala dosljednost u 

funkcioniranju okvira za procjenu postignuĺa, Koordinacijsko tijelo ĺe biti 

ukljuļeno u razmatranje godiġnjih izvjeġĺa o provedbi 

 

Prioritet  Unije III . Poticanje provedbe ZRP-a 

Obrazloģenje odabira izlaznih pokazatelja uvrġtenih u izvedbeni okvir, ukljuļujuĺi  

pojaġnjenje udjela financijskog izdvajanja sredstava predstavljenog po aktivnostima 

koji ĺe proizvesti izlazne pokazatelje, kao i metodu za izraļunavanje udjela koji mora 

biti veĺi od 50% od financijskog izdvajanja po prioritetu 

Pokazatelji ostvarenja su odabrani u okvir za procjenu postignuĺa  

uzimajuĺi u obzir njihov financijski znaļaj za ostvarivanje rezultata ovog 

prioriteta. Navedeni izlazni pokazatelji se odnose na mjere/operacije koje 

predstavljaju ukupne financijske resurse dodijeljene u okviru UP3, toļnije 

100%.Udio je izraļunat uzimajuĺi u obzir financijske alokacije za mjere 

prikupljanja podataka (ļlanak 77.) i mjere kontrole i provedbe (ļlanak 76.) 

u odnosu na ukupnu financijsku alokaciju za UP3. 

Podaci ili dokazi koji se koriste za procjenu vrijednosti kontrolnih toļaka i ciljeva te 

metoda izraļuna (npr. jediniļni troġkovi, mjerila, standardna ili  prethodna stopa 

primjene, struļni savjet, zakljuļci ex-ante vrednovanja) 

Kontrolna toļka i ciljana vrijednost izlaznog pokazatelja vezanog uz 

prikupljane podatka su izraļunate uzimajuĺi u obzir broj programa koji ĺe 

se provoditi do 2018. odnosno 2023. godine, a koji se smatraju projektima u 

smislu EFPR-a. Vezano uz pokazatelj mjera kontrole i provedbe, vrijednosti 

su procijenjene temeljem indikativnog plana provedbe ove mjere, tj. 

indikativnih operacija predviĽenih za provedbu. Prema iznosu financijskih 

sredstava alociranih za mjere prikupljanje podataka, uzimajuĺi u obzir da je 

zavrġetak provedbe programa za 2014. ï 2016. predviĽen do kraja 2018. 

godine te  da provedba aktivnosti planiranih u okviru mjere kontrole i 

provedbe s obzirom na prirodu tih aktivnosti, neĺe  biti zavrġena do kraja 

2018. godine, oļekuje se da ĺe kontrolna toļka financijskog pokazatelja 



 

 

iznositi oko 30% ciljane vrijednosti za 2023. godinu.  

Informacije o naļinu primjene metodologije i mehanizama osiguravanja dosljednosti 

u funkcioniranju izvedbenog okvira u skladu s odredbama Sporazuma o partnerstvu 

Postizanje okvira za procjenu postignuĺa EFPR-a ovisi o praĺenju i procjeni 

napretka OP-a tijekom provedbe u odnosu na postavljene kontrolne toļke i 

ciljane vrijednosti te poduzimanju korektivnih aktivnosti ukoliko je 

potrebno. Koordinacijsko tijelo ESI fondova ĺe dati smjernice za primjenu 

glavnih principa praĺenja okvira za procjenu postignuĺa. Napredak u 

dostizanju kontrolnih toļaka i ciljanih vrijednosti ĺe biti predmet izvjeġtaja 

o praĺenju o kojima ĺe se raspravljati na Odboru za praĺenje OP-a te u 

okviru nacionalnog koordinacijskog odbora. Nakon analize napretka u 

postizanju zadanih pokazatelja, UT ĺe obavijestiti Koordinacijsko tijelo u 

sluļajevima znaļajnijih zaostataka u postizanju srednjoroļnih ili konaļnih 

ciljeva te o potencijalnim rizicima. UT ĺe predloģiti potrebne mjere za 

unaprjeĽenje postignuĺa. TakoĽer, kako bi se osigurala dosljednost u 

funkcioniranju okvira za procjenu postignuĺa, Koordinacijsko tijelo ĺe biti 

ukljuļeno u razmatranje godiġnjih izvjeġĺa o provedbi 

 

Prioritet  Unije IV . Poveĺanje zaposlenosti i teritorijaln e kohezije 
 

Obrazloģenje odabira izlaznih pokazatelja uvrġtenih u izvedbeni okvir, ukljuļujuĺi 

pojaġnjenje udjela financijskog izdvajanja sredstava predstavljenog po aktivnostima 

koji ĺe proizvesti izlazne pokazatelje, kao i metodu za izraļunavanje udjela koji mora 

biti veĺi od 50% od financijskog izdvajanja po prioritetu 

Pokazatelj ostvarenja je odabran u okvir za procjenu postignuĺa  uzimajuĺi 

u obzir njegov financijski znaļaj za ostvarivanje rezultata ovog prioriteta. 

Navedeni izlazni pokazatelj se odnosi na mjeru/operacije koje predstavljaju 

veĺinu financijskih resursa dodijeljenih u okviru UP4, toļnije 89%.Udio je 

izraļunat uzimajuĺi u obzir financijsku alokaciju za provedbu lokalni 

razvojnih strategija (ļlanak 63.)  u odnosu na ukupnu financijsku alokaciju 

za UP4. 

Podaci ili dokazi koji se koriste za procjenu vrijednosti kontrolnih toļaka i ciljeva te 

metoda izraļuna (npr. jediniļni troġkovi, mjerila, standardna ili  prethodna stopa 

primjene, struļni savjet, zakljuļci ex-ante vrednovanja) 

Kontrolna toļka i ciljana vrijednost izlaznog pokazatelja su procijenjene 

temeljem informacija danih u strategiji za provedbu CLLD pristupa u 

Hrvatskoj (indikativno je predviĽeno odobriti najmanje po jednu LRS za 

svaku obalnu ģupaniju, ukupno 7) i uzimajuĺi u obzir vremenski okvir za 

odabir LRS-a postavljen Uredbom (EU) br. 1303/2013. S obzirom da 

Hrvatska nema prijaġnje iskustvo iz EFR-a i nema uspostavljenih FLAG-

ova te uzimajuĺi u obzir aktivnosti koje je potrebno provesti prije provedbe 

LRS-a (meĽu ostalim i dodjela pripremne potpore), te ļinjenicu da ĺe sama 

provedba projekata zapoļeti kasnije, oļekuje se da ĺe financijska kontrolna 
































































































